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GĶRĶķ 

Genlik Programē Avrupa Komisyonu tarafēndan genler iin uygulamaya konmuĸ bir programdēr. Bu program 
Avrupalē genlerin aktif vatandaĸlēk, dayanēĸma ve hoĸgºr¿ duygularēnēn geliĸmesini ve onlarēn Avrupa Birliĵinin 
geleceĵinin ĸekillenmesinde rol almalarēnē saĵlamayē amalamaktadēr. Genlik Programē AB sēnērlarē iinde ve 
arasēnda hareketliliĵi, yaygēn eĵitimi, k¿lt¿rlerarasē diyaloĵu destekler ve sosyal, eĵitimsel ve k¿lt¿rel gemiĸlerine 
bakmaksēzēn b¿t¿n genlerin istihdam edilebilirliklerinin artērēlmasēnē ve dahil edilmelerii teĸvik eder. Genlik 
Programē b¿t¿n genler iindir.   
 
Her yēl Programdan mali destek saĵlamak amacēyla yararlanēcēlar tarafēndan binlerce proje sunulmaktadēr. Proje 
seim s¿reci, bu baĸvurular arasēndan en iyilerine hibe saĵlamayē amalamaktadēr. 
 
Bu seim s¿reci, Program Eylemine baĵlē olarak aĸaĵēdaki yollardan biri kullanēlarak yapēlēr:  
 
¶ Eylemlerin oĵunluĵu iin bu Kēlavuz genel proje teklif aĵrēlarēnēn detaylarēnē belirtmektedir.  

 
¶ Bazē Eylemler iin ºzel teklif aĵrēlarē da yayēmlanmaktadēr; bu Eylemler bu Program Kēlavuzunda izah 
edilmiĸtir.   

 
Bu Kēlavuz, ñkatēlēmcēlarò  - genler ve genlik alēĸanlarē- veya onlarē temsil eden ñortaklarò  ve onlar adēna hibe 
talebi iin baĸvuruyu sunanlar dahil Genlik Programēndan yararlanmak isteyen herkes iin hazērlanmēĸ bir aratēr. 
 
Her ne kadar bu Program Kēlavuzu en iyi d¿zeyde bilgi sunacak ĸekilde hazērlanmēĸ ise de, bu Kēlavuzda belirtilen 
diĵer kaynaklardan yararlanabileceĵinizi unutmayēnēz.   

 

Program Kēlavuzunu nasēl okumalē? 

 
Program Kēlavuzu ¿ bºl¿mden oluĸmaktadēr: 
 
¶ Bºl¿m A, Program ve onun genel hedeflerine bir giriĸ niteliĵi taĸēmaktadēr. Aynē zamanda, hangi ¿lkelerin 
Programdan yararlanabileceĵi; Program ºncelikleri ve desteklenen faaliyetlerle ilgili temel ºzellikler yer 
almaktadēr.  Bu bºl¿m, Programēn tamamē hakkēnda genel bir bilgiye sahip olmak isteyenler iin 
hazērlanmēĸtēr. 

 
¶ Bºl¿m B, Programēn farklē Eylemler ve alt Eylemleri hakkēnda bilgi vermektedir. Bu bºl¿m, Program 
tarafēndan desteklenen projelerin t¿rleri ile ilgili somut bilgi edinmek isteyenlere yºnelik olarak 
hazērlanmēĸtēr.  

 
¶ Bºl¿m C, baĸvuru s¿reci, son baĸvuru tarihleri, proje seim usulleri ve mali ve yasal h¿k¿mlerle ilgili 
detaylē bilgi vermektedir. Bu bºl¿m, Genlik Programē kapsamēnda proje teklifi sunmak isteyenlere 
yºnelik olarak hazērlanmēĸtēr.  

 
Ayrēca bu Kēlavuz aĸaĵēdaki ekleri de iermektedir: 
 
¶ Ek 1: Genlik Programēnēn kuruluĸlarē ve ortaklarēna ait irtibat bilgileri listesi.  
¶ Ek 2: Terimler sºzl¿ĵ¿: Bu Kēlavuzdaki terimler italik karakterde gºr¿nmektedir.  
¶ Ek 3: Faydalē kaynaklar  

 
Bu Program Kēlavuzu eĸitli resmi AB dillerine evrilmiĸ olup, eviriler arasēnda  eliĸki olmasē halinde Ķngilizce 
versiyonu esas alēnacaktēr.  
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B¥L¦M A ï GEN¢LĶK PROGRAMI  HAKKINDA  

GENEL BĶLGĶ  

15 Kasēm 2006 tarihinde 1719/2006/EC sayēyla alēnan kararla1 Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Konseyi genlerin 
yaygēn eĵitim faaliyetlerini yasal erevede desteklemek amacēyla 2007 yēlēndan baĸlayēp 2013 yēlēna kadar s¿recek 
olan Genlik Programēnē (Youth in Action) y¿r¿rl¿ĵe koymuĸtur.  
 
Genlik Programē, ergenlik ve yetiĸkinlik arasēndaki genlerin ihtiyalarēna Avrupa d¿zeyinde cevap vermeyi 
amalamaktadēr. Program, toplumda genlerin aktif katēlēmēnē teĸvik etmenin yanē sēra yeterliklerin kazanēlmasēna 
ºnemli bir katkē saĵlamaktadēr.  
 
Genlik konularēna sektºrler arasē bir yaklaĸēmē ºzetleyen ve Genlik alanēnda Avrupa Ķĸbirliĵi iin 2009 yēlēnda 
kabul edilen yeni genlik politika erevesini2 destekler. ¥yle ki bu yaklaĸēm yalnēzca eĵitim ve iĸg¿c¿ piyasasēnda 
(ñistihdam edilebilirlik boyutuò) t¿m genler iin daha ok ve eĸit fērsatlar yaratmak deĵil aynē zamanda aktif 
katēlēm, sosyal dahil etme ve dayanēĸmayē teĸvik etmek (ñkatēlēm boyutuò) maksatlarēnē taĸēr. 
 
Ayrēca bilgi, yenilik, y¿ksek d¿zeyde eĵitim ve beceriler, adapte olabilirlik ve yaratēcēlēk, dahil edici iĸg¿c¿ 
piyasasēna ve toplumda aktif katēlēma dayalē bir ekonomi yaratmak iin genleri AB g¿ndeminin  merkezine koyan 
AB 2020 Stratejisinin3 bir ºnc¿l giriĸimi olan ñGenlik Hamlesiò4nin desteklenmesine katkēda bulunur.   
 
Son olarak, Genlik Programē Avrupaôdaki demokratik yaĸama genlerin katēlēmēnē desteklemeye ABôyi davet eden 
Lizbon Antlaĸmasē (Madde 165 (2)) tarafēndan tevdi edilen yeni AB yeterlikleri baĵlamē ile uyumludur. 
 
Genlik Programē, daha ºnceki programlar olan ñAvrupa Ķin Genlikò (1989-1999), Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti ve 
GEN¢LĶK Programē (2000-2006) tecr¿beleri ¿zerine inĸa edilmiĸtir. Program, genlik alanēnda farklē paydaĸlarla 
geniĸ aplē danēĸmalar yapēldēktan sonra Komisyon tarafēndan sunulmuĸtur. 2003 yēlēnda, programda yer alan 
eĸitli uzman, paydaĸ ve bireylerden elde edilen veriler kullanēlmak suretiyle GEN¢LĶK Programēnēn bir ara 
deĵerlendirmesi yapēlmēĸtēr. Yeni Genlik Programēnēn (Youth in Action) oluĸturulma s¿recinde, bir ºn 
deĵerlendirmeden elde edilen bilgiler kullanēlmēĸtēr.  
 
 

Genlik Programēnēn mevcut Program Kēlavuzunun (ve ilave ºzel teklif aĵrēlarēnēn) uygulanmasē aĸaĵēdaki ĸartlarēn 
yerine getirilmesine baĵlēdēr: 
 
Á Program Komitesine havale edildikten sonra Genlik Programēnēn yēllēk iĸ programēnēn kabul edilmesi 
Á Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Konseyi tarafēndan, Avrupa Birliĵi yēllēk b¿telerinden Genlik Programē iin 
gerekli yasal tahsisatēn yapēlmasē.  

                                                 
1
 OJ L 327 of 24 Kasēm 2006, s.30-44. 

2
 Genlik alanēnda Avrupa iĸbirliĵi iin yenilenmiĸ bir ereve iin 27 Kasēm 2009 tarihli Konsey Kararē (2009/C311/01) 

3
 Avrupa Komisyonu genelgesi, AVRUPA 2020, akēllē, s¿rd¿r¿lebilir ve kapsayēcē b¿y¿me iin bir strateji, COM(2010) 2020 

4
 Avrupa Komisyonundan Avrupa Parlamentosu, Konsey, Avrupa Ekonomik ve Sosyal Komitesi ve Bºlgeler Komitesine Mesaj, 

Genlik Hamlesi, COM (2010) 477 nihai.  



 

 5 

   __ ________________________________________________________________________ ____ ___  

1. Genlik Programēnēn hedefleri, ºncelikleri ve ºnemli 
ºzellikleri nelerdir? 

Hedefler  

Genlik Programēnēn yasal dayanaĵēnda belirtilen genel hedefler ĸunlardēr:  
 
Á Genlerin genel olarak aktif vatandaĸlēklarēnē ve ºzel olarak Avrupa vatandaĸlēklarēnē teĸvik etmek 
Á ¥zellikle Avrupa Birliĵiônde sosyal uyumu g¿lendirmek amacēyla genler arasēnda dayanēĸmayē geliĸtirmek ve 
hoĸgºr¿y¿ teĸvik etmek 

Á Farklē ¿lkelerdeki genler arasēnda karĸēlēklē anlayēĸē g¿lendirmek 
Á Genlik faaliyetlerine yºnelik destek sistemlerinin kalitesinin ve genlik alanēndaki sivil toplum kuruluĸlarēnēn 
kapasitelerinin geliĸtirilmesine katkēda bulunmak 

Á Genlik alanēnda Avrupa iĸbirliĵini teĸvik etmek.  

¥ncelikler 

Bu genel hedefler daimi ºncelikler ve yēllēk ºncelikler gºzºn¿nde bulundurularak proje seviyesinde uygulanabilir. 

Daimi ºncelikler 

Avrupa Vatandaĸlēĵē 

Genlerin, Avrupa vatandaĸlarē olduklarē bilincine kavuĸturulmasē, Genlik Programēnēn bir ºnceliĵidir. Ama, 
genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē dahil Avrupa ile ilgili konularda d¿ĸ¿nmelerini teĸvik etmek ve Avrupa Birliĵiônin 
oluĸumu ve geleceĵi konusundaki tartēĸmalarda yer almalarēnē saĵlamaktēr. Buna dayalē olarak projeler, g¿l¿ bir 
ñAvrupa boyutunaò sahip olmalē ve geliĸen Avrupa toplumu ve deĵerleri hakkēnda d¿ĸ¿nmeyi teĸvik etmelidir.  
 
Avrupa boyutu kapsamlē bir konudur. Bir Genlik Programē projesi bu konuyu yansētabilmek iin farklē ¿lkelerden 
bir araya gelen genlere farklē k¿lt¿rleri taĸēmakla birlikte, ortak deĵerleri tanēmlama imkanē vermelidir.  
 
Projeler aynē zamanda genleri, Avrupa toplumunun temel ºzelliklerini yansētmaya teĸvik etmeli, hatta bunun da 
ºtesinde, onlarē kendi toplumlarē iinde aktif rol oynamaya cesaretlendirmelidir. Kendini Avrupalē hissetmeleri, 
genlerin mevcut ve gelecekteki Avrupaônēn oluĸumunda aktif rol oynadēklarē gereĵinin farkēna varmalarēna 
baĵlēdēr. Dolayēsēyla Avrupa boyutu taĸēyan bir proje sadece Avrupaôyē ñkeĸfetmeyiò deĵil, aynē zamanda ve daha 
da ºnemlisi onu inĸa etmeyi hedeflemelidir.  

Genlerin katēlēmē 

Genlik Programēnēn ana ºnceliklerinden biri, genlerin demokratik hayata katēlēmēdēr. Katēlēma yºnelik genel ama, 
genlerin aktif vatandaĸ olmalarē konusunda teĸvik edilmesidir. Bu amacēn, genlerin katēlēmē ve bilgilendirilmesine 
iliĸkin ortak hedefler hakkēndaki Konsey kararēnda ortaya konan aĸaĵēdaki ¿ boyutu vardēr5: 
 
Á Genlerin bulunduklarē toplumun yaĸamēna katēlēmēnē arttērmak  
Á Genlerin temsil´ demokrasi sistemine katēlēmēnē arttērmak 
Á Katēlēmla ilgili farklē ºĵrenme ĸekillerine daha fazla destek vermek 

 
Genlik Programē kapsamēnda finanse edilen projeler, katēlēm kavramēnē proje uygulamasē iin bir pedagojik prensip 
olarak kullanarak bu ¿ boyutu yansētmalēdēr. 
 
Aĸaĵēdaki noktalar, Genlik Programē projelerinde katēlēmcēlēĵēn temel prensiplerine vurgu yapmaktadēr:  
  
Á Katēlēmcēlara pasif dinleyici olmaktan ziyade birbirleriyle etkileĸim iinde olmalarēnē ºnerir,  
Á Bireysel bilgi ve becerilere saygē duyar, 
Á Projelere sadece dahil olma deĵil aynē zamanda proje ile ilgili karar almada etkili olmayē saĵlar, 
Á Katēlēm, bir sonu olduĵu kadar bir ºĵrenme s¿recidir de.  
Á ¥zel teknik beceriler kazandērmaktan ziyade bir yaklaĸēm ve bir tarzdēr.   

 
Katēlēmcē yaklaĸēm, davranēĸ prensiplerine vurgu yapar. Bunlar: 

 
Á Dēĸarēdan katēlan ñuzmanlarēnò geleneksel rol¿n¿ tersine evirme (ºĵrenme iĸleminin tersine y¿r¿mesi) 

Á Genlerin kendi analizlerini yapma iĸini ¿stlenmeleri  
Á Kolaylaĸtērēcēlarēn ºzeleĸtiri bilinci kazanmalarē 

                                                 
5
 25 Kasēm 2003 tarihli Konsey Kararē (2003/C 295/04), 5.12.2003 tarihli OJ C 295, sayfa 6. 



 

 6 

   __ ________________________________________________________________________ ____ ___  

Á Bilgi ve fikirlerin paylaĸēlmasē. 
 
Katēlēmcē teknikler sadece enstr¿manlardan ibaret deĵildir. Katēlēmcē yaklaĸēm aynē zamanda bir ruh hali ve 
duruĸtur.  
 
Genel anlamda bu ºncelik, genlerin Genlik Programē projelerinin b¿t¿n aĸamalarēnda aktif birer katēlēmcē 
olmalarēna imkan saĵlayan anahtar yºntemdir. Baĸka bir deyiĸle, genlerin projelerinin kaderiyle ilgili karar alma 
mekanizmasēnda yer almalarē saĵlanmalē ve onlara danēĸēlmalēdēr.  
 
Dahasē Genlik Programē, genleri kendi toplumlarēna olumlu etki yapan projelerde yer almaya teĸvik etmektedir. 

K¿lt¿rel eĸitlilik 

Irkēlēk ve yabancē d¿ĸmanlēĵē ile m¿cadelenin yanē sēra k¿lt¿rel eĸitliliĵe saygē Genlik Programēnēn ºncelikleridir. 
Program, farklē k¿lt¿rel, etnik ve dini gemiĸten gelen genlerin ortak faaliyetlerine imkan saĵlayarak genlerin 
k¿lt¿rlerarasē ºĵrenimini geliĸtirmeyi amalar. 
 
Projelerin geliĸtirilmesi ve uygulanmasē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda bu husus, bir projede yer alan genlerin, projenin 
k¿lt¿rlerarasē boyutunun farkēnda olmalarē gerektiĵi anlamēna gelir. Proje katēlēmcēlarēnēn eĸit olarak katēlmalarēna 
imkan saĵlamak iin k¿lt¿rlerarasē alēĸma yºntemleri kullanēlmalēdēr.   

Ķmkanlarē kēsētlē genlerin dahil edilmesi  

Avrupa Komisyonunun ºnemli bir ºnceliĵi, imkanlarē kēsētlē genlerin Genlik Programēna eriĸiminin saĵlanmasēdēr. 
 
Ķmkanlarē kēsētlē genler, aĸaĵēdaki ºzet listede belirtilen durumlardan bir veya birkaē ile ve engellerle y¿zy¿ze 
olan; akranlarēna nispetle daha az imkanlara sahip olan genlerdir. Bazan bu ºzel durumlar veya engeller genleri 
ºrg¿n ve yaygēn eĵitim alma, uluslararasē hareketlilik ve katēlēmcēlēk, aktif vatandaĸlēk, sorumluluk alma ve 
toplumun b¿t¿n katmanlarēna dahil olma imkanlarēndan mahrum bērakmaktadēr.   
 
Á Sosyal engeller: Cinsiyet, etnisite, din, bedensel engellilik gibi ayrēmcēlēkla karĸē karĸēya olan genler; sosyal 
becerileri sēnērlē veya riskli cinsel davranēĸlar sergileyen genler; tehlike altēndaki genler; (eski) sulular (eski) 
uyuĸturucu veya alkol baĵēmlēlarē; gen ve/veya ayrē ebeveynler; yetimler; paralanmēĸ aileler. 

 
Á Ekonomik engeller: D¿ĸ¿k hayat standardēnda bulunan, d¿ĸ¿k gelirli, sosyal g¿venlik sistemine dayalē olarak 
yaĸayan genler; uzun sureli iĸsizlik ve fakirlik ekenler; evsiz, borcu olan veya mali sēkēntēlarē olan genler. 

 
Á Engellilik: zihinsel (entelekt¿el, biliĸsel, ºĵrenme) engeli olan; fiziki, duyumsal veya diĵer engelleri olan 
genler. 

 
Á Eĵitim zorluklarē: eĵitim zorluklarē yaĸayan genler; eĵitimini yarēda bērakanlar; kalifiye olmayan kiĸiler; zayēf 
ºĵrencilik performansē sergileyen genler. 

 
Á K¿lt¿rel farklēlēklar: gen gºmenler veya m¿lteciler veya bu t¿r aileler iinde yaĸayan genler; milli veya etnik 
azēnlēk halinde yaĸayan genler; dil adaptasyonu eken ve k¿lt¿rel dahil olma problemleri yaĸayan genler. 

 
Á Saĵlēk problemleri: Kronik saĵlēk problemleri olan genler; ĸiddetli hastalēklar veya psikiyatrik durumlar; 
zihinsel saĵlēk problemleri yaĸayan genler. 

 
Á Coĵrafi engeller: Merkezden uzak ve kērsal bºlgelerde yaĸayan genler; k¿¿k adalarda veya taĸrada yaĸayan 
genler; ĸehirlerdeki problemli bºlgelerde yaĸayan genler; az hizmet (kēsētlē sayēda toplu taĸēm aracē, yetersiz 
imkanlar; terkedilmiĸ kºyler) alan bºlgelerdeki genler. 

 
Genlik gruplarē ve kuruluĸlarē bu belirtilen hedef grubu dēĸlamayan tedbirler almalēdēr. Bununla birlikte 
unutulmamalēdēr ki, bir ¿lkedeki akranlarēna gore imkanē kēsētlē olan genler baĸka bir ¿lkede imkanē kēsētlē olarak 
algēlanmayabilirler. 
 
Genlik Programē herkes iindir ve ºzel ihtiyalarē olan genleri dahil etmeye gayret edilmelidir.  
 
Herkese aēk olmasēnēn yanēnda Genlik Programē, aynē zamanda imkanlarē kēsētlē genlerin toplumla kaynaĸmasēnē 
ve sosyal aēdan dahil olmayē, aktif vatandaĸlēĵē ve istihdamē artērma aēsēndan da ºnemli bir ara olma amacēnē 
taĸēmaktadēr.  
 
Komisyon, ¦ye ¿lkeler, Ulusal Ajanslar, Y¿r¿tme Ajansē ve diĵer kuruluĸlarēn kendi alēĸmalarēnda da ºncelik 
verdikleri dahil etme (inclusion) konusu erevesinde Genlik Programē iin bir ñDahil etme stratejisiò 
belirlenmiĸtir.  
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Yēllēk ºncelikler 

Yukarēda belirtilen daimi ºnceliklere ilaveten Genlik Programē yēllēk ºncelikleri de belirlenebilmektedir. Bu 

ºncelikler, Komiyon, Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajanslarēn internet sayfalarēnda yayēmlanmaktadēr.  
 
2013 iin yēllēk ºncelikler aĸaĵēda yeralmaktadēr: 
 
Á 2013 Avrupa Vatandaĸlar Yēlē baĵlamēnda, Avrupa vatandaĸlēĵē ve bu kavramla ilintili haklara yºnelik bilincin 
g¿lendirilmesine iliĸkin faaliyetler ieren projeler 

Á 2014 Avrupa Parlamentosu seimlerine katēlēmē teĸvik etmek suretiyle genlerin aktif ve bilinli vatandaĸlar 
olarak hareket etmelerini saĵlamayē amalayan projeler  

Á genlerin daha kapsayēcē bir b¿y¿meye olan baĵlēlēklarēnē teĸvik eden projeler ve ºzellikle: 
o iĸsiz genlerin hareketliliĵini ve toplumda aktif katēlēmēnē teĸvik eden projelerle birlikte gen iĸsizliĵi 
konusu ile ilgilenen projeler. Ķĸsiz genlerin t¿m fērsatlarēyla birlikte Genlik Programē Eylemlerine 
eriĸimini teĸvik etme hususunda g¿l¿ ºncelik tesis edilecektir.  

o yoksulluk ve marjinalleĸme konularēnē ele alan ve daha dahil edici bir toplum iin genlerin bu 
konularla ilgilenmesine yºnelik farkēndalēklarēnē ve baĵlēlēklarēnē teĸvik eden projeler. Bu baĵlamda, 
ºzellikle gen gºmenlerin, engelli genlerin ve uygun olduĵu hallerde Roman genliĵinin dahil 

edilmesine ºzel bir vurgu yapēlacaktēr.  
Á ºzellikle genlik giriĸimleri yoluyla genlerin giriĸimci ruhlarēnē, yaratēcēlēk ve m¿teĸebbisliklerini teĸvik eden 

projeler   
Á genlerin toplumda sosyal dahil edilmesi ve aktif katēlēmlarēnē g¿lendirmekle birlikte saĵlēklē yaĸam tarzlarēnē 
teĸvik etmenin aralarē olarak, ºzellikle dēĸ ortam aktiviteleri ve temel spor dallarēnē deneyimleme yoluyla 
olmak ¿zere, saĵlēklē davranēĸlarē teĸvik eden projeler. 
 

Genlik Programēnēn ºnemli ºzellikleri 

Programēn aĸaĵēda belirtilen ºzellikleri dikkatle incelenmelidir. Bunlardan bazēlarē daha detaylē olarak Komisyonun 
internet sayfasēnda yer almaktadēr.  

Yaygēn eĵitim  

Genlik Programē, genlerin yeterlikler edinmeleri iin ºnemli fērsatlar saĵlar. Bu nedenle, Program bir Avrupa 
boyutu iinde yaygēn eĵitimde ve ºrg¿n ve yaygēn eĵitim dēĸēnda gerekleĸen eĵitimde ºnemli bir aratēr.  
 
Yaygēn eĵitim, eĵitim m¿fredatēnēn dēĸēnda cereyan eden eĵitimi ifade eder. Yaygēn eĵitim faaliyetleri gºn¿ll¿l¿k 
temelinde alēĸan insanlarē ierir; dikkatli bir ĸekilde planlanēr ve katēlēmcēlarēn kiĸisel sosyal ve mesleki geliĸimini 
destekler. 
 
Yaygēn eĵitim, evde, iĸte ve boĸ zamanlardaki g¿nl¿k faaliyetlerdeki ºĵrenme faaliyetlerini ifade etmektedir. En 
basit ifadeyle, yaparak ºĵrenmedir. Genlik sektºr¿ b¿nyesindeki yaygēn eĵitim, genlik ve boĸ zaman faaliyetleri, 
akran gruplarē ve gºn¿ll¿l¿k ve benzeri faaliyetlerde gerekleĸtirilmektedir.  
 
Yaygēn eĵitim ile ºrg¿n ve yaygēn eĵitim dēĸēnda gerekleĸen eĵitim, genlerin ºnemli beceriler edinmesine ve 
kiĸisel geliĸimlerine, sosyal dahil olmalarēna ve aktif vatandaĸlēklarēna katkē yapmalarēna ve bu sayede istihdam 
edilebilirliklerini artērmalarēna imkan verir. Genlik alanēndaki ºĵrenme faaliyetleri toplum, ekonomi ve genler iin, 
kuruluĸlara yºnelik kapasite geliĸtirme, topluluk, sistem ve kurumlar iin saĵladēklarē faydalar gibi, ºnemli  katma 

deĵerler saĵlarlar.  
 
Genlik Programē kapsamēndaki yaygēn eĵitim ile ºrg¿n ve yaygēn eĵitim dēĸēnda gerekleĸen ºĵrenme faaliyetleri, 
ºrg¿n ºĵretim ve eĵitim sisteminin tamamlayēcēsēdēr. Bu faaliyetler, katēlēmcē ve ºĵrenci merkezli bir yaklaĸēma 
sahiptir; gºn¿ll¿l¿ĵe dayalē olarak gerekleĸtirilir ve bu sayede genlerin ihtiyalarē, arzularē ve ilgileri ile yakēndan 
baĵlantēlēdēr. Ek bir ºĵrenme kaynaĵē ve ºrg¿n ºĵretim ve eĵitime bir vasēta oluĸturan bu t¿r faaliyetler, imkanlarē 
kēsētlē genleri ºzellikle ilgilendirir. 
 
Y¿ksek kalitede yaygēn ºĵrenme boyutu Genlik Programē tarafēndan desteklenen t¿m projelerin temel bir 
ºzelliĵidir. Bu husus, farklē eylem ve alt eylemlerin hibe ºl¿tlerinde, Komisyon ve Ulusal Ajanslarēn programēn 
hedef gruplarēna yºnelik destekleyici yaklaĸēmēnda, Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmetindeki hak ve y¿k¿ml¿l¿klerin 
tanēmlanmasēnda ve son olarak yaygēn eĵitim deneyiminin tanēnmasēna yapēlan vurguda belirgin bir ĸekilde 
yansētēlmēĸtēr. 
 
Genlik Programē ile finanse edilen projeler, yaygēn eĵitim prensiplerini takip etmelidir. Bu prensipler ĸunlardēr: 
 
Á Yaygēn eĵitim ortamēnda ºĵrenme, amalē ve gºn¿ll¿l¿k esasēna dayalēdēr  
Á Eĵitim, ºĵrenmenin her zaman tek veya ana faaliyet olmadēĵē eĸitli ortam ve durumlarda gerekleĸir  
Á Faaliyetlerde, profesyonel ºĵrenme kolaylaĸtērēcēlarē (ºrneĵin genlik eĵitmenleri/alēĸanlarē) veya gºn¿ll¿ler 
(ºrneĵin genlik liderleri veya eĵitmenleri) gºrevlendirilebilir 
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Á Faaliyetler planlēdēr; fakat nadiren klasik ritim veya m¿fredat konularē ile yapēlandērēlmēĸtēr  
Á Faaliyetler genellikle belirli hedef gruplarēna hitap eder ve ºĵrenmeyi ºzel, saha odaklē bir ĸekilde belgeler. 

Youthpass  

Genlik Programē dahilindeki alt- Eylem 1.1, alt-Eylem 1.2, Eylem 2, alt-Eylem 3.1,alt- Eylem 4.3, alt-Eylem 4.6 ve 
alt-Eylem 5.1 projelerine katēlan herkes, proje sērasēnda edinilen yaygēn ve sargēn ºĵrenme deneyimini ve ēktēlarēnē 
tanēmlayacak ve kanētlayacak bir Youthpass Sertifikasē alma hakkēna sahiptir.  
 
Avrupa Komisyonu, bireysel ºĵrenme ēktēlarēnē kapsayan y¿ksek kaliteli Youthpass Sertifikalarē ¿retmek iin 
Genlik Programē projelerinin eĸitli evrelerinde meydana gelen ºĵrenme s¿recine ºnem atfedilmesini tavsiye 
etmektedir. Youthpass Sertifikasē ¿retilmesine yol aan ºĵrenme s¿reci ve ēktēlarēna iliĸkin deĵerlendirmeler, hem 
katēlēmcēlarēn edinilmiĸ yeterlilikleri kullanma kabiliyetlerini  hem de projelerin kalitesini artērēr.  Projelerde 
Youthpass s¿recinin nasēl iĸletileceĵine iliĸkin daha fazla destek ve tavsiye Youthpass Rehberinde ve ºzellikle 
ñYouthpass Unfoldedò gibi diĵer eĵitici yayēnlarēn indirilebileceĵi www.youthpass.eu adresinden temin edilebilir.  
 
Ortak bir ĸekli ve  tutarlē bir ieriĵi olan b¿t¿n  Youthpass Sertifikalarē aĸaĵēdaki bilgileri iermektedir:  
 

Á Katēlēmcēnēn kiĸisel bilgileri  
Á Programēn ilgili Eyleminin aēklamasē  
Á Proje ve katēlēmcēnēn yer aldēĵē faaliyetlerle ilgili genel bilgiler  
Á Katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi ºĵrenme ēktēlarēnēn aēklamasē ve deĵerlendirilmesi 
 
Avrupa Komisyonu, Youthpass vasētasēyla Program katēlēmcēsēnēn eĵitim tecr¿besi ve yaygēn eĵitim ve gayrēresmi 
eĵitim s¿recinin tanēnmasēnē saĵlamaktadēr. Bu sertifika, katēlēmcēnēn kiĸisel, gelecekteki eĵitimsel ve mesleki 
yºneliminde ºnemli bir fayda saĵlayabilir. 
 
Her yararlanēcē, Genlik Programē hibesi erevesinde aĸaĵēdakileri yapmaktan sorumludur:  
 
Á Yer aldēklarē proje kapsamēnda birer Youthpass Sertifikasē alma hakkēna sahip olduklar ve sertifakēnēn niteliĵi 
ile sertifikaya sahip olmanēn yararlarē konusunda b¿t¿n katēlēmcēlarē bilgilendirmek 

Á Ķsteyen b¿t¿n katēlēmcēlara bu Sertifikayē d¿zenlemek  
 
Bu y¿k¿ml¿l¿kler, ilgili Ulusal Ajans ya da Y¿r¿tme Ajansē ile yararlanēcē arasēnda imzalanan model hibe 
sºzleĸmesinde de h¿k¿m altēna alēnmēĸtēr. 
 
Youthpass Sertifikasē ¿retmek iin yararlanēcēlara yºnelik teknik ºz¿mler www.youthpass.eu adresindedir. 

Genlik Programēnēn Gºr¿n¿rl¿ĵ¿  

Genlik Programē kapsamēnda desteklenen b¿t¿n projelerde, proje ve Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ saĵlayacak 
tedbirler alēnmak zorundadēr. Gºr¿n¿rl¿k, projenin hedefleri, ºngºr¿len sonularē ve projenin gerekleĸmesinde AB 
Genlik Programēnēn aēk desteĵinin hakkēnda bilgi yaymayē iermelidir. Gºr¿n¿rl¿k faaliyetleri genellikle projenin 
ºncesi ve gerekleĸmesi esnasēnda m¿mk¿n olmaktadēr. Bu tedbirlerden bazēlarē ĸunlar olabilir: bilgi ve tanētēm 
materyalleri ¿retmek; basēn b¿lteni hazērlamak veya gazeteler, dergiler, internetsayfalarē veya haber b¿ltenleri iin 
makaleler yazmak; bir e-grup kurmak, internet sayfasē hazērlamak, foto galeri d¿zenlemek veya blog sayfa amak, 
v.b. Eylemler ve alt-eylemler kapsamēnda gºr¿n¿rl¿k detaylarē hakkēnda daha fazla bilgi almak iin l¿tfen bu 
Kēlavuzun B bºlm¿n¿ inceleyiniz. 

 
Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ artērmak, aynē zamanda Program hibesi kapsamēndaki faaliyetler ve ¿r¿nlerde 
Avrupa Birliĵinin desteĵinin saĵlandēĵēnē belirtmek ve Genlik Programē logosunu kullanmak anlamēna gelmektedir. 
Detaylē bilgiler iin l¿tfen bu kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz. 

Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē 

Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, projenin bitirilmesinden sonra eĸitli takip etkinlikleri yoluyla proje 
ēktēlarēnēn pratik uygulamalarē ve bunlarēn kullanēmē ile ilgilidir. Bu tarzdaki takip etkinliklerinin amacē oĵaltan 
etkisi ile projenin etkisini artērmak ve elde edilen sonularēn s¿rd¿r¿lebilirliĵinden emin olmaktēr. Bu aĸaĵēdaki 
ĸekillerde yapēlabilir: 
 
¶ projenin eĵitimsel kavramlarēnē yaygēnlaĸtērmak ve diĵer yararlanēcēlarēn yeni bir ortamda kullanmalarēnē 
saĵlamak (ºrneĵin, sunumlar, seminerler ve eĵitimler organize etmek) 

¶ proje uygulanmasē sērasēnda ortaya ēkan eĵitimsel sonularēnē yaygēnlaĸtērmak (ºrneĵin, film ekimi, 
tartēĸma forumu organize etmek, medya ile uzun dºnemli bir iĸbirliĵi tesis etmek, promosyonel malzeme 
ve ¿r¿nleri daĵētmak) 

 
Bir projeyi planlarken takip etkinlikleri d¿ĸ¿n¿lmelidir. Sonularēn kullanēlmasē ya bireysel ya da kurumsal 
d¿zeylerde (oĵaltma) veya politikalar d¿zeyinde (genelleĸtirme) gerekleĸebilir. ¢oĵaltma, proje kavramēnē veya 

http://www.youthpass.eu/
http://www.youthpass.eu/
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sonularēnē yayarak ve diĵer yararlanēcēlarē yeni bir ortamda kullanmaya ikna ederek elde edilir. Yararlanēcēlar proje 
kavramē ve sonularēnēyaymak iin oĵaltēcē iĸlevi gºrebilecek muhtemel hedef gruplarēnē (genler, genlik 
alēĸanlarē, medya, politika lideri, fikir lideri, AB karar alēcēsē) belirlemelidirler. Genelleĸtirmeise, baĸarēlē projelerin 
kavram veya sonularēnēn yerel, bºlgesel, ulusal bazda veya Avrupa sistemleri ve uygulamalarē d¿zeyinde 
kullanēlmasē konusunda karar alēcēlarē ikna etmek iin uygulanan yapēlandērēlmēĸ ve planlanmēĸ bir s¿re sayesinde 
gerekleĸir.  
 
Komisyon bu amala proje sonularēnēn farklē seviyelerde sistematik bir ĸekilde yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē 
hususunda bir strateji belirlemiĸtir. Program b¿nyesindeki deĵiĸik aktºrler (Avrupa Komisyonu, Y¿r¿tme Ajansē, 
Ulusal Ajanslar, yararlanēcēlar, vb.) bu sonuca ulaĸmak iin ºzel roller ¿stlenmiĸlerdir. 
 
Yararlanēcēlar ilgi gºstermeleri durumunda projelerini ve sonularēnē daha gºr¿n¿r, daha iyi tanēnēr ve s¿rd¿r¿lebilir 
kēlacak takip faaliyetleri planlayabilir ve gerekleĸtirebilirler. Bu ise, proje sonularēnēn kullanēlmaya devam edeceĵi 
ve ok sayēda gen ¿zerinde olumlu etki bērakacaĵē anlamēna gelmektedir. Projenin bir parasē olan bu tarzdaki 
takip etkinliklerini planlamak suretiyle yararlanēcēlar, kendi alēĸmalarēnda da kaliteyi artēracaklar ve Genlik 
Programēnēn genele etki etmesine ºnemli bir katkē saĵlamēĸ olacaklardēr.    
 
Bunun yanēnda Eĵitim ve K¿lt¿r Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Genlik Programē (ve Genl M¿d¿rl¿ĵ¿n diĵer programlarē) 
yararlanēcēlarēnē projenin sonularēnēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē hususunda desteklemek amacēyla,  ñEVEò 
adlē elektronik bir platform geliĸtirmiĸtir. Ulusal Ajanslar EVEôde gºsterilecek Genlik Programē temsili projelerini 
belirlemekten sorumludur. EVE ile ilgili detaylē bilgi http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/eve/  adresinden 
edinilebilir.  

Ayrēmcēlēkla m¿cadele 

Ayrēmcēlēkla m¿cadele, Genlik Programēnēn bir ekirdek unsurudur. Program cinsiyet, ērk veya etnik kºken, din 
veya inan, ºz¿rl¿l¿k veya cinsel tercihe dayalē hibir t¿rde ayrēmcēlēk olmaksēzēn t¿m genler iin eriĸilebilir 
olmalēdēr. 

Kadēn ve erkek eĸitliĵi  

Kadēn ve erkek eĸitliĵi, Amsterdam Antlaĸmasēnda g¿lendirilmiĸ olup, Avrupa Topluluĵunda istihdamēn 
geliĸtirilmesine yºnelik ºnceliklerden biridir. T¿m ¦ye ¦lkeler, Avrupa Birliĵi d¿zeyindeki t¿m politikalar ve 

eylemlerde, ºzellikle eĵitim ve k¿lt¿r alanlarēnda kadēn ve erkek eĸitliĵi (veya ócinsiyet eĸitliĵiô) prensibinin yer 
almasēna karar vermiĸlerdir.  
 
Genlik Programē, sadece global olarak deĵil, aynē zamanda her bir alt eylem kapsamēnda eĸit sayēda kadēn ve 
erkek katēlēmcēya ulaĸmayē hedefler. Bu, Program yapēlarē d¿zeyinde, her alt Eylemde daha az temsil edilen 
cinsiyetin ilgisini ve katēlēmēnē teĸvik etmek iin t¿m uygun ºnlemlerin olabildiĵince alēnmasē gerektiĵi anlamēna 
gelir. 
 
Dahasē, Genlik Programē cinsiyet eĸitliĵini konu alan projelerin teĸvik edilmesini amalamaktadēr. Baĸvuru 
sahipleri, doĵrudan cinsiyet eĸitliĵini konu edinen (mesela basmakalēp d¿ĸ¿nceler, ¿reme saĵlēĵē, cinsiyet temelli 
ĸiddet, vb.) projeler de hazērlayabilirler veya ana konusu ne olursa olsun, b¿t¿n projelerine cinsiyet eĸitliĵini ieren 
b¿t¿nleĸtirici bir yaklaĸēmē da adapte edebilirler.  

Katēlēmcēlarēn g¿venliĵi ve korunmasē  

Genlik Programē katēlēmcēlarēnēn g¿venliĵi ve korunmasē, Programēn ºnemli bir ilkesidir. Genlik Programēnēn 

katēlēmcēsē b¿t¿n genler sosyal, duygusal ve ruhsal geliĸimlerini tamamlamak ¿zere gerekli b¿t¿n fērsatlarē hak 
etmektedirler. Bu ise, ancak genlerin haklarēna saygē duyan ve onlarē koruyan, kollayan ve genlerin refahēnē 
destekleyen g¿venli bir evrede saĵlanabilir. 
 
En basit ĸekliyle koruma ve g¿venlik, her gen bireyin zarara maruz kalmama hakkēyla ilgilidir. Bu aēdan, gencin 
g¿venliĵi ve korunmasēyla bu kadar ilgili baĸka bir konu bulunmamaktadēr. Bu baĵlamda korunma, cinsel ve ahlaki 
istismarēn yanēnda k¿lt¿rlerarasē problemler, kaza, yangēn, alkol ve madde baĵēmlēlēĵē, ihmal, k¿¿k d¿ĸ¿r¿c¿ 
hareketler veya cezalandērma dahil her t¿r uygunsuz davranēĸē kapsar.  
 
Burada nihai hedef, gen insanlarla alēĸan kiĸilerin, genlerin korunmasē ve bunu bir gºrev bilmelerini ve bu 
gºrevin gereklerini yerine getirmelerini saĵlamaktēr. Bunun iin de, Genlik Programēna katēlan her yararlanēcēnēn 
genlerin korunmasē ve refahēnēn saĵlanmasēnē garanti altēna alan etkin ºnlemleri y¿r¿rl¿ĵe koymasē 
gerekmektedir. Bu ºnlemler gen insanlarēn ºĵrenme tecr¿belerini g¿venli, etkili ve eĵlenceli bir ĸekilde 
gerekleĸtirmelerini saĵlayacaktēr.  
 

Genlik Programēna dahil olan b¿t¿n katēlēmcēlar bu sayede projeye katēlēmlarēyla baĵlantēlē risklere karĸē korunmuĸ 
olacaklardēr. ¥zel bir sigorta kapsamēnda bulunan Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti (bu Kēlavuzun Bºl¿m Bôdeki Eylem 2 
kēsēmēnē inceleyiniz) haricinde, Genlik Programē sabit bir sigorta formatē ºngºrmemektedir ve belli bir sigorta 
ĸirketini tavsiye etmiĸ deĵildir. Program, ulusal apta uygun bir sigorta formatēyla, proje ºzelliĵi erevesinde 

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/eve/
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sigorta yaptērma iĸlemini yararlanēcēlarēna bērakmēĸtēr. Bununla birlikte, eĵer katēlēmcēlar zaten bir sigorta 
kapsamēna alēnmēĸlarsa, proje bazlē sigorta yapma zorunluluĵu bulunmamaktadēr. Sigorta aĸaĵēdaki hususlarē 
kapsamalēdēr: 
 
¶ Gerekli hallerde seyahat sigortasē (bagajēn kaybolmasē veya zarar gºrmesi dahil) 
¶ ¦¿nc¿ ĸahēs teminatē (gerekli hallerde profesyonel g¿vence veya mesuliyet sigortasē) 
¶ Nekahat dºnemi dahil tēbbi yardēm 
¶ Kaza ve ciddi hastalēklar (kalēcē veya geici ehliyetsizlik dahil) 
¶ ¥l¿m (yurtdēĸēndaki projeler iin kendi ¿lkesine gºnderme dahil) 
¶ Yasal yardēm ¿cretleri 
¶ Gerekli hallerde aēk hava faaliyetleri gibi ºzel durumlarē gºzºn¿ne alan ºzel sigorta. 
 

Son olarak, eĵer proje 18 yaĸēn altēnda katēlēmcē ieriyorsa, proje sahipleri ailelerinden, onlar adēna hareket 
edebilecekleri hususunda bir vekaletname almak zorundadēr.  

¢ok dillilik  

Komisyonun ñ¢ok Dilli Birlikò 6 bildiriminde belirtildiĵi gibi Komisyon, programlarēnē ok dilliliĵi teĸvik etmek ¿zere 
kullanmaya alēĸēr ve iki adet uzun vadeli hedefi gºz ºn¿nde bulundurur: Dil eĸitliliĵinden en iyi ĸekilde 
yararlanan bir toplum oluĸturulmasēna yardēmcē olmak ve vatandaĸlarēn yabancē dil ºĵrenmelerini teĸvik etmek.  
  
Genlik Programē, farklē uyruklardan ve farklē dillerden genleri bir araya getirerek ve onlara yurtdēĸēndaki 
faaliyetlere katēlma fērsatē vererek bu hedefleri baĸarēr. Genlik Programē bir dil programē olmamasēna raĵmen, 
genlere baĸka dilleri ve k¿lt¿rleri tanēma fērsatē veren bir yaygēn eĵitim programēdēr.  
 

                                                 
6
 Komisyon ile Konsey, Avrupa Parlamentosu, Avrupa Ekonomik ve Sosyal Komitesi ve Bºlgeler Komitesi arasēndaki iletiĸim. 
¢okdillilik iin Yeni Strateji Belgesi. COM/2005/0596 nihai. 
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2. B¿te nedir? 

Program yedi yēlē (2007-2013) kapsayan bir dºnem iin 885 milyon úôluk b¿teye sahiptir. Yēllēk b¿teye Avrupa 
Parlamentosu ve Konsey tarafēndan karar verilmektedir. Aĸaĵēdaki site b¿tenin kabul edilme aĸamalarēnē 
gºstermektedir. Programla ilgili b¿te kalemi kodu 15.05.55ôtir.  

 

http://ec.europa.eu/budget/documents/budget_current_year_en.htm    

Bunun yanēsēra, G¿ney Doĵu Avrupa ve Doĵu Ortaklēĵē ¿lkeleri ile iĸbirliĵine desteĵi artērmak maksadēyla Genlik 
Programēna diĵer b¿te kalemlerinden AB fonlarē tahsis edilmiĸtir.  Bunlar ñgenlik aēlēmlarēò formunu alērlar ve 
Eylem 2 ve 3.1ôe yapēlan Genlik tahsisatlarēnēn artērēlmasēna katkēda bulunurlar. ¥zellikle: 

Á 2008ôden beri G¿ney Doĵu Avrupa Komĸu Ortak ¦lkelerinden ortaklarē ve katēlēmcēlarē dahil eden ilave 
projeleri destekleyen ve Avrupa Komisyonunun Geniĸleme Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan idare edilen Katēlēm 
¥ncesi Mali Yardēm Aracē (IPA) kapsamēnda saĵlanan  ñBatē Balkanlar Genlik Aēlēmēò  

Á 2012 itibariyle Doĵu Ortaklēĵēnēn Komĸu Ortak ¦lkelerinden ortaklar ve katēlēmcēlarē dahil eden ilave projeleri 

destekleyecek olan ve Avrupa Komisyonunun EuropeAid Kalkēnma ve Ķĸbirliĵi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 
idare edilen Avrupa Komĸuluk Politikasē Mali Yardēm Aracē (ENPI) kapsamēnda saĵlanan  ñDoĵu Ortaklēĵē 
Genlik Aēlēmēò  

 
Komisyon fonlarē tahsis etmeme hakkēnē saklē tutar.  

 

http://ec.europa.eu/budget/documents/budget_current_year_en.htm
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3. Genlik Programēnēn yapēsē 

Genlik Programē, hedeflerine ulaĸmak iin beĸ iĸlevsel Eylemi ºngºr¿r. 
 

Eylem 1 ï Avrupa iin Genlik 

Eylem 1 aĸaĵēdaki alt-Eylemleri destekler: 
 
Á Alt -Eylem 1.1 ï Genlik Deĵiĸimleri  
Genlik Deĵiĸimleri, farklē ¿lkelerden gen gruplarēna bir araya gelme ve birbirlerinin k¿lt¿rleri hakkēnda 
ºĵrenme fērsatē sunar. Gruplar, karĸēlēklē ilgi duyulan bir konu etrafēnda Genlik Deĵiĸimini birlikte planlarlar. 

 
Á Alt -Eylem 1.2 ï Genlik Giriĸimleri 
Genlik Giriĸimleri yerel, bºlgesel ve ulusal d¿zeyde tasarlanan grup projelerini destekler. Bu alt eylem ayrēca 
projelerin Avrupa yºn¿n¿ g¿lendirmek ve genler arasēnda iĸbirliĵini ve deneyim deĵiĸimini geliĸtirmek 

amacēyla farklē ¿lkeler arasēnda benzer projelerden oluĸan bir aĵ kurulmasēnē da destekler. 
 
Á Alt -Eylem 1.3 ï Genlik Demokrasi Projeleri  
Genlik Demokrasi Projeleri, genlerin hem yerel, bºlgesel ya da ulusal d¿zeyde,  hem de uluslararasē 
d¿zeyde demokratik yaĸama katēlēmēnē destekler.  

 

Eylem 2 ï Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti  

Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmetinin (AGH) amacē, Avrupa Birliĵiônin iinde ve dēĸēnda eĸitli ĸekillerdeki gºn¿ll¿ faaliyetlere 
genlerin katēlēmēnē desteklemektir.  
 
Bu Eylem kapsamēnda genler, bireysel olarak ya da gruplar halinde k©r amacē olmayan, ¿cretsiz faaliyetlerde yer 
alērlar. 

Eylem 3 ï D¿nya Genliĵi  

Eylem 3 aĸaĵēdaki alt-Eylemleri destekler:  
 
Á Alt -Eylem 3.1 - Avrupa Birliĵi Komĸu ¦lkeleriyle Ķĸ Birliĵi 

Bu alt-Eylem Komĸu Ortak ¦lkelerle genlik alanēnda Genlik Deĵiĸimleri ve Eĵitim ve Aĵ Kurma projelerini 
destekler.  

 
Á Alt -Eylem 3.2 - Diĵer Ortak ¦lkelerle Ķĸ Birliĵi 
Bu Eylem, genlik alanēnda iĸbirliĵi, ºzellikle d¿nyanēn diĵer bºl¿mlerinden Ortak ¦lkelerle iyi uygulamalarēn 
deĵiĸimi ile ilgilidir. Genlerin ve genlik alēĸanlarēnēn deĵiĸimini ve eĵitimini, genlik kuruluĸlarēnēn 
aralarēndaki ortaklēklarē ve aĵlarē teĸvik eder. Alt-Eylem 3.2 bu Kēlavuzda yer almamaktadēr; bu alt-Eylemle 
ilgili hibe talepleri Br¿kselôdeki Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan idare edilen ºzel 
teklif aĵrēlarēnē m¿teakiben yapēlmalēdēr(Aĸaĵēdaki bºl¿m 4 óGenlik Programēnē Kim Uygularô kēsmēnē 
inceleyiniz). 

Eylem 4 ï Genlik Destek Sistemleri 

Eylem 4 aĸaĵēdaki alt-Eylemleri destekler:  
 
Á Alt -Eylem 4.1 - Genlik Alanēnda Avrupa D¿zeyinde Aktif Kuruluĸlar Ķin Destek 

Bu alt-Eylem, genlik sahasēnda genel Avrupa menfaatlerine hizmet eden Avrupa d¿zeyinde aktif sivil toplum 
kuruluĸlarēnēn iĸletimlerine destek saĵlamaktadēr. Bu kuruluĸlarēn faaliyetleri, gen insanlarēn toplum hayatēna 
katēlmalarēna yardēmcē olmalē ve genel anlamda Avrupa d¿zeyinde genlik iĸbirliĵi faaliyetlerinin 
uygulanmasēna ve geliĸtirilmesine katkē saĵlamalēdēr. Alt-Eylem 4.1 bu Kēlavuzda yer almamaktadēr; bu alt-
Eylemle ilgili hibe talepleri Br¿kselôdeki Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan idare edilen 
ºzel teklif aĵrēlarēnē m¿teakiben yapēlmalēdēr(Aĸaĵēdaki bºl¿m 4 óGenlik Programēnē Kim Uygularô kēsmēnē 
inceleyiniz). 

 
Á Alt -Eylem 4.2 - Avrupa Gen lik Forumu Ķin Destek  

Bu alt-Eylem kapsamēnda Avrupa Genlik Forumunun devam eden faaliyetlerini her yēl desteklemek ¿zere 
hibe desteĵi verilir. Alt-Eylem 4.2 bu Kēlavuzda yer almamaktadēr.  
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Á Alt -Eylem 4.3 - Genlik ¢alēĸanlarē ve Genlik Kuruluĸlarē Ķin Eĵitim ve Aĵ Kurma 
Bu alt-Eylem, genlik alēĸmalarēnda ve kuruluĸlarēnda aktif kiĸilerin eĵitimini, ºzellikle deneyimlerin, 

uzmanlēĵēn ve aralarēnda iyi uygulamalarēn yanē sēra uzun s¿reli kalite projeleri ile ortaklēklar ve aĵlarēn 
oluĸmasēnē saĵlayacak faaliyetlerin deĵiĸimini destekler. Bu alt-Eylem ayrēca genlik alēĸanlarēnēn uzun 
dºnemli hareketliliklerini de destekler; bu faaliyet ile ilgili hibe talepleri Br¿kselôdeki Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve 
K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan idare edilen ºzel teklif aĵrēlarēnē m¿teakiben yapēlmalēdēr(Aĸaĵēdaki bºl¿m 
4 óGenlik Programēnē Kim Uygularô kēsmēnē inceleyiniz). 
 

Á Alt -Eylem 4.4 - Yenilik ve Kaliteyi Teĸvik Eden Projeler 
Bu alt-Eylem, genlik alanēnda yeni yaklaĸēmlarēn sunulmasēnē, uygulanmasēnē ve desteklenmesini amalayan 
projeleri destekler. Alt-Eylem 4.4 bu Kēlavuzda yer almamaktadēr; bu alt-Eylemle ilgili hibe talepleri 
Br¿kselôdeki Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan idare edilen ºzel teklif aĵrēlarēnē 
m¿teakiben yapēlmalēdēr(Aĸaĵēdaki bºl¿m 4 óGenlik Programēnē Kim Uygularô kēsmēnē inceleyiniz). 

 
Á Alt -Eylem 4.5 - Genler, Genlik ¢alēĸanlarē ve Kuruluĸlarē Ķin Bilgilendirme Faaliyetleri 

Bu alt-Eylem kapsamēnda, genlerin bilgi ve iletiĸim hizmetlerine eriĸimini geliĸtiren ve genlerin faydalē, belli 
hedeflere yºnelik bilgi ¿r¿nlerinin hazērlanmasēnda ve yayēmēnda katēlēmēnē arttēran Avrupa ve ulusal d¿zeydeki 

faaliyetlere destek verilir. Bu Eylem ayrēca, genler iin ºzel bilgilerin yaygēnlaĸtērēlmasē amacēyla Avrupa 
d¿zeyinde, ulusal, bºlgesel ve yerel d¿zeyde genlik portallarēnēn geliĸtirilmesini destekler. Alt-Eylem 4.5 bu 
Kēlavuzda yer almamaktadēr; bu alt-Eylemle ilgili hibe talepleri Br¿kselôdeki Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r 
Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan idare edilen ºzel teklif aĵrēlarēnē m¿teakiben yapēlmalēdēr(Aĸaĵēdaki bºl¿m 4 
óGenlik Programēnē Kim Uygularô kēsmēnē inceleyiniz). 

 
Á Alt -Eylem 4.6 - Ortaklēklar   

Bu alt-Eylem, Program kapsamēndaki eĸitli aralarē birleĸtiren uzun vadeli projeleri geliĸtirmek amacēyla 
Avrupa Komisyonu ve bºlgesel ya da yerel kamu kuruluĸlarē, ASTKôlar ve Ticari Sosyal Sorumluluk iinde aktif 
ĸirketler arasēndaki ortaklēklarē mali olarak destekler. Alt-Eylem 4.6 bu Kēlavuzda yer almamaktadēr; bu alt-
Eylemle ilgili hibe talepleri Br¿kselôdeki Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan idare edilen 
ºzel teklif aĵrēlarēnē m¿teakiben yapēlmalēdēr(Aĸaĵēdaki bºl¿m 4 óGenlik Programēnē Kim Uygularô kēsmēnē 
inceleyiniz). 

 
Á Alt -Eylem 4.7 - Program Yapēlarē Ķin Destek 

Bu alt-Eylem, Programēn yºnetim yapēlarēnē, ºzellikle Ulusal Ajanslarē mali olarak destekler. Alt-Eylem 4.7 bu 
Kēlavuzda yer almamaktadēr. 

 
Á Alt -Eylem 4.8 - Programa Artē Deĵer Katma 

Bu alt-Eylem, Programēn uygulanmasēnē ve sonularēnēn yaygēnlaĸtērēlmasēnē kolaylaĸtērmak amacēyla 
d¿zenlenen seminerleri, konferanslarē ve toplantēlarē finanse etmek ¿zere Komisyon tarafēndan kullanēlacaktēr. 
Alt-Eylem 4.8 bu Kēlavuzda yer almamaktadēr. 

Eylem 5 - Genlik Alanēnda Avrupa Ķĸ Birliĵi Ķin Destek 

Eylem 5 aĸaĵēdaki alt-Eylemleri destekler:  
 
Á Alt -Eylem 5.1 - Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu Olanlar Ķin Toplantēlar 

Bu alt-Eylem, genler, genlik alēĸmalarēnda aktif kiĸiler ve genlik politikalarēndan sorumlu kiĸiler arasēnda 
iĸbirliĵini, seminerleri ve yapēlandērēlmēĸ diyalogu destekler. 

 
Á Alt -Eylem 5.2 - Genlik Alanēyla Ķlgili Bilgi ve Anlayēĸēn Artērēlmasēna Yºnelik Destek Faaliyetleri  

Bu alt-Eylem, genlik alanēnda Aēk Koordinasyon Metodu erevesinde oluĸturulan ºnceliklerle ilgili mevcut 
bilginin tanēmlanmasēnē destekler. Alt-Eylem 5.2 bu Kēlavuzda yer almamaktadēr. 

 
Á Alt -Eylem 5.3 - Uluslararasē Kuruluĸlarla Ķĸbirliĵi 

Bu alt-Eylem, Avrupa Birliĵiônin genlik alanēnda alēĸan uluslararasē kuruluĸlarla, ºzellikle Avrupa Konseyi, 
Birleĸmiĸ Milletler ya da Birleĸmiĸ Milletlerin uzman kuruluĸlarē ile iĸbirliĵini destekler. Alt-Eylem 5.3 bu 
Kēlavuzda yer almamaktadēr. 
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4. Genlik Programēnē Kim Uygular? 

Avrupa Komisyonu  

Genlik Programēnēn d¿zg¿n ĸekilde y¿r¿t¿lmesinin nihai sorumluluĵu Avrupa Komisyonuna aittir. Komisyon, 
Programēn b¿tesini ve Programla ilgili ºncelikleri, hedefleri ve ºl¿tleri s¿rekli esasa gºre belirler ve y¿r¿t¿r. 
Ayrēca, Avrupa d¿zeyinde Programēn genel uygulanmasē, izlenmesi ve deĵerlendirmesine ºncelik eder ve takibini 
yapar. 
 
Avrupa Komisyonu ayrēca, her bir Program ¦lkesinde genlik iĸlerinden sorumlu Ulusal Otoriteler tarafēndan tayin 
edilen ve kurulan kurumlar olan Ulusal Ajanslarēn denetlenmesi ve koordinasyonuna iliĸkin genel sorumluluĵu da 
taĸēr. Avrupa Komisyonu, Ulusal Ajanslar ile yakēn iĸbirliĵi halinde olup, bunlarēn faaliyetlerini denetler.  
 
Avrupa Komisyonu merkezi projelerin y¿r¿t¿lmesi iin Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansēnē 
yetkilendirmiĸtir.  

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē (Y¿r¿tme Ajansē) 14 Ocak 2005 tarih 2005/56/EC sayēlē kararē ile 
ºzellikle Genlik Programēnēn Komisyon merkezli projelerini deĵerlendirmekten sorumlu olarak kurulmuĸtur.  
Y¿r¿tme Ajansē, bu projelerle ilgili olarak hibe talebinin deĵerlendirilmesinden, yerinde ziyarete kadar projenin 
t¿m hayat dºng¿s¿nden sorumludur. Buna ilaveten ºzel teklif aĵrēlarēnēn yayēnlanmasēnda da sorumludur.  
 
Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan idare edilen ve bu kēlavuz tarafēndan aēklanmayan Eylemlere ait detaylar Ajansôēn 
internet sitesinde bulunabilir ( http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.php  ). 
 
Ayrēca Y¿r¿tme Ajansē gºn¿ll¿lerin sigortalanmalarēyla ilgili satēnalma s¿recini y¿r¿t¿r; Eurodesk Aĵēnēn, ºnceki 
AGH Gºn¿ll¿ Yapēlarē ve Euromed Genlik Platformunun mali yºnetim s¿recine dahil durumdadēr 

Ulusal Ajanslar  

Genlik Programē, esas itibariyle ¿lke merkezli olarak uygulanēr. Burada ama, yararlanēcēlarla m¿mk¿n olduĵu 
kadar yakēn alēĸmak ve genlik alanēnda ulusal sistemlerin ve ĸartlarēn getirdiĵi farklēlēklara uyum saĵlamaktēr. Her 
bir Program ¦lkesi tarafēndan bir Ulusal Ajans belirlenir (l¿tfen bu kēlavuzun sonunda yer alan EK 1ôi inceleyiniz). 
Bu Ulusal Ajanslar,  Programē ulusal d¿zeyde tanētēp uygularlar ve Avrupa Komisyonu, ulusal, bºlgesel ve yerel 
d¿zeydeki yararlanēcēlar ve genler arasēnda bir baĵlantē gºrevi gºr¿rler. Ulusal Ajanslarēn gºrevleri ĸunlardēr: 
 
Á Genlik Programē hakkēnda uygun bilgileri toplamak ve saĵlamak 
Á ¦lke merkezli olarak mali destek saĵlanacak proje baĸvurularē iin ĸeffaf ve eĸit bir seim s¿reci oluĸturmak 
ve yºnetmek 

Á Etkili ve etkin yºnetim s¿releri saĵlamak 
Á Programēn uygulanmasēna yardēmcē olmak amacēyla, Program dēĸēndaki yapēlarla iĸbirliĵi yollarēnē aramak 
Á Programēn uygulanmasēnē deĵerlendirmek ve izlemek 
Á Proje dºng¿s¿ kapsamēnda proje baĸvuru sahiplerine ve yararlanēcēlara destek saĵlamak 
Á T¿m Ulusal Ajanslar ve Komisyon ile birlikte iyi iĸleyen bir aĵ oluĸturmak 
Á Programēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmak 
Á Program sonularēnēn ulusal d¿zeyde yaygēnlaĸtērēlmasēnē ve bilinmesini teĸvik etmek.  

Bunlara ek olarak, Ulusal Ajanslar, aĸaĵēdakiler yoluyla, genlik alēĸmasēnēn geliĸtirilmesinde ara yapē gºrevi 
yaparak ºnemli bir rol ¿stlenirler:  
 
Á Deneyimlerin paylaĸēlmasēnē saĵlayacak fērsatlarēn oluĸturulmasē 
Á Eĵitim ve yaygēn eĵitim deneyimlerinin saĵlanmasē 
Á Sosyal dahil etme, k¿lt¿rel eĸitlilik ve aktif vatandaĸlēk gibi deĵerlerin ºzendirilmesi 
Á Baĸta organize olmayanlar olmak ¿zere, her t¿rl¿ genlik yapēlarēnēn ve gruplarēnēn desteklenmesi 

Á Yaygēn ºĵrenmenin uygun yºntemler kullanēlarak tanēnmasēnēn desteklenmesi. 
 

Nihai olarak Ulusal Ajanslar, genlik alanēnda Avrupa iĸbirliĵi erevesi iin destek yapēsē olarak gºrev yaparlar. 

Diĵer Yapēlar 

Yukarēda belirtilen yapēlardan ayrē olarak, aĸaĵēdaki yapēlar da Genlik Programē hakkēnda tamamlayēcē uzmanlēk 
faaliyeti gºstermektedir. 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.php
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SALTO Genlik Kaynak Merkezi 

SALTO (Support for Advanced Learning and Training Opportunities/Ķleri D¿zeyde ¥ĵrenme ve Eĵitim Fērsatlarē 

Ķin Destek) Genlik Kaynak Merkezleri yaygēn eĵitimin tanēnmasēnē saĵlamak amacēyla eĵitim ve iĸbirliĵi imkanlarē 
saĵlar.  
 
Aĸaĵēdaki SALTO kaynak merkezleri Programa destek saĵlar.  
 
Á SALTO Genlik -  K¿lt¿rel ¢eĸitlilik Kaynak Merkezi : Ķngiltereôde yerleĸik olan bu merkez kimlik, 

etnisite, inan, vb. konularēn yanēnda farklēlēklarla birlikte yaĸama ve alēĸma ve Genlik Programē kapsamēnda 

k¿lt¿rlerarasē ºĵrenmeyi bir adēm daha ilerletme konularēnda eĵitim ve kaynak desteĵi saĵlar. 

Á SALTO Genlikï Doĵu Avrupa ve Kafkaslar  Kaynak Merkezi : Polonyaôda yerleĸik olan bu merkez, 

Genlik Programē kapsamēnda Program ¿lkeleriyle Doĵu Avrupa ve Kafkaslarôdaki Komĸu Ortak ¦lkeler 

arasēnda iĸbirliĵini destekler.  

Á SALTO Genlik -  Euro -Med  Kaynak Merkezi : Fransaôda yerleĸik olan bu merkez, Genlik Programē 

kapsamēnda Program ¿lkeleriyle Akdeniz Ortak ¦lkeler (MEDA) arasēnda iĸbirliĵini ve aynē zamanda Program 

ierisindeki iyi uygulamalarēn tanēnmasē ve yaygēnlaĸtērēlmasēnē destekler. 

Á SALTO Genlikï Dahil etme  Kaynak Merkezi : Belikaôda yerleĸik olan bu merkez, imkanlarē daha az olan 

genlerin Genlik Programēna katēlēmēnē artērmak amacēyla onlarēn yer aldēĵē uluslararasē faaliyetler iin dahil 

etmeye yºnelik eĵitim, yayēnlar ve kaynaklar saĵlar.  

Á SALTO Genlikï Bilgi  Kaynak Merkezi : Ķsveôin ev sahipliĵi yaptēĵē bu merkez, Ulusal Ajanslar ve diĵer 

SALTO Kaynak Merkezleri arasēnda iletiĸim ve iletiĸimi kolaylaĸtērma ve geliĸtirme faaliyetleri y¿r¿tmektedir.  

Á SALTO Genlikï Katēlēm Kaynak Merkezi : Belikaôda yerleĸik olan bu merkez, genlerin ve genlik 

alēĸanlarēnēn kaliteli ve katēlēmcē projeler geliĸtirmeleri iin iyi uygulamalarēn ve fikirlerin paylaĸēmēna imkan 

saĵlamak amacēnē g¿tmektedir.  

Á SALTO Genlikï G¿ney Doĵu Avrupa Kaynak Merkezi : Slovenyaôda yerleĸik olan bu merkez, Genlik 

Programē kapsamēnda Program ¿lkeleriyle G¿ney Doĵu Avrupaôdaki Komĸu Ortak ¦lkeler arasēnda iĸbirliĵini 

destekler. 

Á SALTO Genlikï Eĵitim ve Ķĸbirliĵi (E&Ķ) Kaynak Merkezi: Almanyaôda yerleĸik olan bu merkez, 

Avrupa Eĵitim Stratejisini, eĵitim kurslarēnda ve Avrupa eĵitim kuruluĸlarē ve eĵitmenleri arasēndaki 

iĸbirliĵinde kalitenin geliĸtirilmesini destekler. Aynē zamanda Youthpassôēn uygulama ve geliĸtirme faaliyetlerini 

koordine eder ve Avrupa ve ulusal d¿zeyde yaygēn ºĵrenmenin tanēnmasēnē destekler. 

Eurodesk Aĵē  

Eurodesk Aĵē genlik alanēnda genel bilgi sunar ve Genlik Programēyla ilgili bilginin yayēlmasēna destek olur. 
Eurodesk ulusal, bºlgesel ve yerel bazda bir dizi Avrupa bilgisi sunar. Bu hizmetler:  
 
Á Herkese aēk olan sorulara cevap alma imkanē (telefon, e-posta, y¿zy¿ze, faks, vb. ile)  
Á Soru sahiplerine ºneri ve yardēm  
Á Yayēnlar ve kaynaklar  
Á Konferanslar, seminerler, bilgilendirme faaliyetleri  
Á Avrupa bilgilerine internetle ulaĸēm  
Á Eĵitim ve destek hizmetleri.   
 
Eurodesk aynē zamanda European Youth Portal ieriĵini oluĸturur ve internet sayfasē yoluyla on-line bilgi hizmeti 
ve iletiĸim bilgileri sunar. 
 
Bu aĵ European Youth Portalôde yer alan verilerin g¿ncellenmesi, tanēnmasēnēn artērēlmasē ve geliĸtirilmesine katkē 
saĵlar. Bu amala Eurodesk diĵer ilgili bilgi aĵlarēyla, ºzellikle Avrupa Genlik Bilgi ve Danēĸma Ajansē (ERYICA) ve 
Avrupa Genlik Kartē ¥rg¿t¿ (EYCA) ile iĸbirliĵi kurar. 

Euro -Med Genlik Platformu 

Euro-Med Genlik Platformu Akdenizôin iki karĸē kēyēsēndaki genlik kuruluĸlarē arasēnda iĸbirliĵi, aĵ ve deĵiĸim 
faaliyetlerini teĸvik etmek amacēyla kurulmuĸtur. Ortak arama bilgi bankasē, tartēĸma forumu, ¿lke profillerinin 
yanēnda, genlik giriĸimlerinin finansmanē gibi konular hakkēnda bilgiler sunmaktadēr.  

Eski AGH gºn¿ll¿ yapēlarē  

Bu yapēlar genlik ve gºn¿ll¿l¿k konularēnda alēĸmaktadēr. Faaliyetleri genel olarak AGH gºn¿ll¿l¿ĵ¿ hakkēnda 

bilgi sunma ve eski AGH gºn¿ll¿leri arasēnda deneyimlerin paylaĸēldēĵē bir iletiĸim ve aĵ platformu kurma 
hususlarēnda gerekleĸmektedir. 
 
Detaylē bilgi iin l¿tfen Y¿r¿tme Ajansēyla temas kurunuz.  
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5. Genlik Programēna kimler katēlabilir? 

Genler ve genlik alēĸanlarē Programēn doĵal olarak ana hedef kitlesini oluĸturmaktadērlar. Bununla birlikte 
Program bu bireylere yararlanēcē kurumlar/gruplar   vasētasēyla ulaĸmaktadēr. Dolayēsēyla Programa katēlēm iin 
gerekli ĸartlar ĸu iki aktºrle ilintilidir: ñKatēlēmcēlarò (Programa katēlan bireyler) ve ñyararlanēcēlarò (oĵunlukla yasal 
olarak kurulmuĸ ºrg¿tler). Hem katēlēmcē ve hem de yararlanēcēnēn Programa katēlēm ĸartlarē bulunduklarē ¿lkeye 
baĵlēdēr.  

Seilebilir katēlēmcēlar 

Program ¿lkeleri veya Ortak ¦lkelerden birinde yasal olarak ikamet eden 13 ve 30 yaĸ arasēnda bir gen misiniz, 
genlik alēĸmalarēnda aktif biri misiniz veya bir genlik kuruluĸu musunuz?  
 
Eĵer ºyleyse, bir Genlik Programē kapsamēnda bir Eylem ve alt-Eylem projesi katēlēmcēsē olabilirsiniz. Eylem ve alt-
Eylem ºzelinde katēlēm ĸartlarēnē ºĵrenmek iin l¿tfen bu kēlavuzda Bºl¿m Bôyi inceleyiniz.  
 
¥zellikle ĸu hususlara dikkat ediniz:  

 
Á En d¿ĸ¿k yaĸ limitleri ï katēlēmcēlar faaliyet/hizmetin baĸlangē tarihinde en d¿ĸ¿k yaĸa ulaĸmēĸ olmalēdērlar. 

Mesela, Avrupa Gºn¿ll¿ hizmeti ºrneĵinde, en d¿ĸ¿k genel yaĸ limiti 18 ise katēlēmcēlar AGH hizmetinin 
baĸlangē  tarihinde 18. doĵum g¿n¿ne ulaĸmēĸ olmalēdērlar.  

Á ¦st yaĸ limitleri - katēlēmcēlar son baĸvuru tarihinde belirtilen en ¿st yaĸ sēnērēndan daha b¿y¿k olmamalēdērlar. 
Mesela, Genlik Deĵiĸimleri ºrneĵinde, genel ¿st yaĸ sēnērē 25 ise, katēlēmcēlar son baĸvuru tarihinde 26. 
doĵum g¿n¿ne ulaĸmamēĸ olmalēdērlar.  

Seilebilir yararlanēcēlar 

Genlik Programē projeleri, yararlanēcēlar tarafēndan katēlēmcēlarē temsilen sunulur, eĵer kabul edilirse y¿r¿t¿l¿r.  
 
Siz; 
 
Bir Program ¿lkesinde veya Ortak ¿lkede yasal olarak ikamet eden, 
 
Á K©r amacē olmayan kuruluĸ veya sivil toplum kuruluĸu 
Á Yerel, bºlgesel bir kamu kuruluĸu   
Á Gayriresmi bir genlik grubu 
Á En az 8 Program ¿lkesinde ĸubesi bulunan Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif bir kuruluĸ  
Á K©r amacē olmayan uluslararasē bir kamu kuruluĸu  
Á Genlik, spor ya da k¿lt¿rel alanda etkinlik d¿zenleyen k©r amacē g¿den bir kuruluĸ 
 
iseniz, Genlik Programēnēn Eylem ve alt-Eylem bazēnda proje sunmak ¿zere baĸvuran olabilirsiniz. Eylem ve alt-
Eylem ºzelinde katēlēm ĸartlarēnē ºĵrenmek iin l¿tfen bu kēlavuzda Bºl¿m Bôyi inceleyiniz.   
 
Projenizin seilmesi durumunda Programēn bir yararlanēcēsē olursunuz. Yararlanēcē, projenin gerekleĸtirilmesi iin 
bir hibe anlaĸmasē imzalamasē ºnerilecek bir kurum/kuruluĸ veya gruptur (hibe anlaĸmasē katēlēmcēlarēn kendilerine 
ºnerilmez).  
 
Hangi kuruluĸ genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif bir yapēdēr?  
 
Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif bir yapē, genel Avrupa menfaatlerini g¿den, genlerin toplum hayatēna 
aktif olarak katēlēmalarēna ve genlik alanēnda Avrupa apēnda iĸbirliĵine dºn¿k alēĸan  Avrupa Sivil Toplum 
Kuruluĸlarēdēr, (ASTK). 
 
Bir ASTK: 
 
Á Yasal olarak en az bir yēllēk olmalēdēr 
Á K©r amacē olmamalēdēr 
Á Avrupa d¿zeyinde tek baĸēna veya diĵer kuruluĸlarla koordineli bir ĸekilde alēĸēyor olmalēdēr 
Á Program ¦lkelerinden birinde veya Batē Balkan ¿lkelerinden birinde, Beyaz Rusyaôda, Moldovaôda, Rusya 
Federasyonuônda kurulmuĸ olmalēdēr  

Á En az sekiz Program ¿lkesini kapsayacak faaliyet ve yapēda olmalēdēr (Genlik alanēnda aktif kuruluĸlarē 
kapsayan bir aĵ da olabilir) 

Á Genlik alanēnda aktif olmalēdēr (Faaliyetlerinin tamamē veya bir kēsmē genlerin faydasē iin olmalēdēr). 
Á Avrupa d¿zeyinde faaliyet y¿r¿t¿yor olmalēdēr. 
Á Genlik alanēnda temel Topluluk kurallarēyla uyumlu faaliyetler y¿r¿tmelidir 
Á Genleri onlarēn yararēna olacak ĸekilde faaliyetlerin y¿r¿t¿lmesi s¿recine dahil etmelidir.  
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Program Kēlavuzunun daimi Eylemleri altēnda sunulacak baĸvurularēn amacē doĵrultusunda alt-Eylem 4.1 altēndaki 
yararlanēcēlar otomatik olarak genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif kuruluĸlar olarak d¿ĸ¿n¿lecektir.    
 

Seilebilir ¿lkeler  

Eylemlere ve alt-Eylemlere baĵlē olmak ¿zere eĸitli ¿lkelerden katēlēmcēlar ve kurum/kuruluĸ ve gruplar (ortaklar) 
katēlabilirler. Eylem ve alt-Eylem ºzelinde katēlēm ĸartlarēnē ºĵrenmek iin l¿tfen bu kēlavuzda Bºl¿m Bôyi 
inceleyiniz.   
 
Seilebilir ¿lkeler, Program ¦lkeleri ve Ortak ¿lkeler olarak ikiye ayrēlmaktadēr.  
 
Á Program ¦lkelerinden katēlēmcēlar ve kurum/kuruluĸ veya gruplar Genlik Programēnēn b¿t¿n Eylemlerine 
katēlabilirler.  

Á Komĸu Ortak ¦lkelerden katēlēmcēlar ve ortak kuruluĸ/gruplar Genlik Programē kapsamēnda Eylem 2 ve alt-
Eylem 3.1ôe katēlabilirler. 

Á D¿nyadaki Diĵer Ortak ¦lkelerinden katēlēmcēlar ve ortak kuruluĸ/gruplar Genlik Programē kapsamēnda Eylem 
2 ve alt-Eylem 3.2ôye katēlabilirler. 

Program ¦lkeleri 

Aĸaĵēdaki ¿lkeler, Program ¦lkeleridir: 
 
 

Avrupa Birliĵi (AB) ¦ye ¦lkeleri7 

Almanya 
Avusturya 
Belika 
Bulgaristan 
¢ek Cumhuriyeti 
Danimarka 
Estonya 

Finlandiya 
Fransa  
G¿ney Kēbrēs Rum Y.  
Hērvatistan 
Hollanda 
Ķngiltere 
Ķrlanda 

Ķspanya 
Ķsve 
Ķtalya 
Letonya 
Litvanya 
L¿ksemburg  
Macaristan 

Malta 
Polonya 
Portekiz 
Romanya 
Slovak Cumhuriyeti 
Slovenya 
Yunanistan 

 

Avrupa Serbest Ticaret Birliĵi (EFTA) Program ¦lkeleri 

Ķsvire                                      Ķzlanda                         Lihtenĸtayn                        Norve                                

 

Avrupa Birliĵine katēlēm iin aday olan Program ¦lkeleri  

 T¿rkiye   

Komĸu Ortak ¦lkeler 

Genlik Programē, Program ¿lkeleriyle aĸaĵēdaki Komĸu Ortak ¦lkeler arasēnda iĸbirliĵini desteklemektedir: 
 

G¿ney Doĵu Avrupa Doĵu Avrupa ve Kafkaslar  Akdeniz Ortak  ¦lkeleri 

Arnavutluk  
Bosna Hersek 
Makedonya Cumhuriyeti 
(UNSCônin 1244/1999 nolu 
kararē ile) Kosova 
Karadaĵ 
Sērbistan  

Doĵu Ortaklēĵē ¦lkeleri: 
Ermenistan 
Azerbaycan 
Beyaz Rusya 
G¿rcistan  
Moldova 
Ukrayna 
Diĵer ¦lkeler: 
Rusya Federasyonu 
 

Cezayir 
Mēsēr 
Ķsrail 
¦rd¿n 
Libya 
L¿bnan  
Fas 
Batē ķeria ve Gazze ķeridi 
Filistin Yºnetimi  
Suriye  
Tunus 

 
 
 

                                                 
7
 Bir Denizaĸērē ¦lke ve Bºlge (OCT)ôden gelen bireyler ve OCTôde yerleĸik ilgili kamu ve/veya ºzel sektºr kurum ve kuruluĸlarē, 

Program kurallarē ve baĵlē olduklarē ¦ye Devlet iin geerli olan d¿zenlemelere tabi olmak ĸartēyla Genlik Programēndan 
yararlanabilirler. Sºz konusu OCTôler, Avrupa Topluluĵu ile denizaĸērē ¿lkeler arasēndaki ortaklēĵa iliĸkin 27 Kasēm 2001 tarihli 
Konsey kararēnēn (2200/822/EC) 1A sayēlē ekinde listelenmiĸtir (30 Kasēm 2001 tarih ve L 314 sayēlē Topluluk Resmi Gazetesi). 



 

 18 

   __ ________________________________________________________________________ ____ ___  

D¿nyadaki Diĵer Ortak ¦lkeler  

Avrupa Birliĵiyle genlik alanēnda anlaĸmalar imzalayan D¿nyanēn Diĵer Ortak ¦lkeleri ile iĸbirliĵi de m¿mk¿nd¿r. 

Bu ¿lkeler aĸaĵēda listelenmiĸtir.  
 

Afganistan  Gabon Niue  

Angola  Gambiya Palau  

Antigua ve Barbuda   Gana Panama  

Arjantin Granada Papua Yeni Gine  

Bahama Adalarē Guatemala Paraguay  
Bengladeĸ Gine Cumhuriyeti Peru  

Barbados  Guinea-Bissau Filipinler   

Belize  Guyana Ruanda   

Benin  Haiti Saint Kitts ve Nevis  

Bolivya Honduras Sainte-Lucia  

Botswana   Hindistan Saint-Vincent ve Grenadines   

Brezilya Endonezya Samoa 

Brunei Fildiĸi Sahili Sao Tome ve Principe   

Burkina Faso Jamaika Senegal  

Burundi Japonya Seyĸeller 

Kamboya Kazakistan Sierra Leone   

Kamerun Kenya Singapur 

Cape Verde Kiribati Solomon Adalarē 

Orta Afrika Cumhuriyeti Kērgēzistan  G¿ney Afrika  

¢ad Laos Sudan  

ķili Lesotho  Surinam 

¢in Liberya  Swaziland   

Kolombiya Madagaskar  Tanzanya  

Komor Adalarē Malawi  Tayland  

Demokratik Kongo Cumhuriyeti Malezya  Togo  

Kongo Cumhuriyeti Mali  Tonga  

Cook Adalarē   Marshall Adalarē Trinidad ve Tobago 

Kosta Rika   Moritanya   Tuvalu  

Cibuti   Mauritius   Uganda   

Dominik   Meksika  Uruguay   

Dominik Cumhuriyeti  Mikronezya   ¥zbekistan  

Doĵu Timor   Mozambik  Vanuatu  

Ekvador   Namibya   Venez¿ela  

El Salvador  Nauru   Vietnam  

Ekvador Ginesi   Nepal  Yemen  

Eritre Nikaragua   Yeni Zelanda 

Etiyopya  Nijer   Zambiya  

Fiji Nijerya   Zimbabwe  

Vizeler  

Eĵer projeniz Avrupa Birliĵi harici ¿lkeler ierisiyorsa, vize zorunluluĵuyla karĸēlabilirsiniz.  
 

Ķlke olarak, eĸitli genlik projelerinde yer almak ¿zere Avrupa Birliĵi (AB) dēĸēndaki ¿lkelerden ABôye gelen Genlik 
Programē yararlanēcēlarē ve ABôden AB dēĸēndaki ¿lkelere giden genler, ilgili ev sahibi ¿lkeye giriĸ iin bir vize 
baĸvurusunda bulunmak zorundadērlar. Bir AB ¦ye ¦lkesinde ikamet eden ve AB dēĸēnda bir uyruk/pasaport sahibi 
olan genlerin de baĸka bir AB ¦ye ¦lkesine girmek iin vizeye ihtiyacē olabilir. 
 

Planlanan faaliyet gerekleĸmeden ºnce, diĵer t¿m ortak kuruluĸlarla iĸbirliĵi halinde gerekli vizenin alēnmasēnē 
saĵlamak, baĸvuru sahibinin sorumluluĵundadēr. Vize iĸlemleri bir ka hafta s¿rebileceĵi iin vizenin yeterince 
ºnceden ayarlanmasē ºnemle tavsiye edilir. 
 

Ulusal Ajanslar ve Y¿r¿tme Ajansē, vize, oturum izni, sosyal g¿venlik vs. ile ilgili olarak daha fazla bilgi ve destek 
verebilir. 
 

Komisyon, Genlik Programē katēlēmcēlarē iin vize/oturum izni baĸvurularē hakkēnda bazē Genel Tavsiyeler 
yayēmlamēĸtēr. Bu belgeler Komisyonun internet sitesinden indirilebilir. 

Nasēl katēlabilirsiniz? 

Genlik Programēna katēlēmēn b¿t¿n ĸartlarē projenizi yaptēĵēnēz Eylem ve alt-Eyleme baĵlēdēr. Eylem ve alt-Eylem 
ºzelinde katēlēm ĸartlarēnē ºĵrenmek iin l¿tfen bu kēlavuzda Bºl¿m Bôyi inceleyiniz.  
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6. Ne t¿r destekler mevcuttur?  
 

Destekleyici yaklaĸēm  
Genlik Programēnēn destekleyici yaklaĸēmē, Programēn kullanēcēlarēna Program ile ilk temastan uygulama s¿recine 
ve projenin gerekleĸmesi ve nihai deĵerlendirmeye kadar t¿m aĸamalarda rehberlik yapēlmasēnē kapsar.  
 
Bu prensip, eĸit ve ĸeffaf seim prosed¿rleri ile eliĸmemelidir. Ancak, bu herkes iin eĸit fērsat saĵlanmasēnēn 
garanti edilmesi iin bazē genlik gruplarēna bilgi, danēĸma, izleme ve koluk sistemleri yoluyla daha fazla destek 
saĵlanmasēnēn gerekli olduĵu fikrine dayalēdēr. 
 
Bu nedenle, Genlik Programēnēn ºnemli bir prensibi, farklē d¿zeylerdeki baĸvuru sahipleri iin yardēm, eĵitim ve 
ºneri saĵlanmasēdēr. ¦lke merkezli d¿zeyde, Ulusal Ajanslar ve Eurodesk aĵē eĵitim ve bilgi saĵlar. Merkez´ 
d¿zeyde yardēm, Y¿r¿tme Ajansē ve SALTO aĵē ¿zerinden saĵlanēr. 
 

Genlik Programē Avrupa Eĵitim Stratejisi 

Genlik Programē Avrupa Eĵitim Stratejisi (AES), Avrupa Komisyonu tarafēndan AES Destek Yapēlarēnēn (AES 
Yºnlendirme Grubu, AES Sektºrel ¢alēĸma Gruplarē, SALTO Genlik Eĵitim ve Ķĸbirliĵi Kaynak Merkezi) yardēmēyla 
koordine edilir ve genlik faaliyetleri iin destek sistemlerinin kalitesinin ve genlik alanēndaki sivil toplum 
ºrg¿tlerinin becerilerinin geliĸtirilmesine katkēda bulunmayē amalamakta olup, Programēn tutarlē kalite 
yaklaĸēmēnēn esas unsurunu teĸkil eden iletiĸim ºnlemlerini, yaygēn eĵitim faaliyetlerinin tanēnmasēnē, t¿m 
aktºrlerin iĸbirliĵini, uygulamalē genlik ve eĵitim araĸtērmalarē faaliyetlerini iermektedir. AES, ABônin G¿ndem 
2020, Genlik alēĸmalarēna iliĸkin AB Konseyi Kararē ve AB Genlik Stratejisinin uygulanmasēna katkē saĵlar. 
AES, genlik alēĸanlarē ve diĵer ºnemli aktºrlere yºnelik s¿rd¿r¿lebilir kapasite inĸasē iin Programēn ana aracēdēr. 
Eĵitim stratejisi, baĸ aktºrlere, ºzellikle yaygēn eĵitim alanēnda ve Avrupa d¿zeyinde ve Avrupalēlēk baĵlamēnda 
genlerle alēĸma konusunda gerekli tavēr ve becerileri ele almada destek saĵlar.  
 
AESônin uygulama tedbirleri ĸunlardēr: 
Á Genlik alēĸmalarēnda ve genlik kuruluĸlarēnda aktif olanlar iin Eĵitim ve Aĵ Kurma (Eylem 4.3 ve Eylem 3.1 
Eĵitim ve Aĵ Kurma). 

Á Eĵitim ve Ķĸbirliĵi Planlarē (TCPôler) - Ulusal Ajanslarēn ara yapē olarak oynadēklarē rollerinde kullandēklarē kalite 
desteĵi aralarē 

Á Ulusal Ajans personeli ve Programēn diĵer yapēlarēnēn personeli iin Bilgi Yºnetimi ve Personel Eĵitimi  
Á Ulusal Ajanslar, kuruluĸlar ve bireyler iin ierik baĵlantēlē destek sunan SALTO Genlik Kaynak Merkezleri 
Á Avrupa Komisyonu ve Avrupa Konseyinin genlik alanēnda oluĸturduklarē Ortaklēk ile ilgili kaynaklar   

 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē proje yºnetiminde y¿ksek kalitede standartlara ulaĸēlmasēna 
yardēmcē olmak iin destek verir ve Avrupa apēnda ve uluslararasē genlik projelerinde yer alan t¿m aktºrlere 
teknik destek saĵlar. Ulusal Ajanslarēn olmadēĵē ¿lkelerde (G¿ney Doĵu Avrupa, Doĵu Avrupa bºlgeleri ile 
Kafkasya, Latin Amerika ve ACP (Afrika, Karayipler ve Pasifik) ¿lkeleri) bulunan yararlanēcēlara ve katēlēmcēlara ºzel 
olarak odaklanēr.  

 
Y¿r¿tme Ajansēºzel olarak aĸaĵēdaki gºrevleri gerekleĸtirir:  
Á Proje sahiplerine, kuruluĸlara ve katēlēmcēlara ºzel talep ¿zerine yardēm saĵlar  
Á Genlik proje sahiplerine ulusºtesi hareketlilikle ilgili engelleri aĸmada yardēmcē olmak ¿zere vize verme ve iyi 
uygulamalarē yaygēnlaĸtērma aralarē konusunda destek olur  

Á Kriz yºnetimine yardēmcē olur  
 

Ulusal Ajanslar  

Ulusal Ajanslar (UAôlar), eĵitim vermenin yanē sēra, projelerin hazērlanmasē ve uygulanmasēna yºnelik eĵitim 
imkanlarē konusunda genel bilgi saĵlar. Her bir Ulusal Ajans ĸunlarē yapar: 
 
Á Genlik projeleri ile ilgilenen veya bu projelerde zaten yer alan kiĸilere bir dizi ulusal ve uluslararasē eĵitim, 
seminer ve atºlye alēĸmasē sunar 

Á Projelerin planlanma ve gerekleĸtirilme s¿reci iinde katēlēmcēlara, proje koordinatºrlerine, gerek veya 
potansiyel ortaklara ve yararlanēcēlara ºneri, bilgi ve yardēm saĵlar  

Á Programdaki eĸitli aktºrler arasēnda ulusºtesi ortaklēklarēn oluĸturulmasēna, geliĸtirilmesine ve 
g¿lendirilmesine yardēmcē olur  

Á Program hakkēnda bilginin yanē sēra, Program kurallarē ve uygulamalarē hakkēnda bir dizi bilgi sunar  
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Á Hedef kitleyi Program hakkēnda bilgilendirmek, Programēn yºnetimini ve sunumunu g¿lendirmek, sonularē 
ve iyi uygulamalarē yaygēnlaĸtērmak iin konferanslar, toplantēlar, seminerler ve diĵer etkinlikleri organize 
eder. 
 

SALTO Genlik Kaynak Merkezleri  

SALTO (Support for Advanced Learning and Training Opportunities ï Ķleri D¿zeyde ¥ĵrenme ve Eĵitim Fērsatlarē 
Ķin Destek) Genlik Kaynak Merkezleri kalitenin artērēlmasēnē ve yaygēn eĵitimin tanēnmasēnē hedefleyen eĵitim ve 
iĸbirliĵi imkanlarē saĵlar. 
 
¢alēĸmalarē ĸunlardan oluĸur: 
Á Eĵitim kurslarē, alēĸma ziyaretleri, forumlar ve ortaklēk inĸa edici faaliyetlerin organize edilmesi  
Á Eĵitim ve genlik alēĸma yºntemleri ile aralarēnēn geliĸtirilmesi ve belgelendirilmesi 
Á Avrupa Eĵitim Takviminde, genlik alēĸanlarēna aēk Avrupa eĵitim faaliyetleri konusunda bilgi verilmesi; 
Á Uygulamaya dºn¿k yayēnlar geliĸtirilmesi  
Á Avrupa genlik alēĸmasē ve farklē ºncelikler hakkēnda g¿ncel bilgi saĵlanmasē 

Á Genlik alēĸmasē ve eĵitimi alanēnda eĵitmenler ve kaynak kiĸilerinden oluĸan bir veri tabanē saĵlanmasē 
Á Youthpass koordinasyonu. 
 
Daha fazla bilgi, ara ve hizmet iin www.salto-youth.net 
 

Otlas ï ortak bulma aracē 
 
SALTO-Genlik Kaynak Merkezleri tarafēndan geliĸtirilen ve sunulan aralardan biri olan Otlas, Genlik alanēndaki 
proje temsilcileri ve kuruluĸlar iin merkezi bir ortak bulma aracēdēr. Otlas Ocak 2011 tarihinden beri kuruluĸlar ve 
resmi olmayan gruplar iin kullanēlabilir hale gelmiĸtir. Temsilciler irtibat bilgilerini ve ilgi alanlarēnē Otlas iinde 
kaydedebilir, ayrēca proje fikirleri iin ortaklēk talebi oluĸturabilirler. 
 

Ķnternet adresi: www.salto-youth.net/otlas  

 

Eurodesk Aĵē 

Eurodesk aĵē, genlik alanēnda genel bilgiler aktarēr ve Genlik Programē ile ilgili bilgilerin yaygēnlaĸtērēlmasēna 
yardēmcē olur. Eurodesk ulusal ortaklarē, ulusal, bºlgesel ve yerel d¿zeylerde halka yºnelik eĸitli Avrupa bilgi 
hizmetleri sunarlar. Eurodesk Aĵē soru yanētlama, fonlama bilgisi, etkinlikler, yayēnlar gibi hizmetler sunar. 

 

Komisyon ve Avrupa Konseyi Arasēnda Genlik Ortaklēĵē  

Avrupa Komisyonu ve Avrupa Konseyi arasēndaki ñOrtaklēkô, kanēt dayalē genlik politikasē, bºlgesel iĸbirliĵi (Doĵu 
Avrupa ve Kafkaslar, G¿ney Doĵu Avrupa ve G¿ney Akdenizôe odaklanan) genlik katēlēmē ve genlik alēĸmasē 
alanlarē olmak ¿zere ¿ merkezi alanē kapsar. AB-AK (EU-CoE) genlik ortaklēĵē Avrupa genlik sektºr¿ndeki 
stratejileri  koordine etmekle birlikte iki kurum arasēndaki sinerjiyi artērmak iin bir ereve saĵlar.  
 
Genlik ortaklēĵē erevesindeki baĸlēca faaliyetler; seminerler, eĵitim kurslarē ve genlik alanēndaki eĸitli 
paydaĸlarē biraraya getiren aĵ toplantēlarēdēr. Aynē zamanda genlik hakkēnda daha iyi bilgi iin bir internet portalēnē 
idare etmekte ve s¿rekli geliĸtirmektedir, ve yayēnlar, eĵitim mod¿lleri ile Genlik projelerinde kullanēlabilecek 
tematik el kitaplarē ¿retmektedir.  
 
Ortaklēk erevesinde kurulan Avrupa Genlik Politikasē Eĵitim Merkezi (EKCYP), t¿m Avrupaôda genlik realitesi 
hakkēnda araĸtērmaya dayalē g¿ncel bilgileri almak iin tek bir giriĸ noktasē oluĸturur. Politika yapēcēlar, uygulayēcēlar 
ve genlik araĸtērmacēlarē arasēnda bilgi deĵiĸimi ve diyalogu teĸvik eder.  
 
Avrupa Genlik Araĸtērmacēlarē Havuzu (PEYR) t¿m avrupaôdan genlik uzmanlēĵēnēn farklē alanlarēnē kapsayan 25  
deneyimli genlik araĸtērmacēdan m¿teĸekkil bir gruptan oluĸur. PEYR genlik ortaklēĵē altēndaki her iki kurumun da 
politika ve araĸtērma arasēndaki baĵlarē g¿lendirrmesini saĵlar ve kiĸisel dosyalar ile t¿m ¿yelerinin irtibat 
detaylarē destekli kapsamlē bir internet sunumu yoluyla ¿¿nc¿ taraflara genlik araĸtērma yeterliĵi imkanē sunar.  
 
Ortaklēk faaliyetleri hakkēnda daha fazla bilgi http://youth -partnership-eu.coe.int/youth -partnership. adresinden 
edinilebilir. 

http://www.salto-youth.net/
http://www.salto-youth.net/otlas
http://youth-partnership-eu.coe.int/youth-partnership
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Euro -Med Genlik Platformu 

Euro-Med Genlik Platformu Avrupa-Akdeniz bºlgesindeki genlere ve genlik kuruluĸlarēna iyi uygulamalarēn 
deĵiĸimi, aĵ kurma, iĸbirliĵi ve kapasite geliĸtirme konularēnda destek saĵlamaktadēr.  
 
Bu desteĵin unsurlarē aĸaĵēda yer almaktadēr:  
 
Á Ortak bulmak iin bir veri tabanē  
Á On-line bir serbest tartēĸma forumu 
Á Genlerin durumunu gºsteren ¿lke profilleri  
Á Genlik faaliyetleri iin mali bilgiler  
Á Akdeniz bºlgesindeki kuruluĸlar iin toplantēlar  
Á Basēlē ve on-line dergi. 
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B¥L¦M B ï EYLEMLER HAKKINDA  BĶLGĶ 

Bu bºl¿mde bu kēlavuzun ieriĵi olan Genlik Programē kapsamēnda yer alan Eylemler ve alt-Eylemler hakkēnda 
aĸaĵēdaki bilgileri bulacaksēnēz: 
 
Eylemler veya alt-Eylemlerin hedefleri 
Eylemler veya alt-Eylemler vasētasēyla desteklenen projelerin tanēmlarē  
Eylemler veya alt-Eylemler kapsamēnda sunulan projeleri deĵerlendirmede kullanēlan ºl¿tlerin yer aldēĵē bir tablo  
Eylemler veya alt-Eylemler erevesinde desteklenen projelerin anlaĸēlabilmesi iin faydalē ilave bilgiler  
Eylemler veya alt-Eylemler kapsamēnda desteklenen projeleri fonlama kurallarēnēn yer aldēĵē bir tablo 
Eylemler veya alt-Eylemler altēnda sunulan projelerin nasēl geliĸtirileceĵi ve kabul edilebilir hale getirileceĵi ile ilgili 

tavsiyeler. 
 
Baĸvurunuzu sunmadan ºnce projenizi yapmak istediĵiniz ilgili Eylem veya alt-Eylem hakkēndaki bºl¿m¿n 
tamamēnē dikkatlice okumanēz tavsiye edilmektedir.  
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Eylem 1.1 ï Genlik Deĵiĸimleri  

Hedefler  

Genlik Deĵiĸimleri bir ya da daha fazla genlik grubunun, birlikte ortak program etkinliklerine katēlmak ¿zere 
diĵer bir ¿lkedeki genlik grubu tarafēndan misafir edilmesine izin verir. Bu projeler, genlerin aktif katēlēmēnē 
gerektirir ve onlarēn farklē sosyal ve k¿lt¿rel gerekleri keĸfetmeleri ve farkēndalēklarēnē saĵlamalarē, birbirlerinden 
karĸēlēklē olarak ºĵrenmeleri, giriĸimcilik ruhunu geliĸtirmeleri ve Avrupa vatandaĸē olma duygularēnē 
kuvvetlendirmeleri iin tasarlanmēĸtēr. 
 
Genlik Deĵiĸimleri,  bir ya da daha fazla sayēda genlik grubunun baĸka bir ¿lkeye gitmesini, farklē k¿lt¿rlere 
mensup, farklē toplumsal ve k¿lt¿rel gemiĸlere sahip akranlarēyla tanēĸmalarēnēn yanē sēra bu genlerin ortak 
ēkara yºnelik faaliyetlere etkin bir biimde katēlmalarē suretiyle birbirlerinden karĸēlēklē olarak bir ĸeyler 
ºĵrenmelerini m¿mk¿n kēlar. Ayrēca, bu genlerin Avrupa tecr¿besi yaĸamalarēnē, ve bºylece kendilerini daha fazla 
Avrupa yurttaĸē hissetmelerini saĵlar.  

Bir Genlik Deĵiĸimi Nedir?  

Bir Genlik Deĵiĸimi iki ya da daha fazla ¿lkeden genlik gruplarēnē bir araya getiren bir proje olup, genlerin eĸitli 
temalarē tartēĸmalarēna ve anlatmalarēna fērsat saĵladēĵē gibi birbirlerinin ¿lkeleri ve k¿lt¿rleri hakkēnda bilgi 
edinmelerini de saĵlar. Bir Genlik Deĵiĸimi farklē ¿lkelerden iki ya da daha fazla ortak grubun ulusºtesi ortaklēĵēna 
dayanēr. 
 
Yer alan ¿lkelerin sayēsēna gºre bir Genlik Deĵiĸimi iki taraflē, ¿ taraflē ya da ok taraflē olabilir. Ķki taraflē bir 
Genlik Deĵiĸimi, ºzellikle ortak gruplarēn ilk Avrupa faaliyeti olmasē ya da katēlēmcēlarēn Avrupa d¿zeyinde 
deneyimi olmayan k¿¿k ºlekli ya da yerel gruplar olmalarē durumlarēnda uygun olabilir.  
 
Bir Genlik Deĵiĸimi, projede yer alan t¿m katēlēmcēlarēn Deĵiĸimde yer alan bir ya da daha fazla ¿lkede aynē 
zamanda hareketini gerektirecek ĸekilde gezici olabilir. 
 

Bir Genlik Deĵiĸiminin ¿ aĸamasē bulunmaktadēr: 
 
Á planlama ve hazērlēk 
Á faaliyetin uygulanmasē  
Á deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil olmak ¿zere). 
 
Yaygēn eĵitim ilke ve uygulamalarē proje s¿resince gºzetilir. 

Bir Genlik Deĵiĸimi ne deĵildir? 

¥zellikle aĸaĵēdaki faaliyetler, Genlik Deĵiĸimleri kapsamēnda hibe iin seime uygun DEĴĶLDĶR: 
 
¶ akademik eĵitim gezileri 
¶ mali k©r elde etmeyi amalayan deĵiĸim faaliyetleri 
¶ turizm olarak sēnēflandērēlabilecek deĵiĸim faaliyetleri 
¶ festivaller 

¶ tatil seyahati 
¶ dil kurslarē 
¶ performans turneleri  
¶ okul sēnēfē deĵiĸimleri 
¶ spor m¿sabakalarē 
¶ kuruluĸlarēn zorunlu toplantēlarē 
¶ siyasi toplantēlar 
¶ alēĸma kamplarē. 
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Bir Genlik Deĵiĸimini deĵerlendirmek iin kullanēlan ºl¿tler 
nelerdir?  

Uygunluk ¥l¿tleri 

Uygun yararlanēcēlar 
 

Her yararlanēcē grup, 
Á k©r amacē olmayan / sivil toplum kuruluĸu; ya da  
Á yerel, bºlgesel bir kamu kuruluĸu;  ya da  
Á resm´ olmayan bir genlik grubu (Hatērlatma: Resm´ olmayan bir genlik grubu 
olma durumunda grup ¿yelerinden birisi temsilci rol¿n¿ ¿stlenir ve grup adēna 
sorumluluĵu ¿zerine alēr) ya da  

Á genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif bir kuruluĸ olmalēdēr.  
 
B¿t¿n yararlanēcēlar Program ¦lkelerinden olmalēdēr ve baĸvuru formu ierisindeki 
ortaklēk anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 

Ortaklarēn rol¿  
Diĵer bir ¿lkeye bir katēlēmcē grubu gºnderen yararlanēcē grup Gºnderen Kuruluĸ (GK) 
olarak tanēmlanēr. Genlik Deĵiĸimine kendi ¿lkesinde ev sahipliĵi yapan yararlanēcē grup 
Ev Sahibi Kuruluĸ (EK) olarak tanēmlanēr.   

Ortaklarēn sayēsē  

Ķki taraflē Genlik Deĵiĸimi: Ķki farklē Program ¦lkelsiinden iki yararlanēcē grup, 
bunlardan en az bir tanesi AB ¿yesi ¿lkeden olmalēdēr. 

¦ taraflē Genlik Deĵiĸimi: ¦ farklē Program ¦lkesinden ¿ yararlanēcē grup, 
bunlardan en az bir tanesi AB ¿yesi ¿lkeden olmalēdēr. 
¢ok taraflē Genlik Deĵiĸimi: Her biri farklē Program ¦lkesinden en az dºrt 
yararlanēcē grup, bunlardan en az bir tanesi AB ¿yesi ¿lkeden olmalēdēr. 
 

Uygun katēlēmcēlar  

Bir Program ¦lkesinde yasal olarak ikamet eden  ve 13 ile 25 yaĸ arasēndaki katēlēmcēlar 
(katēlēmcē sayēsēnēn % 20ôsine kadar bir sayēda katēlēmcē 25 ile 30 yaĸ arasēnda olabilir). 

 

Katēlēmcēlarēn sayēsē  Projede en az 16 ve en fazla 60 katēlēmcē yer almalēdēr (grup lideri/leri dahil deĵildir).  

Katēlēmcēlarēn ulusal 
gruplarēnēn 
kompozisyonu  
 

Ķki taraflē Genlik Deĵiĸimi: grup baĸēna en az 8 katēlēmcē (grup lideri/leri dahil 
deĵildir). 
¦ taraflē Genlik Deĵiĸimi: grup baĸēna en az 6 katēlēmcē (grup lideri/leri dahil 
deĵildir).  
¢ok taraflē Genlik Deĵiĸimi: grup baĸēna en az 4 katēlēmcē (grup lideri/leri dahil 
deĵildir). 

Her ulusal grubun en az bir tane grup lideri bulunmalēdēr. 

Faaliyetin 
uygulanacaĵē 
yer(ler)  

Faaliyet ortak gruplardan bir tanesinin ¿lkesinde gemelidir.  

Gezici Genlik Deĵiĸimleri: Faaliyet ortak gruplarēn iki ya da daha fazlasēnēn 
¿lkesinde gemelidir.  

Projenin s¿resi  En fazla 15 ay.  

Faaliyetin s¿resi  6-21 g¿n, seyahat g¿nleri hari.  

Faaliyet programē  Baĸvuru formunda detaylē g¿nl¿k faaliyet zaman tablosu doldurulmalēdēr.  

Kimler baĸvurabilir? 

Baĸvuruda bulunmak isteyen ortak grup koordinatºr rol¿ ¿stlenir ve b¿t¿n proje iin ve 
b¿t¿n ortak gruplar adēna ilgili ulusal ajansa baĸvurur (Aĸaĵēda ñNereye baĸvurmalē?ò 
bºl¿m¿ne bakēnēz). Ev sahibi olacak ortaĵēn koordinatºr gºrevini ¿stlenmesi 
ºnerilmektedir. 

 

Baĸvuruda bulunmak isteyen ortak  grup kendi ¿lkesinde yasal olarak yerleĸik olmalēdēr. 
Y¿r¿tme Ajansēôna baĸvuran bir yararlanēcē, baĸvurunun sunulduĵu son baĸvuru 
tarihinden ºnceki en az bir yēl s¿re boyunca yasal olarak tescil edilmiĸ durumda 
olmalēdēr. 
 

Resmi olmayan bir grup olmasē durumunda, grup ¿yelerinden bir tanesi temsilci gºrevini 
¿stlenir ve grup adēna baĸvuruyu kendi ¿lkesindeki Ulusal Ajansa sunup hibe 
sºzleĸmesini  imzalama sorumluluĵunu ¿stlenir. 
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Nereye baĸvurulur? 

Y¿r¿tme Ajansēna yapēlan baĸvurular: Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde faaliyet 
gºsteren kuruluĸlar tarafēndan yapēlan proje baĸvurularē. 

Ulusal Ajanslara yapēlan baĸvurular: Uygun baĸvuranlar tarafēndan yapēlan diĵer 
b¿t¿n proje baĸvurularē. 

Ne zaman 
baĸvurulur? 

Proje, proje baĸlangē tarihlerine karĸēlēk gelen son baĸvuru tarihi dikkate alēnarak 
sunulmalēdēr. (l¿tfen bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz).  

Nasēl baĸvurulur? 
Bir baĸvuru bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿nde belirlenen baĸvuru esaslarēna uygun olarak 
sunulmalēdēr. 

Diĵer ºl¿tler 

Katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti: 
Baĸvuru sahibi, projede katēlēmcēlarēn emniyetinden ve korunmasēnē saĵlamak iin uygun 
ºnlemleri almalēdēr (L¿tfen bu Kēlavuzun A Bºlm¿n¿ inceleyiniz). 

¥n Hazērlēk Ziyareti  (¥HZ):  

Eĵer projede bir ¥HZ ºngºr¿l¿rse, aĸaĵēdaki uygunluk ºl¿tleri karĸēlanmalēdēr: 

Á ¥HZ s¿resi: En fazla 2 g¿n (seyahat g¿nleri hari) 
Á Katēlēmcēlarēn sayēsē: Grup baĸēna 1 katēlēmcē. Katēlēmcēlardan 1 tanesi Genlik 
Deĵiĸiminde yer alan gen bir katēlēmcē olmasē koĸuluyla katēlēmcēlarēn sayēsē 2ôye 
ēkartēlabilir. 

Á ¥HZ programē: ¥HZ g¿nl¿k faaliyet zaman izelgesi baĸvuru formuna eklenmelidir. 

Eleme ¥l¿tleri 

 
Baĸvuru sahibi, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵinden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Seim ¥l¿tleri 

Mali kapasite  
Baĸvuru sahibi, projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca faaliyetlerin s¿rd¿r¿lmesine ve 
projenin finansmanēna katkē saĵlanmasēna yetecek sabit ve yeterli finansman 
kaynaklarēna sahip olduĵunu kanētlamalēdēr.  

Ķĸletme kapasitesi  
Baĸvuru sahibi, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek imkanlara ve motivasyona sahip 
olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Hibe ¥l¿tleri 

Projeler aĸaĵēdaki ºl¿tlere gºre deĵerlendirilecektir: 
 

Genlik Programē 
hedef ve 
ºnceliklerine 
uygunluk  

(% 30)  

Á Programēn genel hedeflerine 
Á Ķlgili alt-Eylemin ºzel hedeflerine 
Á Programēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa ï ya da varsa- Ulusal d¿zeyde belirlenmiĸ yēllēk hedeflerle 
uygunluk. 

Projenin ve 
ºngºr¿len alēĸma 
yºntemlerinin 
kalitesi  
(% 50)  

Proje kurgusunun kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/ projedeki t¿m ortaklarēn gruplarēn aktif katēlēmē, hazērlēk 
aĸamasēnēn kalitesi, Faaliyet programēnēn kalitesi, projenin deĵerlendirme 
aĸamasēnēn kalitesi, katēlēmcēlarēn korunmasēnē ve emniyetini temin etmeyi 
saĵlayacak ºnlemlerin kalitesi)  

Projenin ierik ve metodolojisinin kalitesi 
(ortak ilgi alanē olan tema ve bu temanēn katēlēmcē grubuna uygunluĵu, uygulanan 
yaygēn ºĵrenme metotlarē, katēlēmcēlarēn projedeki aktif katēlēmē, projede yer alan 
katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸiminin y¿kseltilmesi, k¿lt¿rler arasē boyut, Avrupa 
boyutu) 

Projenin gºr¿n¿rl¿k ve etki bakēmēndan kalitesi 
(etki, oĵaltan etkisi ve takip; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ / Genlik Programēnēn 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿; sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē). 

Katēlēmcēlarēn ve 
ortaklarēn profili  
(% 20)   

Á Ķmkanlarē kēsētlē genlerin dahil edilmesi 
Á Projede yer alan yararlanēcē gruplarēn sayēsē 
Á Katēlēmcēlarēn sayēsē bakēmēndan ortak gruplarēn dengesi 
Á Cinsiyet dengesi 
Á Yalnēzca iki taraflē bir Genlik Deĵiĸimi iin: Baĸvuruyu sunan grubun ilk kez 
baĸvuruda bulunmasē ya da k¿¿k apta bir aktºr olmasē.  
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Bir Genlik Deĵiĸimi hakkēnda bilinmesi gereken baĸka hususlar  

Grup lideri nedir?  

Bir grup lideri yetiĸkin bir kiĸi olup, Genlik Deĵiĸimine katēlan genlerin etkin olarak ºĵrenmelerini, korunmalarēnē 
ve g¿venliklerini saĵlamak iin onlara eĸlik eder.  
 

Youthpass  

Bu eylem kapsamēnda Genlik Programēndan yararlanmēĸ olan her katēlēmcē bir Youthpass sertifikasē alma hakkēna 
sahiptir. Bu sertifika katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi yaygēn ve sargēn eĵitim tecr¿besini (ºĵrenme ēktēlarēnē) 
tarif eden ve geerli kēlan bir ºzelliĵe sahiptir. Ayrēca, Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki ºĵrenmenin farkēna 
varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve yazēlē hale getirme s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass hakkēnda daha fazla bilgi 
iin l¿tfen bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿n¿n yanē sēra www.youthpass.eu adresindeki Youthpass kēlavuzuna ve diĵer ilgili 
materyale bakēnēz. 

Bir Genlik Deĵiĸimi ¥rneĵi  

"Slainte agus An Oige" isimli ok taraflē Genlik Deĵiĸimi projesi Ķrlanda Omagaghôda gerekleĸmiĸ ve Ķrlanda, 
Litvanya, Polonya ve Ķngiltereôden 40 gen projede yer almēĸtēr. Deĵiĸim, dēĸ mekan etkinliklerine katēlmanēn 
yararlarē ¿zerinde odaklanarak genlerin saĵlēklē bir yaĸam tarzē kazanmalarē iin ereve program saĵlamayē 
hedeflemiĸtir. Program, genlerin takēmlar halinde alēĸarak deĵiĸik spor etkinliklerini denedikleri pratik 
etkinliklerin ve bunu tamamlayēcē olarak sporun v¿cut ¿zerine yararlarē konusu etrafēnda odaklanan tartēĸmalarēn 
yer aldēĵē eĸitli atºlye alēĸmalarēnēn bir kombinasyonu olmuĸtur. Proje, her bir ¿lke grubundaki katēlēmcēlarēn 
kendi ¿lke k¿lt¿rleri ve tarihleri hakkēnda sunum yapmalarēna da imkan saĵlamēĸtēr. Programēn vurgusu 
ºzdeĵerliliĵi inĸa etme, diĵer kiĸileri kabullenme, genlerin aēk fikirli olmasēnē saĵlama, diĵer ¿lkeler hakkēnda 
bilgi edinme ve diĵer ¿lkelere deĵer verme hususlarēnda olmuĸtur. 
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Finansman kurallarē nelerdir?  

A) Eylem 1.1 Genlik Deĵiĸimleri Finansman kurallarē  
Proje b¿tesi aĸaĵēdaki finansman kurallarēna gºre tasarlanmalēdēr: 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē 

Miktar*  Tahsis kuralē  
Raporlama 

y¿k¿ml¿l¿kleri  

Seyahat 
masraflarē 

Evden proje yerine kadar gidiĸ ve dºn¿ĸ seyahat 
masraflarē. En ucuz  aralarēn ve tarifelerin 
kullanēmē (Ekonomi sēnēfē uak bileti, 2nci sēnēf tren 
bileti). Gezici projeler iin: evden faaliyetin  
baĸladēĵē yere kadarki seyahat masraflarē ve 
faaliyetlerin bittiĵi yerden eve kadar seyahat 
masraflarē.  
 

Gerek 

masraflarēn 
y¿zdesi 
 

Uygun masraflarēn 
%70ôi 

Otomatik 
Yapēlan t¿m masraflarēn 
tamamen 
gerekelendirilmesi, seyahat 
biletlerinin /biniĸ kartlarēnēn 
faturalarēnēn fotokopisi.  

(Ķsteĵe baĵlē) ¥n Hazērlēk Ziyareti iin seyahat 
masraflarē. En ucuz  aralarēn ve tarifelerin 
kullanēmē (Ekonomi sēnēfē uak bileti, 2nci sēnēf tren 
bileti)  

Uygun Masraflarēn 
% 100ô¿ 

ķartlē: ¥n Hazērlēk 
Ziyaretinin amacē ve bºyle 
bir ziyarete niin ihtiya 
duyulduĵu baĸvuru 
formunda aēklanmalē. 

Proje 
masraflarē 

Projenin y¿r¿t¿lmesiyle doĵrudan baĵlantēlē her 
t¿rl¿ masraf (hazērlēk faaliyetleri, yeme-ime, 
konaklama, tesis, sigorta, ara-gere ve projeyle 
ilgili her t¿rl¿ materyal masraflarē, deĵerlendirme 

faaliyetleri, yaygēnlaĸtērma ve izleme faaliyetleri 
 

birim masraf 
ºleĵi  

A1.1 *  x  katēlēmcē 
sayēsē X faaliyet 
s¿resince 
konaklanan gece 
sayēsē 

Otomatik 
 

Kazanēmlar, nihai raporda 
aēklanmalēdēr.  
Katēlēmcēlarēn orijinal  
imzalarēnē taĸēyan bir  liste 

eklenmeli. 
 

Ķstisnai 
masraflar  

 
¶ Vize ve vizeyle iliĸkili masraflar 
¶ ¥n Hazērlēk Ziyareti katēlēmcēlarēnēn yeme-
ime ve konaklama masraflarē iin belli bir 
katkē 

¶ Ķmkanlarē kēsētlē / ºzel ihtiyalara sahip 
genlerle doĵrudan ilgili t¿m masraflar 
(ºrneĵin, muayene, tedavi, ek dil desteĵi 
ya da diĵer her t¿rl¿ kiĸisel destek, ek 

tesis ya da tehizat, refakati, ekonomik 
dezavantajlēlēk durumunda kiĸisel 
masraflara ek destek, eviri/evirmen 
masraflarē) 

  
 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi  

Uygun masraflarēn 
%100ô¿  

ķartlē: Ķstisnai masraflarēn 
karĸēlanmasē iin finansal 
desteĵin saĵlanmasē talebi 
baĸvuru formunda 
belirtilmelidir.  

Yapēlan t¿m masraflarēn 
tamamen 
gerekelendirilmesi, fatura, 
bilet ve makbuzlarēn 
fotokopisi. 
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B)  Birim masraf ºlekleri 
 

Birim masraf ºlekleri ¿lkelere gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. Baĸvuran grup/kuruluĸ  faaliyete ev 
sahipliĵi yapacak ¿lke iin belirlenen birim masraf ºleĵini esas almalēdēr (Gezici projelerde, baĸvuran 
grup/kuruluĸ faaliyetin aĵērlēklē olarak getiĵi ¿lkeyi esas almalēdēr.  

 
 
Eylem 1.1 iin birim masraf ºlekleri aĸaĵēdaki ĸekildedir:   
 

 
Proje Masraflarē 

 
A1.1  

Almanya  33 

Avusturya  39 

Belika 37 

Birleĸik Krallēk 40 

Bulgaristan  32 

¢ek Cumhuriyeti 32 

Danimarka  40 

Estonya  33 

Finlandiya  39 

Fransa  37 

G¿ney Kēbrēs Rum Yºnetimi 32 

Hērvatistan 35 

Hollanda  39 

Ķrlanda 39 

Ķspanya 34 

Ķsve 39 

Ķsvire 39 

Ķzlanda 39 

Ķtalya 39 

Letonya  34 

Liechtenstein  39 

Litvanya  34 

L¿ksemburg 36 

Macaristan  33 

Malta  37 

Norve 40 

Polonya  34 

Portekiz  37 

Romanya  32 

Slovakya  35 

Slovenya  34 

T¿rkiye 32 

Yunanistan  38 
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AB Hibesi Projedeki Ortaklar arasēnda nasēl paylaĸtērēlmalē? 

Desteklenen Genlik Deĵiĸimi Projeleri uluslararasē nitelikte olup iki ya da daha fazla ortaĵēn iĸbirliĵine 
dayanmaktadēr.  
 
Proje ortaklarē arasēnda baĸvuran kuruluĸ, ºnemli bir idari rol ¿stlenir; baĸvuruyu t¿m ortaklar adēna sunar ve 
proje kabul edilirse: 
 
Á Projenin b¿t¿n¿ne yºnelik olarak finansmanē saĵlayan Ulusal Ajansa karĸē mali ve yasal sorumluluĵu ¿stlenir 
Á Projede yer alan b¿t¿n ortaklarla iĸbirliĵi halinde projeyi koordine eder. 
Á Genlik Programēônēn proje iin saĵladēĵē mali katkēyē alēr. 
 
Fakat, projenin y¿r¿t¿lmesiyle ilgili olarak t¿m ortaklar gºrev paylaĸēmē erevesinde sorumluluk taĸērlar. 
Dolayēsēyla, AB Genlik Programē hibesinin projede yer alan ortaklar arasēnda bºl¿ĸt¿r¿lmesi onlarēn ¿stlendikleri 
gºrevlerle orantēlē olmalēdēr.  
 
Bu nedenle Komisyon, bir Genlik Programē projesinde yer alan ortaklarēn kendi aralarēnda bir ñi ortaklēk 
anlaĸmasēò imzalamalarēnē kuvvetle tavsiye eder. Bu t¿r bir anlaĸma projede yer alan t¿m ortaklarēn gºrev, 
sorumluluk ve hibe paylaĸēmēnē kesin hatlarla belirleme amacē g¿der. 
 
Bir i ortaklēk anlaĸmasē, ortaklar arasēndaki muhtemel atēĸmalarē engellemenin yanē sēra bunlarēn saĵlam bir 
ortaklēk kurmalarē iin ºnemli bir aratēr.  
 
Yol gºsterici olmasē aēsēndan, bir i ortaklēk anlaĸmasē en azēndan aĸaĵēdaki hususlarda h¿k¿m iermelidir: 
Á Projenin ismi ve referans numarasē 
Á Projede yer alan t¿m ortaklarēn adlarē ve iletiĸim bilgileri (yasal temsilci ve proje sorumlusu dahil) 
Á Projede yer alan her ortaĵēn rol¿ ve sorumluluklarē  
Á AB Hibesinin bºl¿ĸ¿m¿ (yukarēdaki sorumluluklar erevesinde) 
Á Ortaklar arasēndaki ºdeme ve b¿te transferlerine iliĸkin kurallar 
Á Projede yer alan ortaklarēn yasal temsilcilerinin ad-soyad ve imzalarē 
 
Bu uygulama, projede yer alan her bir ortaĵēn ēkarlarēnēn g¿vencesi olarak tavsiye edilmekteyse de, Komisyon, 
ortaklarē, aralarēndaki iliĸkileri belirlemek ¿zere yazēlē bir anlaĸma yapmaya zorlayamaz. Bu t¿r bir zorunluluĵu 
Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajanslar da ĸart koĸamaz.  
 
Ayrēca, AB hibesinin ortaklar arasēnda nasēl bºl¿ĸt¿r¿leceĵi ve hangi masraf kalemlerini kapsayacaĵē onlarēn 
ortaklaĸa verecekleri karara baĵlēdēr. Bu baĵlamda, aĸaĵēdaki tablo AB hibesinin nasēl paylaĸtērēlacaĵēna yºnelik bir 
ºrnek saĵlama amacēnē taĸēmaktadēr:  

 
Genlik Deĵiĸimleri 

ñProje Masraflarēò hibe kaleminin paylaĸēlmasēna yºnelik tablo 
 (seyahat masraflarē ve istisnai masraflar hari) 

 

Gºrev Gºnderen Kurulaĸ(lar)* Ev sahibi kuruluĸ(lar)** 

Toplam ñproje masraflarēnēnò y¿zdesi 5%-15% 85%-95% 

 
*  ¥rn. Katēlēmcēlarēn hazērlanmasē, faaliyet ve gºrevlere yºnelik hazērlēklar, Pratik d¿zenlemeler, Sigorta, 
deĵerlendirme, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari giderler, iletiĸim masraflarē. 

**  ¥rn. Yeme-ime, konaklama, tesis, tehizat, malzeme/ara-gerek, yerel ulaĸēm, g¿venlik tedbirleri, 
deĵerlendirme, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari giderler, iletiĸim masraflarē. 

Ķyi bir proje nasēl hazērlanēr?  

Bu alt-Eylem bºl¿m¿nde yer alan ñHibe ¥l¿tleriò tablosu, bir projenin deĵerlendirilmesinde ele alēnan kalite 
ºl¿tlerini listelemektedir. Aĸaĵēda iyi bir proje geliĸtirmenize yardēmcē olabilecek ºneriler yer almaktadēr. 
 

Proje kurgusunun kalitesi  

 
o Ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn aktif katēlēmē 
Yararlanēcē gruplar arasēnda sorunsuz ve etkili iĸ birliĵi, baĸarēlē bir proje yapmak iin hayati ºneme sahiptir. 
Yararlanēcē gruplar, projedeki t¿m taraflarēn aktif katēlēmēnē ve ulaĸēlacak ortak hedefleri ieren uyumlu bir 
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ortaklēk kurma ve bu ortaklēĵē devam ettirme yeteneĵini sergilemelidir. Bu baĵlamda, aĸaĵēdaki etkenler gºz 
ºn¿nde bulundurulmalēdēr: Yararlanēcē gruplar arasēndaki aĵ kurma, iĸ birliĵi ve kararlēlēk d¿zeyi, faaliyetin 

niteliĵi ve hedefi belli kalifikasyonlara sahip olmayē gerektirdiĵinde ortaklarēn profili ve arka planē, projedeki 
her ortaĵēn gºrev ve sorumluluklarēnēn net ve mutabēk kalēnmēĸ bir tanēmē, ortaklēĵēn, faaliyet aracēlēĵēyla 
ulaĸēlan sonularēn kullanēlmasē, takibi ve etkili bir biimde yaygēnlaĸtērēlmasēnē saĵlama kapasitesi. Ortaklarēn 
kendi aralarēnda bir i ortaklēk anlaĸmasē imzalamalarē ºnemle tavsiye olunur: Bu t¿r bir anlaĸma projede yer 
alan t¿m taraflar arasēndaki sorumluluk, gºrev ve mali katkē paylaĸēmēnē aēk bir biimde tanēmlamasēnē 
saĵlayacaktēr. 

 
¶ Hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi 
Hazērlēk aĸamasē, bir Genlik Deĵiĸimi projesinin baĸarēlē olmasē aēsēndan hayati ºneme sahiptir. Bu aĸamada, 
yararlanēcē gruplar ve katēlēmcēlar Genlik Deĵiĸiminin ortak temasē ¿zerinde hem fikir olmalēdērlar. Onlar, 
yapēlacak iĸ bºl¿m¿, etkinliklerin programē, alēĸma metotlarē, katēlēmcēlarēn profili, pratik d¿zenlemeler (proje 
yeri, transferler, konaklama, destek malzemeleri, yabancē dil desteĵi) ¿zerinde ortaklaĸa alēĸmalēdēr. Hazērlēk 
aĸamasē, Genlik Deĵiĸiminde katēlēmcēlarēn aktif katēlēmēnē daha da geliĸtirmeli ve onlarē farklē gemiĸ ve 
k¿lt¿rlere sahip diĵer genlerle k¿lt¿rler arasē karĸēlaĸmalara hazērlamalēdēr. Gºnderen grubun / gruplarēn ev 
sahibi ortak gruba ¥n Hazērlēk Ziyareti yapmalarē ºzellikle ºnerilir.  

 
¶ Faaliyet programēnēn kalitesi 
Faaliyet programē, net bir biimde tanēmlanmēĸ, gereki, dengeli ve hem projenin hem de Genlik 
Programēnēn hedefleriyle baĵlantēlē olmalē; projede yer alacak katēlēmcēlar iin ºĵrenme fērsatlarē sunmalē ve en 
m¿kemmel ºĵrenme potansiyeline ulaĸmak iin  programda eĸitli k¿lt¿rler arasē alēĸma metotlarē 
kullanēlmalē ve bu metotlar katēlēmcēlarēn profiline gºre uyarlanmalēdēr. 

 
¶ Deĵerlendirme aĸamasēnēn kalitesi 
Projeyi ve sonularēnē daha s¿rd¿r¿lebilir hale getirmek iin, ortak gruplarēn ve katēlēmcēlarēn nihai 
deĵerlendirme yapmalarē beklenir. Nihai deĵerlendirme, projenin hedeflerine ulaĸēlēp ulaĸēlmadēĵēnē ve 
yararlanēcē gruplarēn ve katēlēmcēlarēn beklentilerinin karĸēlanēp karĸēlanmadēĵēnē deĵerlendirmeyi m¿mk¿n 
kēlmalēdēr. Deĵerlendirme, projede yer alan kiĸi ve ortaklarēn ºĵrenme sonularēnē da ºne ēkarmalēdēr.Nihai 
deĵerlendirmenin yanē sēra, Faaliyetten ºnce, Faaliyet esnasēnda ve Faaliyet sonrasēndaki deĵerlendirme 
oturumlarē, Faaliyetin d¿zg¿n gidiĸatēndan emin olmak iin teĸvik edilir. Faaliyetten ºnceki deĵerlendirme, 
proje yararlanēcēlarēnēn projenin tasarēmēnda ince ayar yapmalarēnē saĵlamalēdēr; bunun yanē sēra s¿rekli devam 

eden deĵerlendirme oturumlarē katēlēmcēlardan geri bildirimler almak ve bu bildirimlere gºre Faaliyet 
programēnē uyarlamak iin ºnem taĸēmaktadēr. 

 
¶ Katēlēmcēlarēn korunmasēnē ve g¿venliĵini saĵlayan ºnlemlerin kalitesi 
B¿t¿n katēlēmcēlarēn sigorta poliesi kapsamēna alēnmasē ve 18 yaĸ altēndaki katēlēmcēlar iin aileden izin belgesi 
alēnmasē (l¿tfen bu kēlavuzun A Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz) gibi zorunluluklarēn yanēnda, projenin planlama ve 
hazērlēk aĸamasēnda, yararlanēcē gruplar, katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti ile ilgili iĸlemleri nasēl 
y¿r¿teceklerini belirlemeli ve bu konuda ¿lkeden ¿lkeye deĵiĸebilen yasal d¿zenlemeler, politika ve pratik 
uygulamalar hususuna odaklanmalēdēr. Yararlanēcē gruplar, risk ve gen katēlēmcēlarēn korunmasēna yºnelik 
iĸlemler hususunda yapacaklarēnē projede belirttiklerinden emin olmalēdērlar. Genlerin ºĵrenme deneyimlerini 
emniyetli ve himaye altēnda bir ortamda paylaĸabilmelerini saĵlayabilmek iin yeterli sayēda grup lideri 
olmalēdēr. Bir projeye her iki cinsiyetten genler katēlēyorsa liderlerin de her iki cinsiyetten olmasē ºnerilir. Proje 
yerinde acil m¿daheleye yºnelik d¿zenlemelerin bulunmasē ºnerilir (ºrneĵin ev sahibi grup ve ¿lkeye ait 7 
g¿n 24 saat ulaĸēlabilecek iletiĸim detaylarē, acil durumlar iin ayrēlmēĸ fonlar, g¿venlik planē, acil yardēm 
antasē, acil yardēm eĵitimi almēĸ en az bir adet grup liderinin bulunmasē, acil servis iletiĸim bilgileri, 
bilgilendirme prosed¿r¿ vb.) Ayrēca, grup liderleri ve katēlēmcēlarēn her ikisine de yardēmcē olacak ortaklaĸa 
oluĸturulan davranēĸ kurallarēnēn bulunmasē da yararlēdēr (ºrn. alkol, t¿t¿n maddeleri kullanēmē, vb.). Aynē 
zamanda liderlerin ºzellikle acil durumlar olmak ¿zere bazē konularda ortak anlayēĸ ve pozisyonda olmalarē 
teĸvik edilir. Daha fazla pratik bilgiler ve kontrol listeleri Risk ve Genlerin Korunmasē Yºnergesinde bulunabilir 
(Bu kēlavuzun Ek III bºl¿m¿ne bakēnēz). 

Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 

¶ Ortak ilgi alanēndaki tema ve temanēn katēlēmcē grubuna olan ilintisi 
Projede katēlēmcēlarēn birlikte keĸfetmek istedikleri aēk bir tematik anlayēĸ bulunmalēdēr. Seilen tema, 
ortaklaĸa kararlaĸtērēlmēĸ olmalē ve katēlēmcēlarēn ilgi ve ihtiyalarēnē karĸēlamalēdēr. Tema, Genlik Deĵiĸiminde 
somut g¿nl¿k faaliyetlere dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ olmalēdēr. 
 
¶ Uygulanan yaygēn ºĵrenme metotlarē 
Proje, katēlan t¿m katēlēmcē ve ortaklarēn kiĸisel, sosyo-eĵitimsel ve mesleki geliĸimine katkēda bulunmak 
suretiyle temel yeterliliklerin (bilgi, beceri ve davranēĸlar) kazanēmēna/geliĸtirilmesine ºn ayak olmalēdēr.  Bu 
hedefe,Yaygēn ve sargēn ºĵrenme aracēlēĵēyla ulaĸēlabilir.. Katēlēmcēlarēn farklē  ihtiyalarēnē karĸēlamak ve 
arzulanan proje sonularēna ulaĸabilmek iin eĸitli yaygēn ºĵrenme metotlarē ve teknikleri uygulanabilir 
(atºlye alēĸmalarē, rol oynama, dēĸ mekan etkinlikleri, buz kērēcēlar, yuvarlak masa toplantēlarē vb.). Proje, 
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yaratēcēlēk, aktif katēlēm ve giriĸimciliĵi (giriĸimcilik ruhunu) canlandēran bir   ºĵrenme s¿recine 
dayandērēlmalēdēr. Bu t¿r bir ºĵrenme s¿reci Genlik Deĵiĸimi projesi s¿resince tasarlanmalē ve analiz edilmeli; 

katēlēmcēlara ºĵrenme deneyimlerini ve ēktēlarēna iliĸkin geri bildirimde bulunma fērsatē saĵlanmalēdēr. 
 
¶ Katēlēmcēlarēn projede aktif olarak gºrev almalarē 
Katēlēmcēlar, m¿mk¿n olabilecek azami d¿zeyde projenin y¿r¿t¿lmesinde etkin rol oynamalēdēr. G¿nl¿k 
Faaliyet programē ve uygulanan alēĸma metotlarē katēlēmcēlarēn m¿mk¿n olduĵunca fazla yer almalarēnē 
saĵlamalē ve bir ºĵrenme iĸlemini tetiklemelidir. Katēlēmcēlar aynē zamanda projenin hazērlēk ve deĵerlendirme 
aĸamalarēnda da aktif olarak yer almalēdēr. Genler yabancē dil yeterliliklerine ve diĵer becerilerine 
bakēlmaksēzēn eĸit temellere dayandērēlarak farklē konularē keĸfedebilmelidirler. 
 
¶ Katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkē 
Proje, yeni deneyim, tutum ve davranēĸlarla karĸēlaĸēldēĵēnda katēlēmcēlarēn kendilerine g¿ven duygusunu 
geliĸtrmelerini saĵlamalē; onlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkē saĵlayacak beceri, yetenek ve bilgileri 
edinmelerini ya da geliĸtirmelerini m¿mk¿n kēlmalēdēr. Yararlanēcēlar, projenin her safhasēnda ºĵrenme 
s¿recine ºzel ºnem vermelidirler.  

 

¶ K¿lt¿rler arasē boyut 
Genlik Deĵiĸimi, genlerin diĵer k¿lt¿rlere olumlu bir bakēĸ aēsē geliĸtirmelerini saĵlamalē ve farklē 
gemiĸlerden ve k¿lt¿rlerden gelen insanlar arasēndaki diyalogu ve k¿lt¿rler arasē buluĸmalarē desteklemelidir. 
Ayrēca hem ºnyargē, ērkēlēk ve sosyal dēĸlanmaya yol aacak her t¿rl¿ tutum ve davranēĸla m¿cadeleyi hem de 
hoĸgºr¿ ve farklēlēklarēn anlayēĸla karĸēlanmasēnē desteklemelidir. 

 
¶ Avrupa boyutu  
Genlik Deĵiĸimi, genlerin eĵitim s¿recine katkēda bulunmalē ve iinde yaĸadēklarē Avrupa kavramēna iliĸkin 
bilinlerini y¿kseltmelidir. Bir projedeki Avrupa boyutu aĸaĵēdaki ºzellikleri yansētmalēdēr: 

 
Proje, hem genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē duygusunu g¿lendirmeli hem de mevcut ve gelecekteki Avrupaônēn 
birer parasē olarak oynayacaklarē rol¿ anlamalarēna yardēmcē olmalēdēr. 

Proje, ērkēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē, anti-semitizm, uyuĸturucu baĵēmlēlēĵē gibi sorunlara karĸē Avrupa 
toplumunda duyulan ortak endiĸeyi yansētmalēdēr. 

Projenin temasē AB geniĸlemesi, Avrupa kurumlarēnēn rol¿ ve faaliyetleri, ABônin genlerle ilgili alanlardaki 
politikasē gibi AB konularēnē ele almalēdēr. 

Proje, ABônin, ºzg¿rl¿k, demokrasi, insan haklarē ve temel ºzg¿rl¿klere saygē gibi kurucu ilkelerini iĸlemelidir. 
 

Projenin etki bakēmēndan kalite ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

 
Etki, oĵaltan etkisi ve takip  
Genlik Deĵiĸiminin etkisi yalnēzca Faaliyetteki katēlēmcēlarla sēnērlē olmamalēdēr. Ortak gruplar m¿mk¿n 
olduĵunca diĵer insanlarē da (komĸular, yereldekiler vb.) proje faaliyetlerine dahil etmeye alēĸmalēdēr.  
 
Proje, oĵaltan etkisi yaratma ve s¿rd¿r¿lebilirlik bakēmēndan uzun dºnemli bir perspektif esas alēnarak 
tasarlanmalē ve planlanmalēdēr. ¢oĵaltan etkisi, baĸka aktºrlerin Genlik Deĵiĸiminin sonularēnē yeni bir 
baĵlamda kullanmaya teĸvik edilmesini saĵlayarak yaratēlabilir. Yararlanēcē gruplar, projenin hedef ve 
sonularēnē yaymak iin oĵaltēcē olarak rol oynayabilecek hedef gruplarē (siyasi liderler, d¿ĸ¿nce liderleri, AB 

karar alēcēlarē) belirlemelidir.  
 
Projenin yarattēĵē etkinin ºnemli bir boyutu, projenin ºĵrenme ēktēlarēyla ilgilidir: Bir Genlik Deĵiĸimi 
projesinde, farklē d¿zeylerde ve projede yer alan t¿m aktºrlere yºnelik ºĵrenme s¿reci meydana gelir. ¥rnek 
vermek gerekirse, katēlēmcēlar, toplumsal ve medeni beceriler, ºĵrenmeyi ºĵrenme, ºzerklik ve sorumluluk, 
yabancē dil ve iletiĸim becerileri gibi yeni yeterlilikler kazanērlar. (ayrēca genlik liderleri kendi mesleki 
geliĸimleriyle ilgili beceriler elde ederken; ortaklar ve yerel toplum da Avrupa apēnda aĵ kurarlar ve 
kapasitelerini geliĸtirirler). 
 
Bundan dolayē, bir Genlik Deĵiĸimi projesinde yer alan ortaklar ºĵrenme hedeflerini belirgin kēlan ºnlemler 
ºngºrmelidir. Bu ºĵrenme hedeflerinin tanēnmasē ve belgelenmesi iin Youthpass sertifikasēnēn kullanēlmasē ve 
diĵer ºĵrenme s¿reci deĵerlendirme yºntemlerinin kullanēlmasē tavsiye edilir. 
 
Ayrēca, Genlik Deĵiĸimi projesinin takibine yºnelik olarak, ortak gruplarēn ve katēlēmcēlarēn gerekleĸtirilecek 
faaliyetleri sistematik olarak yansētmalarē istenir. Deĵiĸim karĸēlēklē mē olacaktēr? Bir sonraki Genlik 
Deĵiĸiminde yeni bir ortak grup projede yer alabilecek midir? Tematik anlayēĸ ¿zerindeki gºr¿ĸmeler nasēl 
devam ettirilebilecek ve yeni adēmlar neler olabilecektir? Genlik Programēnēn diĵer Eylemleri altēnda yeni 
projeleri planlamak ve y¿r¿tmek uygun olacak mēdēr? 
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Projen in/Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
Proje ortaklarē, projelerinin ve genel olarak Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmaya yºnelik faaliyetleri 

birlikte d¿ĸ¿nmelidirler. Yararlanēcē gruplarēn ve katēlēmcēlarēnēn yaratēcēlēĵē, hem Genlik Deĵiĸimi hakkēnda, 
hem de Genlik Programē tarafēndan sunulan fērsatlar hakkēnda bilginin yayēlmasē iin ek bir potansiyel sunar. 
Gºr¿n¿rl¿k kapsamēndaki faaliyetler oĵunlukla Genlik Deĵiĸiminin uygulanmasē ºncesinde ve sērasēnda 
meydana gelir. Bu faaliyetler baĸlēca iki kategoriye ayrēlabilir: 

 
Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Proje yararlanēcēlarē ve katēlēmcēlar, projeyi ótanētmalēô ï ama ve hedefleri de dahil olmak ¿zere ï ve 
projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca ógenlik mesajēnēô iletmelidir. Proje hakkēndaki farkēndalēĵē 
arttērabilmek iin ºrneĵin, bilgilendirici materyaller hazērlayabilirler; e-posta bilgilendirmeleri ve SMS 
aracēlēĵēyla proje tanētēmē yapabilirler; poster, ēkartma, t-shirt, ĸapka, kalem vs. gibi promosyon 
malzemeleri hazērlayabilirler; óbasēn aēklamasēô yapabilirler, gazetecileri davet edebilirler, yerel 
gazetelere, haber b¿ltenlerine, internet sitelerine projeyle ilgili yazē gºnderebilirler; bir e-grup, bir 
internet sitesi, bir foto galeri ya da blog oluĸturabilirler.  
 

Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Genlik Programēnēn resmi logosunun kullanēlmasēnēn zorunlu olmasēnēn yanēsēra (l¿tfen bu Kēlavuzun 
C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz), her proje aynē zamanda Genlik Programēnēn Avrupa ve Avrupa dēĸēndaki 
genlere ve genlik alēĸanlarēna sunduĵu fērsatlara yºnelik genel farkēndalēĵē arttērmak iin, Genlik 
Programēnēn óoĵaltēcēsēô iĸlevi de gºrmelidir. Proje yararlanēcēlarē, yaptēklarē her faaliyete projenin 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmak iin Program hakkēnda bilgi (ºrneĵin, Program Eylemlerine yºnelik bilgi, 
Programēn amalarē ve ºnemli ºzellikleri ve hedef gruplarē vs.) verilmesini saĵlayacak yºntemler 
eklemelidir (bkz. ¿stteki ºrnekler). Yararlanēcē gruplar, Genlik Deĵiĸimi faaliyet programēna 
bilgilendirme oturumlarē ya da atºlye alēĸmalarēnē dahil edebilirler. Onlar her d¿zeyde (yerel, 
bºlgesel, ulusal, uluslararasē) bilgilendirme etkinliklerine (seminer, konferanslar, tartēĸmalar) katēlēmē 
da planlayabilirler. 

 
Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē  
Her ortak grup, Genlik Deĵiĸimi projesi sonrasēnda elde edilen sonularēn ve ºĵrenme ēktēlarēnēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē iin faaliyetler ºngºrmelidir: 
 

yaygēnlaĸtērma ve kullanēlma faaliyetleri 
Yaygēnlaĸtērma ve kullanēlma faaliyetleri ¿stteki bºl¿mde ºngºr¿len faaliyetleriyle aynē formata sahip 
olabilir. Aralarēndaki en ºnemli farklēlēk ise yaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale getirme faaliyetleri 
bir projenin Faaliyet ve hedeflerinden ziyade onun sonularēna odaklanēr. Bu nedenle, 
yaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale getirme faaliyetleri, Genlik Deĵiĸimi bittikten sonra 
uygulamaya konulur. 
Proje sonularēnēn yayēlmasē ñproje hakkēndaki bilgilerinò arkadaĸlar, akranlar ve diĵer hedef 
gruplara ulaĸtērēlmasēdēr. Diĵer yaygēnlaĸtērma ve kullanēlma ºrnekleri: Kamusal etkinlikler 
d¿zenlemek (sunumlar, konferanslar, atºlye alēĸmalarē, vb.); gºrsel-iĸitsel materyaller hazērlamak 
(CD-Rom, DVD); medya kuruluĸlarēyla uzun dºnemli bir iĸ birliĵi oluĸturmak (radyo/TV programlarē, 
basēn toplantēlarē, rºportajlar, farklē radyo/TV programlarēnda yer alma); bilgilendirme malzemesi 
hazērlama (haber broĸ¿rleri, tanētēm broĸ¿rleri, kitapēklar, iyi uygulama rehberleri); internet portalē 
kurma gibi.  
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Eylem 1.2 ï Genlik Giriĸimleri  

Hedefler  

Bu alt- Eylem, genlerin kendi baĸlarēna karar verme, giriĸimde bulunma ve yaratēcēlēklarēnē geliĸtirmek iin ana 
rolleri oynadēklarē ve  kendi d¿zenledikleri ulusal ve ulusºtesi faaliyetlere doĵrudan ve aktif katēldēĵē projeleri 
destekler. 
 
Genlik Giriĸimleri ok sayēda gencin g¿nl¿k hayatlarēnda ¿retken ve yaratēcē olmalarēnē ve yerel ihtiyalarē, ilgi 
alanlarē ile birlikte temel d¿nya meseleleri hakkēnda seslerini duyurmalarēnē saĵlar. Genler yaĸamēn deĵiĸik 
alanlarēnē etkileyen kendi projelerini baĸlatarak, kurarak ve gerekleĸtirerek fikirlerini deneyebilirler. Genlik 
Giriĸimleri derneklerin, STKôlarēn ve sosyal ekonomi, k©r amacē olmayan ve Genlik sektºrlerindeki diĵer aktif 
kuruluĸlarēn kurulmasēna ve serbest alēĸmalarēna ºnc¿l¿k edebilir.  

Bir Genlik Giriĸimi Nedir? 

Bir Genlik Giriĸimi genler tarafēndan baĸlatēlēr, gerekleĸtirilir ve oluĸturulur. Bu eylem genlere projelerin 
planlanmasēnda ve gerekleĸtirilmesinde doĵrudan ve aktif yer alma imkanē saĵlayarak; giriĸimcilik yoluyla 
fikirlerini deneme ĸansē verir. Bir Genlik Giriĸimine katēlmak ºnemli bir yaygēn ºĵrenme deneyimidir. Bir Genlik 
Giriĸimini uygulama yoluyla genler, Avrupaônēn inĸasēna katkēda bulunduklarēnē ve bºylece Avrupa vatandaĸē 
olduklarēnē hissedebilmek amacēyla Avrupa baĵlamēnda bir konuyu tartēĸma ve yorum yapma fērsatēnē elde ederler.  

Bir Genlik Giriĸiminin ¿ aĸamasē vardēr: 

Á Planlama ve hazērlēk 
Á Faaliyetin uygulanmasē 
Á Deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil). 
 
Yaygēn eĵitim ilkeleri ve pratik uygulamalarē projenin b¿t¿n¿ne yansētēlmalēdēr. 
  
Bir Genlik Giriĸimi 2 eĸit olabilir: 

 
Á Ulusal: Yerel, bºlgesel ya da ulusal d¿zeyde tasarlanmēĸtēr ve ikamet ettikleri ¿lkedeki tek bir grup tarafēndan 
gerekleĸtirilir. 

Á Ulus ºtesi: Farklē ¿lkelerden iki ya da daha fazla grup tarafēndan ortak olarak gerekleĸtirilen bir genlik 
giriĸimi aĵēdēr. Ulus-ºtesi Genlik Giriĸimlerindeki faaliyetler, ortaklardan herbiri kendi topluluĵunun faydasēna 
alēĸacak ĸekilde farklē ¿lkelerden yerel genlik giriĸimleri arasēnda iĸbirliĵi projeleri olarak tasarlanērlar. Ulus-
ºtesi Genlik Giriĸimlerinde uluslararasē ortaklarla iĸbirliĵi, diĵerlerinin yaptēklarēndan ºĵrenmek ve paylaĸmak 
iin benzer ihtiya ve ilgi alanlarēna dayalē olmalēdēr. 

 

Bir Genlik Giriĸiminin deĵerlendirilmesinde kullanēlan ºl¿tler 
nelerdir?  

Uygunluk ºl¿tleri  

Uygun ya rarlanēcēlar 

Yararlanēcē grup : 
Á k©r amacē olmayan /  sivil toplum kuruluĸu (kamu kuruluĸlarē baĸvuramaz); ya da  
Á resmi olmayan bir genlik grubu  (Hatērlatma: resm´ olmayan bir genlik grubu 
olma durumunda grup ¿yelerinden birisi temsilci rol¿n¿ ¿stlenir ve grup adēna 
sorumluluĵu ¿zerine alēr).  

 
Proje gruplarēndan her biri, bir Program ¦lkesinden olmalēdēr ve baĸvuru formu 
ierisindeki ortaklēk anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 

Yararlanēcē sayēsē 
Ulusal Genlik Giriĸimi: Sadece 1 yararlanēcē.  
Ulus ¥tesi Genlik Giriĸimi: En az biri AB ¿yesi ¿lkeden olmak ¿zere, iki farklē 
Program ¦lkesinden  en az iki yararlanēcē ortak. 

Uygun  katēlēmcēlar 

Bir Program ¦lkesinde yasal olarak ikamet eden  18 ve 30 yaĸ arasēndaki genler, 18 
yaĸēn altēndaki genler (15-17 yaĸ arasē) bir ko eĸliĵinde kabul  edilebilir. Ulusºtesi 

Genlik Giriĸimlerinde katēlan her ¿lke baĸēna en fazla bir ko olabilir. Ko(lar)  iin bir 
yaĸ sēnērē ya da coĵrafi bºlge zorunluluĵu yoktur. 
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Katēlēmcēlarēn  
sayēsē 

Ulusal Genlik Giriĸimi: Katēlēmcēlarēn sayēsēnda bir sēnēr yoktur. Proje, en az 4 gen 
katēlēmcēdan oluĸan bir grubu iermelidir.  

Ulus -¥tesi Genlik Giriĸimi: Katēlēmcēlarēn sayēsēnda bir sēnēr yoktur. Proje, en az 8 
gen katēlēmcēdan oluĸan bir grubu iermelidir.. 

Katēlēmcēlarēn ulusal 
grupla rēnēn 
kompozisyonu  

Ulusal Genlik Giriĸimi: Grup en az 4 katēlēmcēdan oluĸur. 
Ulus -¥tesi Genlik Giriĸimi: Grup baĸēna en az 4 katēlēmcē.  

Faaliyetin 
uygulanacaĵē 
yer(ler)  

Ulusal Genlik Giriĸimi: Faaliyet, baĸvuran grubun ¿lkesinde gerekleĸmelidir.  
Ulus-¥tesi Genlik Giriĸimi: Faaliyet, bir ya da daha fazla baĸvuran grubun 
¿lkesinde (¿lkelerinde) gerekleĸmelidir. 

Proje nin  s¿resi 3 ile 18 ay arasēnda 

Faaliyet in  s¿resi ¥zel olarak belirtilen bir faaliyet s¿resi yoktur. 

Faaliyet programē Faaliyet programē baĸvuru formuna  eklenmelidir.  

Kimler baĸvurabilir? 

B¿t¿n baĸvuranlar: Baĸvuru yapmak isteyen grup, o ¿lkede yasal olarak ikamet 
etmelidir.  

Baĸvuran grubun resmi bir grup olmamasē durumunda, grup ¿yelerinden biri temsilci 
rolun¿ ¿stlenir ve grup adēna Ulusal Ajanslarēna baĸvuruyu yapma ve hibe sºzleĸmesini 
imzalama sorumluluĵunu ¿stlenir8. 

 
Ulusal Genlik Giriĸimi: baĸvuran grup, kendi ¿lkesindeki Ulusal Ajansa baĸvuru 
yapar. 
Ulus -¥tesi Genlik Giriĸimi: Baĸvuran gruplardan biri kordinatºr rol¿ ¿stlenir ve 
diĵer t¿m gruplar adēna, projenin tamamē iin kendi Ulusal Ajanslarēna baĸvuruyu yapar.  

Nereye baĸvurulur?  Baĸvurular, baĸvuranēn ikamet ettiĵi ¿lkedeki Ulusal Ajansa sunulmalēdēr.  

Ne zaman 
baĸvurulur? 

Proje, proje baĸlangē tarihine karĸēlēk gelen son baĸvuru tarihi  dikkate alēnarak 
sunulmalēdēr (l¿tfen bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿n¿  inceleyiniz). 

Nasēl baĸvurulur? 
Bir baĸvuru bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿nde belirlenen baĸvuru esaslarēna uygun olarak 
sunulmalēdēr. 

Diĵer ºl¿tler  

Katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti : 
Baĸvuru sahibi, projede katēlēmcēlarēn emniyetinden ve korunmasēndan emin olmak iin 
uygun ºnlemleri aldēĵēnē garanti etmelidir (L¿tfen bu Kēlavuzun A Bºlm¿n¿ inceleyiniz). 

¥n Hazērlēk Ziyareti (¥HZ) (Sadece Ulus-ºtesi Genlik giriĸimleri iin).  

Eĵer projede bir ¥HZ ºngºr¿l¿rse, aĸaĵēdaki uygunluk ºl¿tleri karĸēlanmalēdēr: 

Á ¥HZ s¿resi: En fazla 2 g¿n (seyahat g¿nleri hari) 
Á Katēlēmcēlarēn sayēsē: Grup baĸēna en fazla 2 katēlēmcē. Katēlēmcēlardan biri ko olabilir.  
Á ¥HZ programē: ¥HZ g¿nl¿k faaliyet zaman izelgesi baĸvuru formuna eklenmelidir. 

Eleme ºl¿tleri  

  
Baĸvuru sahibi, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵinden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Seim ºl¿tleri  

Mali Kapasite  
Baĸvuru sahibi, projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca faaliyetlerin s¿rd¿r¿lmesine ve 
projenin finansmanēna katkē saĵlanmasēna yetecek sabit ve yeterli finansman 
kaynaklarēna sahip olduĵunu kanētlamalēdēr.  

Ķĸletme Kapasitesi  
Baĸvuru sahibi, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek imkanlara ve motivasyona sahip 
olduĵunu kanētlamalēdēr. 

                                                 
8 15-17 yaĸlarē arasēnda genleri ieren resmi olmayan gruplarda, grubun en az bir ¿yesi 18 ve 30 
yaĸlarē arasēnda olmalēdēr; bu kiĸi grup adēna yasal temsilci rol¿n¿ ¿stlenmelidir. Kolar destek kiĸisi 

rollerinden ºt¿r¿ yasal temsilci rol¿n¿ alamazlar.  
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Hibe ºl¿tleri  

 Projeler aĸaĵēdaki ºl¿tlere gºre deĵerlendirilecektir:  
 

Genlik Programēnēn 
hedef ve 
ºnceliklerine 
uygunluk  
(% 30)  

Á Programēn genel hedeflerine 
Á Ķlgili alt-Eylemin ºzel hedeflerine 
Á Programēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa ï ya da varsa- Ulusal d¿zeyde belirlenmiĸ yēllēk hedeflerle 
Uygunluk. 

Projenin ve 
ºngºr¿len alēĸma 
yºntemlerinin 
kalitesi  
(% 50)  

Á Proje kurgusunun  kali tesi  
(hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi, faaliyet programēnēn kalitesi, deĵerlendirme aĸamasēnēn 
kalitesi; sadece ulus-ºtesi genlik giriĸimi iin: Ortaklarēn/baĸvuran gruptaki 
herkesin projeye aktif katēlēmē) 

Á Proje nin ierik ve metodolojisinin kalitesi   
(projenin temasē, yenilik ve yaratēcēlēk, giriĸimcilik, katēlēmcēlarēn projeye aktif 
katēlēmē, katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkēsē, Avrupa boyutu; daha 
ok Ulus-ºtesi genlik Giriĸimi iin: K¿lt¿rler arasē boyut) 

Á Projenin etki bakēmēndan kalit esi  ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
(etki, oĵaltēcē etki ve ek takip; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēnēn 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿; sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).                                   

Katēlēmcēlarēn ve 
ortaklarēn profili  
(% 20)   

Á Ķmkanlarē kēsētlē genlerin dahil edilmesi. 
Á Cinsiyet dengesi 
Á Ķlk defa yapēlan baĸvurular.   

 

Bir Genlik Giriĸimi hakkēnda bilinmesi gereken baĸka hususlar  

Ko Nedir? 

Ko, genlik gruplarēna eĸlik etme, ºĵrenme s¿recini kolaylaĸtērma ve katēlēmlarēnē desteklemeye yºnelik genlik 
alēĸmasē ve/veya Genlik Giriĸimlerinde deneyimli bir kaynak kiĸisidir. Ķlgili genlik grubunun ihtiyalarēna baĵlē 
olarak farklē roller ¿stlenir. 
 
Koluk genlerin kiĸisel potansiyellerini en ¿st seviyeye ēkarmaya yºnelik, d¿ĸ¿nmeye teĸvik eden ve yaratēcē bir 
s¿re iinde onlara eĸlik etmektir. Koluk genleri projedeki uzmanlar olarak gºrmekle onurlandērēr ve her gen 
kiĸinin yaratēcē, donanēmlē ve b¿t¿nl¿k sahibi olduĵuna inanēr.  Bºylece ko dinlemeli, gºzlemlemeli ve genlerin 
ihtiyalarēnē dikkate alan bir yaklaĸēm gºzetmelidir. Ko; genlerin neyi baĸarmak istediklerini keĸfetmeli, aēk hale 
getirmeli ve onunla aynē izgide olmalēdēr; genlerin kendi kendilerini keĸiflerini desteklemelidir; genler tarafēndan 
¿retilen ºz¿m ve stratejileri ortaya ēkarmalēdēr; genleri sorumlu ve hesap verebilir kēlmalēdēr.  
 
Ko, Genlik giriĸimi dēĸēnda kalēr, fakat genlik grubunun ihtiyalarēnē dikkate alarak genleri projenin hazērlēk, 
uygulama ve deĵerlendirme s¿relerinde destekler. Kolar ºĵrenme s¿recinin kalitesini destekler ve bir genlik 
grubunun yada bireylerin projelerinde tatmin edici sonular ¿retebilmelerine yardēm etmek ¿zere tasarlanmēĸ ve 
s¿reklilik arzeden bir ortaklēk oluĸturur. 
 
Kolar gºn¿ll¿ ya da profesyonel alēĸan, genlik liderleri veya genlik kuruluĸlarēnēn liderleri, genlik kul¿pleri, 
kamu organlarē  ya da genlik hizmetleri alēĸanlarē vb. olabilir. Ancak ko, koluk s¿recinin genel ilkelerini bilmek 
ve uygulamak zorundadēr. 
  
Kolar projenin geliĸtirilmesi s¿resi boyunca birka kez, genellikle de s¿recin baĸēnda, ortasēnda ve sonunda 
genlerle bir araya gelen ve Ulusal Ajanslar tarafēndan saĵlanan ñdestek kiĸileri ñ/ rehberleri de olabilir. 
 
Daha ºnce bir Genlik Giriĸimi projesinde yer almēĸ genler de, s¿re esnasēnda edindikleri becerileri diĵer gen 
gruplarēnē desteklemek iin kullanmalarē yºn¿nde teĸvik edilebilir. Bºylece bir akran, ko rol¿ ¿stlenerek kaynak 
kiĸi gibi hareket edebilir. Aynē yaĸtaki akranlarē ya da arkadaĸlarē destekleme anlamēna gelen akran koluĵu, yerel 
d¿zeyde etkili bir koluk sistemi geliĸtirmek iin Genlik Giriĸiminde kullanēlan ºnemli bir aratēr. 
 
Ayrēca, projenin geliĸtirilmesi sērasēnda  birka kez, genellikle s¿recin baĸēnda, ortasēnda ve sonunda genlik grubu 
ile bir araya gelen, Ulusal Ajanslar tarafēndan saĵlanmēĸ danēĸmanlar da ko olabilir. 
 
Akran koluk sistemlerinin geliĸtirilmesini kolaylaĸtērmak iin Ulusal Ajanslar, potansiyel ve eski Genlik Girĸimi 
yararlanēcēlarē arasēnda toplantē d¿zenleyebilir. Genlik Giriĸimlerinde koluk ile ilgili daha fazla bilgi iin, l¿tfen 
Ulusal Ajansa danēĸēnēz. 



 

36  

   __ __________ ________________________________ _______________________________ ____ ___  

 
Bir ko aĸaĵēdakilerden biri deĵildir: 

 
¶ Bir proje lideri  
¶ Danēĸman/ danēĸman ºĵretmen 
¶ Projeyi gerekleĸtiren grubun bir ¿yesi   
¶ ¥zel bir alanda teknik destek saĵlayan profesyonel bir eĵitmen/uzman. Bu destek faaliyet masraflarē iin olan 
b¿teden saĵlanabilir.  

¶ Yasal temsilci 
 

Youthpass  

Bu eylem kapsamēnda Genlik Programēndan yararlanmēĸ olan her katēlēmcē bir Youthpass Sertifikasē alma hakkēna 
sahiptir. Bu sertifika katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi yaygēn ve sargēn eĵitim tecr¿besini ve ēktēlarēnē tarif 
eden ve geerli kēlan bir ºzelliĵe sahiptir (ºĵrenme ēktēlarē). Ayrēca, Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki 
ºĵrenmenin farkēna varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve yazēlē hale getirme s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass 
hakkēnda daha fazla bilgi iin l¿tfen bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿ne veya Youthpass rehberi ve daha fazla ilgili materyal 
iin www.youthpass.eu adresine bakēnēz.  
 

Bir Genlik Giriĸimi ¥rneĵi  

T¿rkiyeôden oniki gen, sokakta alēĸmak zorunda  bērakēlmēĸ ocuklara temel bilgisayar bilgileri vermeyi 
hedefleyen bir proje geliĸtirdi. Proje grubu, bu ocuklara yºnelik d¿zenli alēĸmalar yapan bir yerel STK ile iĸbirliĵi 
kurdu. ¢ocuklarla yapēlan gºr¿ĸmeler temelinde grup, onlarēn durumunu ºĵrendi ve onlara ne yapmak istediklerini 
sordu. Bºylece bilgisayar eĵitimi verilmesi fikri doĵdu. Ulusal Genlik Giriĸimine bir Avrupa boyutu verebilmek iin 
genler ve ocuklar bilgisayarēn nasēl kullanēldēĵēnē ºĵrenirken diĵer Avrupa ¿lkelerindeki benzer ocuklarēn 
durumunu araĸtērdēlar. Grup bu bilgileri topladē, bulgularē paylaĸtē ve Avrupa ¿lkelerindeki sokak ocuklarēnēn 
durumlarēndaki benzerlik ve farklēlēklarē tartēĸtē. Bilgisayar eĵitimi ¿ ay s¿rd¿ ve proje ile 70 ocuĵa ulaĸēldē.  
 
"Kiĸisel olarak en ºnemli ĸey, projenin yapmak istediĵimi yapabilmemi saĵlamasēydē. Kendimi bu sokak 
ocuklarēnēn yerinde hissettim. Birĸeyler yapmak istedim! Onlara ulaĸabilirsiniz ve gerekleri hakkēnda bir fikir 
sahibi olabilirsiniz. Fakat, onlarla gerekten alēĸabilmek iin, bir ereveye ihtiyacēnēz var ve bu da Genlik 
Giriĸimlerinin bizim baĸarmamēza izin verdiĵi ĸey! Yereldeki Genlik Merkezi ve bize destek veren STK ile iletiĸim 
halinde olmak proje iin ok yararlē ve ºnemliydi. ¢ocuklara daha az dēĸlandēklarēnē hissetme ĸansē veren farklē 
sosyal faaliyetler d¿zenledik. Onlarēn faydalē ve pratik birĸeyler ºĵrenmelerine ve bu deneyimden hoĸlanmalarēna 
yardēm etmede baĸarēlē olduĵumuz izlenimini edindik. Bunun yanēsēra diĵer Avrupa ¿lkelerinde neler olduĵu 
hakkēnda bilgi sahibi olacak kadar ufkumuz geniĸlediĵi iin hepimiz Avrupa baĵlamēnda dayanēĸma duygusu 
geliĸtirebildik. ¢ocuklar baĸka ¿lkelerdeki ocuklarla tanēĸmayē istediler ve bu nedenledir ki genlerin gerekten 
birbirleri ile tanēĸabilecekleri bir komĸu ¿lkeden ortaklarla bir araya gelip bir baĸka Ulus-¥tesi Genlik Giriĸimleri 
projesi yapmayē planlēyoruz (T¿rk grup ¿yesi). 
 

Bir Ulus -¥tesi Genlik Giriĸimi ¥rneĵi 
 
ñAvrupa Misyonuò genlerin politik olarak aktif vatandaĸlar olmalarēnē desteklemek iin Belika, Almanya ve 
L¿ksemburgôdan 18 gen tarafēndan baĸlatēlan bir ulus-ºtesi genlik giriĸimi projesidir. Proje Ypres (Belika), Berlin 

(Almanya) ve L¿ksemburg (L¿ksemburg) ĸehirlerinde gerekleĸti. Katēlēmcēlar temel olarak Avrupa meselelerini 
atºlye alēĸmalarē, m¿nazara ve tartēĸmalarda ele aldēlar. ñAvrupa Misyonuò nun metedolojisi yalnēzca dersler 
yoluyla bilgi edinimi deĵil, katēlēmcēlara m¿nazara ve tartēĸmalara aktif ĸekilde dahil olma fērsatē verecek ĸekilde bir 
akran eĵitimine dayalēdēr. ñAvrupa Misyonuònun baĸlēca hedefleri Avrupa Birliĵi ile ilgili farkēndalēĵē geliĸtirmek, 
katēlēmcēlarē daha ilgili ve toleranslē genler haline getirmek iin sēnērlar boyunca iĸbirliĵi ve k¿lt¿rel anlayēĸē 
oluĸturmak ve onlara k¿reselleĸen d¿nyada gerekli becerileri vermektir. Bu proje sosyal farkēndalēĵa sahip,  aēk 
gºr¿ĸl¿ ve becerikli gelecek neslin oluĸumuna katkēda bulunmuĸtur.  

../AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/Temp/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/contemz/Application%20Data/Microsoft/Word/www.youthpass.eu
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Finansman kurallarē nelerdir?  
A) Eylem 1.2 Genlik Girĸimleri Finansman kurallarē  
Proje b¿tesi aĸaĵēdaki finansman kurallarēna gºre tasarlanmalēdēr: 
 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē 

Miktar*  Tahsis kuralē Raporlama y¿k¿ml¿l¿kleri 

Proje 
masraflarē 
(Ulus-ºtesi 
Genlik 
Giriĸimleri iin) 

Projenin uygulanmasēyla doĵrudan 
baĵlantēlē t¿m masraflar. (hazērlēk- ¥n 
Hazērlēk Ziyareti  katēlēmcēlarēnēn 
konaklama ve  beslenmesin kapsar -
faaliyetlerin uygulanmasē, 
deĵerlendirme, sonularēn 

yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē ve 
faaliyetlerin takibi  

Gºt¿r¿ miktar A1.2 *  

(baĸvuran tarafēndan daha az 
bir miktar talep edilmediĵi 
s¿rece) 

¥ngºr¿len b¿te ile tutarlēlēk 
saĵlanmasē ĸartē ile otomatik 

Sonular/kazanēmlar nihai raporda 
aēklanmalēdēr. 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi. 

Proje 
masraflarē 
(Ulusal Genlik 
Giriĸimleri iin) 

Projenin uygulanmasēyla doĵrudan 
baĵlantēlē t¿m masraflar. (hazērlēk,   
faaliyetlerin uygulanmasē, 
deĵerlendirme, sonularēn  
yaygēnlaĸtērlmasē ve kullanēlmasē ve 
faaliyetlerin takibi)  

Gºt¿r¿ miktar B1.2 *  

(baĸvuran tarafēndan daha az 
bir miktar talep edilmediĵi 
s¿rece) 

¥ngºr¿len b¿te ile tutarlēlēk 
saĵlanmasē ĸartē ile otomatik 

Sonular/kazanēmlar nihai raporda 
aēklanmalēdēr. 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi. 

Koa iliĸkin 
masraflar  

Projeye koun (veya kolarēn) dahil 
edimesiyle doĵrudan baĵlantēlē t¿m 
masraflar (ihtiya var ise)- uluslararasē 
ulaĸēm giderleri hari. 

Gºt¿r¿ miktar C1.2 *  

(baĸvuran tarafēndan daha az 
bir miktar talep edilmediĵi 

s¿rece) 

Otomatik:  
18 yaĸēndan k¿¿k genlerin 
katēldēĵē projeler iin.  
Diĵer t¿m projeler iin ĸarta baĵlē:  
Her iki durumda da  koun projeye 
vereceĵi destek baĸvuru formunda 
aēka belirtilerek 
gerekelendirilmelidir.  

Sonular/kazanēmlar nihai raporda 
aēklanmalēdēr. 
 

Seyahat 
masraflarē 
(sadece Ulus-
ºtesi Genlik 
Giriĸimleri iin) 

Katēlēmcēlar ve ko/lar iin evden 
projenin gerekleĸeceĵi yere kadar 
gidiĸ-dºn¿ĸe iliĸkin seyahat masraflarē. 
En ucuz aralarēn ve tarifelerin kullanēmē 
(ekonomi sēnēfē uak bileti, 2nci sēnēf 
tren bileti).  

 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 

Uygun masraflarēn % 70ôi  
 

Otomatik  Yapēlan t¿m masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, seyahat 
biletlerinin/faturalarēn fotokopileri. 
 

¥n Hazērlēk Ziyaretine (zorunlu deĵil) 
iliĸkin seyahat masraflarē. En ucuz 
aralarēn ve tarifelerin kullanēmē 
(ekonomi sēnēfē uak bileti, 2ônci sēnēf 
tren bileti).  

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 

Uygun masraflarēn % 100ô¿ ķartlē: ¥n Hazērlēk Ziyaretinin 
yapēlmasēnēn gerekliliĵi ve hedefleri 
baĸvuru formunda belirtilmelidir. 

Yapēlan t¿m masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, seyahat 
biletlerinin/faturalarēn fotokopileri. 
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B)  Gºt¿r¿ miktarlar ve birim masraf ºlekleri 
 

Gºt¿r¿ miktarlar ve birim masraf ºlekleri ¿lkelere gºre deĵiĸiklik gºsterir. Baĸvuru sahibi bu rakamlarē 
faaliyetlerin gerekleĸeceĵi ¿lkeye gºre uyarlamalēdēr (Ulus-ºtesi Genlik Giriĸimleri iin projeler iin baĸvuru sahibi 
gºt¿r¿ miktarlar ve birim masraf ºleklerini proje baĸvurusu yapēlan ¿lkeye  gºre yapmalēdēr.) 

 
Eylem 1.2 iin gºt¿r¿ miktarlar ve birim masraf ºlekleri aĸaĵēdaki ĸekildedir:   

 

 

Faaliyet masraflarē 
(ulus -ºtesi genilik 
giriĸimleri iin) 

Faaliyet masraflarē 
(Ulusal genlik 
giriĸimleri iin) 

Koa iliĸkin 
masraflar  

 

A1.2  B1.2  C1.2  

Almanya  8.000 5.500 1.000 

Avusturya  8.300 5.700 1.050 

Belika 8.000 5.500 1.000 

Birleĸik Krallēk 10.100 6.900 1.250 

Bulgaristan  6.100 4.200 750 

¢ek Cumhuriyeti 7.200 5.000 900 

Danimarka  10.000 6.900 1.250 

Estonya  6.900 4.700 850 

Finlandiya  8.900 6.100 1.100 

Fransa  9.000 6.200 1.100 

G¿ney Kēbrēs Rum Yºnetimi 7.500 5.200 950 

Hērvatistan 7.700 5.300 950 

Hollanda  8.500 5.900 1.050 

Ķrlanda 9.200 6.300 1.150 

Ķspanya  8.100 5.600 1.000 

Ķsve 8.800 6.000 1.100 

Ķsvire 9.800 6.700 1.200 

Ķtalya 8.700 6.000 1.100 

Ķzlanda 8.800 6.000 1.100 

Letonya  6.800 4.600 850 

Lihtenĸtayn 9.100 6.200 1.150 

Litvanya  6.700 4.600 850 

L¿ksemburg 8.000 5.500 1.000 

Macaristan  6.700 4.600 850 

Malta  7.500 5.200 950 

Norve 10.100 6.900 1.250 

Polonya  6.800 4.600 850 

Portekiz  7.600 5.200 950 

Romanya  6.100 4.200 750 

Slovakya  7.400 5.100 900 

Slovenya  7.300 5.000 900 

T¿rkiye 6.100 4.200 750 

Yunanistan  7.600 5.300 950 
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Ķyi bir proje nasēl geliĸtirilir?  

Bu alt-Eylem bºl¿m¿nde yer alan 'Hibe ¥l¿tleri' tablosu, bir projenin deĵerlendirilmesinde ele alēnan kalite 
ºl¿tlerini listelemektedir. Aĸaĵēda iyi bir proje geliĸtirmenize yardēmcē olabilecek ºneriler yer almaktadēr.  

Proje kurg usunun  kalitesi  

Á Hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi 
Hazērlēk aĸamasē bir Genlik Giriĸiminin baĸarēsē iin ok b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Bu aĸama sērasēnda, 
genlerden oluĸan grup, grubun kendisi ile ve yerel toplulukla baĵlantēlē bir konu semeli ve bu konu ¿zerinde 
ortak karara varmalēdēr. Proje grubu, iyi yapēlanmēĸ bir faaliyet programē ve zaman tablosu, alēĸma metodlarē 
ve projelerinden yerel topluluĵun edineceĵi faydalar konusunda alēĸmalēdēr. Projenin bizzat genler 
tarafēndan uygulanmasē ve yºnetilmesi gerekli olmakla birlikte, hazērlēk aĸamasēnda grup(lar) bir ko 
tarafēndan desteklenebilirler. Bir genlik grubundaki her bir ¿yenin hangi rol¿ ¿stleneceĵine o grubun kendisi 
karar verir (ºrn. grubun koordinatºr¿n¿n belirlenmesi, iĸbºl¿m¿ vs.) 

 
Á Faaliyet pro gramēnēn kalitesi  

Faaliyet programē aēka tanēmlanmalē, Genlik Programē ve projenin hedefleri ile baĵlantēlē, gerekleĸebilir ve 
kēyaslanabilir olmalēdēr; t¿m katēlēmcēlar iin ºĵrenme fērsatlarē sunmalēdēr. Program, en iyi ºĵrenme ēktēlarē 
potansiyeline ulaĸmak iin eĸitli alēĸma yºntemlerini kullanmalē ve katēlēmcēlarēn profiline gºre 
uyarlanmalēdērs. 

 
Á Deĵerlendirme aĸamasēnēn kalitesi 
Proje ve sonularēnē daha s¿rd¿r¿lebilir hale getirmek iin, gruptan/gruplardan bir nihai deĵerlendirme s¿reci 
gerekleĸtirmeleri  beklenir. Nihai deĵerlendirme s¿reci, projenin amalarēnēn gerekleĸip gerekleĸmediĵinin, 
grup(larēn) ve diĵer hedef katēlēmcēlarēn beklentilerinin karĸēlanēp karĸēlanmadēĵēnēn deĵerlendirilmesini 
m¿mk¿n kēlmalēdēr. Deĵerlendirme ayrēca, dahil olan bireyler ve ortaklarēn ºĵrenme s¿relerinin sonularēna 
dikkat ekmelidir. 
 
Nihai deĵerlendirme s¿recinin yanēsēra, faaliyetler baĸlamadan ºnceki, faaliyetler esnasēndaki ve faaliyetlerden 
sonraki deĵerlendirme oturumlarē, faaliyetlerin sorunsuz bir ĸekilde gerekleĸtirilmesine destek saĵlamaktadēr.  
Faaliyetten ºnceki deĵerlendirme oturumlarē, grup(larēn) proje tasarēmēnē iyi bir ĸekilde d¿zenlemesini 

saĵlamalēdēr. Bu arada devam eden deĵerlendirme s¿releri ise, Genlik Giriĸimine dahil olanlarēn geri 
bildirimlerini almak ve faaliyetin buna gºre uyarlanmasē saĵlamak iin ºnem taĸēmaktadēr. 
 

Á Ortaklarēn/projedeki t¿m yararlanēcēlarēn aktif katēlēmēna iliĸkin kalite (Sadece Ulus-ºtesi 
Genlik Giriĸimleri iin) 
Proje yararlanēcēlarē arasēndaki  sorunsuz ve etkin bir iĸbirliĵi baĸarēlē bir projenin geliĸtirilmesinde ºnemli bir 
unsurdur. Proje yararlanēcēlarē gerekleĸtirilecek ortak hedeflerle ve t¿m ortaklarēn aktif olarak dahil edilmesi 
ile bir ortaklēĵē oluĸturma ve s¿rd¿rme yeterliliĵini gºstermek zorundadēr. Bu baĵlamda ĸu hususlar dikkate 
alēnmak zorundadēr: Projedeki her bir yararlanēcēnēn aĵ kurma, iĸbirliĵi ve sorumluluk yerine getirme d¿zeyi, 
aēk ve ortak bir kararla tanēmlanmēĸ gºrev ve iĸler, faaliyetler s¿resince gerekleĸtirilen sonularēn etkili bir 
ĸekilde daĵētēlmasē, uygulanmasē ve takibinin saĵlanmasē iin yeterli kapasiteye sahip ortaklēk. Ortaklarēn kendi 
aralarēnda bir i ortaklēk anlaĸmasē imzalamalarē ºnemle tavsiye olunur: Bu t¿r bir anlaĸma projede yer alan 
t¿m taraflar arasēndaki sorumluluk, gºrev ve mali katkē paylaĸēmēnē aēk bir biimde tanēmlamasēnē 
saĵlayacaktēr. 

Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 

Á Proje konusu  
Proje, grup(lar) ¿yelerinin birlikte alēĸmak istedikleri, aēka tanēmlanmēĸ bir konuya sahip olmalēdēr. Seilen 
konuya birlikte karar verilmeli ve katēlēmcēlarēn ihtiya ve ilgilerini yansētmalēdēr. Proje konularēna bazē ºrnekler, 
sanat ve k¿lt¿r, sosyal ayrēmcēlēk, evre, k¿lt¿rel mirasē koruma, genlik bilgilendirmesi, Avrupalēlēk bilinci, 
kentsel/kērsal kalkēnma, genlik politikalarē, saĵlēk, ērkēlēkla m¿cadele, yabancē d¿ĸmanlēĵē/anti semitizm, 
engellilik, yaĸlēlara, evsizlere, gºmenlere destek, fērsat eĸitliĵi, akran eĵitimi, iĸsizlik, genlik sporlarē, genlik 
boĸ zamanlarē, medya ve iletiĸim, vb. Seilen konu, Genlik Giriĸiminin somut g¿nl¿k faaliyetlerine 
aktarēlmalēdēr. 
 

Á Yeniliki yaratēcēlēk ve giriĸimcilik 
Bir Genlik Giriĸimi baĵlamē iinde, proje iinde yeniliki unsurlarēn teĸvik edilerek konulmasē vurgulanmalēdēr. 
Bu yenilikiunsurlar, faaliyetin ieriĵi ve hedefleri, farklē gemiĸlere sahip yararlanēcēlarēn dahil edilmesi, yerel 
toplulukla ilgili sorunlarēn keĸfedilmemiĸ ºz¿m yollarē ve yaratēcēlēk, yeni alēĸma yºntemleri ve proje biiminin 
denenmesi ya da proje sonularēnēn daĵētēlmasē ile baĵlantēlē olmalēdēr. Genlik Giriĸimleri genler arasēnda 
ºzellikle giriĸimcilikle ilgili yeteneklerin teĸviki ve geliĸtirilmesi iin uygun olduĵundan giriĸimcilik eĵitimine 
katkēda bulunabilir; onlarēn fikirler denemelerini ve bunlarē faaliyete dºkmelerini, giriĸimde bulunmalarēnē, 
sorumluluk almalarēnē, beklenmedik durumlarla karĸēlaĸmalarēnē ve bunlar iin ºz¿mler bulmalarēnē,  yeniliki 
ve yaratēcē tedbirlerdenemelerini saĵlar. Deneyimsel ºĵrenme yolu onlarēn gerek bir iĸg¿c¿ piyasasēnda veya 
serbest piyasa koĸullarēnda istihdam edilebilirliklerini artērabilir. Genlik Giriĸimleri ayrēca derneklerin, STKôlarēn 
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ve sosyal ekonomi, k©r amacē olmayan ve genlik sektºr¿ndeki diĵer aktif kuruluĸlarēn kurulmasēna ºnc¿l¿k 
edebilir. 

 
Á Projedeki katēlēmcēlarēn aktif olarak gºrev almalarē  
Faaliyet programē ve alēĸma yºntemleri, grup(larēn) t¿m ¿yelerinin olduĵu kadar, faaliyetin olasē hedef kitlesi 
olarak tanēmlanan diĵer insanlarēn da m¿mk¿n olduĵu kadar dahil edilmesini hedeflemelidir. Katēlēmcēlar 
ayrēca, projenin hazērlēk, uygulama ve deĵerlendirme aĸamasēnda da aktif olarak dahil edilmelidir, tasarēmēnda 
etkili ve uygulanmasēnda sorumluluk sahibi olmalēdērlar. Genler, farklē konu baĸlēklarēnē, dille ilgili ve diĵer 
yeteneklerine bakēlmaksēzēn eĸit temelde keĸfedebilmelidirler. 
 

Á Katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸimlerinin teĸvik edilmesi 
Proje, grup(lar) ¿yelerinin ve diĵer katēlēmcēlarēn yeni deneyim, yaklaĸēm ve davranēĸlarla karĸē karĸēya 
geldiklerinde ºzg¿ven kazanmalarē, sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkē saĵlayacak davranēĸ ve yeteneklerin 
arttērēlmasēnē ve kazandērēlmasēnē m¿mk¿n kēlmalēdēr. Yararlanēcēlar, projenin her safhasēnda ºĵrenme s¿recine 
ºzel ºnem vermelidirler. 
 

Á Avrupa boyutu  
Genlik Giriĸimleri, Ulusal ve Ulus-¥tesi her ikisi de genlerin eĵitim s¿recine katkēda bulunmalē ve genlerin 
yaĸadēklarē Avrupa/uluslararasē topluluk hakkēndaki farkēndalēklarēnē arttērmalēdēr. Bir projenin Avrupa boyutu 
aĸaĵēdaki ºzelliklerle yansētēlabilinir: 

 
- Proje  genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē duygusunu g¿lendirmekte ve genlerin,  bug¿n¿n ve geleceĵin 

Avrupasēnēn bir parasē olarak rollerini anlamalarēna yardēmcē olmaktadēr. 
- Proje ērkēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē, anti-semitizm, uyĸturucu madde kullanēmē gibi Avrupa toplumunun 
ortak ilgi alanēndaki konularē yansētan  ulusal bir proje bile olsa tematik konunun yanēnda Avrupa 
boyutuna net ve aēk bir alan bērkēlmalēdēr. 

- Projenin temasē Avrupa Birliĵinin geniĸlemesi, Avrupa kurumlarēnēn rolleri ve faaliyetleri, genleri 
etkileyen konularda Avrupa Birliĵinin tepkisi gibi Avrupa Birliĵi konularē ile baĵlantēlēdēr 

- Proje, ºzg¿rl¿k ilkeleri, demokrasi, insan haklarēna ve temel ºzg¿rl¿klere saygē, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ gibi 
Avrupa Birliĵinin kuruluĸ ilkelerini gºr¿ĸmelere amaktadēr. 

 
Á K¿lt¿rlerarasē boyut (ºzellikle Ulus -ºtesi Genlik Giriĸimleri iin) 
Genlik Giriĸimleri, genlerin diĵer k¿lt¿rler hakkēndaki pozitif farkēndalēklarēnē artērmalē ve farklē gemiĸlerden 
ve farklē k¿lt¿rlerden gelen genler arasēndaki diyalog ve k¿lt¿rlerarasē iletiĸimi desteklemelidir. Ayrēca 
ºnyargēlar, ērkēlēk ve sosyal dēĸlanmaya neden olan t¿m tavērlarēn ºnlenmesine ve bunlarla m¿cadeleye ve 
hoĸgºr¿ ve eĸitliliĵin anlaĸēlmasē duygularēnēn geliĸtirilmesine yardēmcē olmalēdēr.  

Projenin etki bakēmēndan kalite  ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿  

Á Etki, oĵaltan etki ve takip  
Bir Genlik Giriĸiminin etkisi faaliyette yer alan katēlēmcēlarla sēnērlē olmamalēdēr. Proje yararlanēcēlarē, m¿mk¿n 
olduĵunca diĵer insanlarē da (komĸuluk, yerel alan vb.) faaliyete dahil etmeye alēĸmalēdērlar. 
 
Proje uzun dºnemli bir persfektifte ele alēnmalē ve oĵaltan ve s¿rd¿r¿lebilir bir etkiyi baĸarmak ¿zere 
planlanmalēdēr. ¢oĵaltma, ºrneĵin diĵer aktºrleri Genlik Giriĸimi projesinin sonularēnē yeni bir ierikte 
kullanmak ¿zere teĸvik etmekle saĵlanabilir. Proje yararlanēcēlarē projenin hedeflerinin ve sonularēnēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē iin oĵaltan olarak gºrev alabilecek olasē hedef kitleleri (genler, genlik alēĸanlarē, basēn, 

siyasi liderler, d¿ĸ¿nce liderleri, AB karar vericileri) belirlemek zorundadēr.  
 
Projenin yarattēĵē etkinin ºnemli bir boyutu, projenin ºĵrenme ēktēlarēyla ilgilidir: Bir projede farklē d¿zeylerde 
ve projede yer alan t¿m aktºrlere yºnelik ºĵrenme s¿reci meydana gelir. ¥rnek vermek gerekirse, 
katēlēmcēlar/genlik alēĸanlarē toplumsal ve medeni beceriler, ºĵrenmeyi ºĵrenme, ºzerklik ve sorumluluk, 
yabancē dil ve iletiĸim becerileri gibi yeni yeterlilikler kazanērlar (ayrēca ortaklar ve yerel toplum da Avrupa 
apēnda aĵ geliĸtirirler ve kapasitelerini artērērlar) 
 
Bundan dolayē ortaklar ºĵrenme hedeflerini belirgin kēlan ºnlemler ºngºrmelidir. Bu ºĵrenme hedeflerinin 
tanēnmasē ve belgelenmesi iin Youthpass sertifikasēnēn ve diĵer ºĵrenme s¿reci deĵerlendirme yºntemlerinin 
kullanēlmasē tavsiye edilir. 
 
Ķlave olarak, proje yararlanēcēlarēna Genlik Giriĸimi projesinin takibini saĵlayacak olasē faaliyetleri d¿zenli bir 
ĸekilde ele almalarē iin aĵrēda bulunulmaktadēr. Tematik kavram ¿zerinde gºr¿ĸmeler nasēl devam edebilir 
ve ileriki aĸamalar ne olabilir? Bir Ulusal Genlik Giriĸimleri projesi uluslar arasē ortaklarla Ulus-¥tesi Genlik 
Giriĸimleri projesi olabilirmi ? Genlik Programēnēn farklē eylemleri erevesinde yeni projeler planlamak ver 
uygulamak m¿mk¿n olacak mēdēr?  
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Á Projenin/Genlik Programēnēn Gºr¿n¿rl¿ĵ¿  
Proje yararlanēcēlarē, projelerinin ve genel olarak Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmaya yºnelik 
faaliyetleri birlikte d¿ĸ¿nmelidirler. Yararlanēcē gruplarēn ve katēlēmcēlarēnēn yaratēcēlēĵē, hem Genlik Girĸimi 
hakkēnda, hem de Genlik Programē tarafēndan sunulan fērsatlar hakkēnda bilginin yayēlmasē iin ek bir 
potansiyel sunar. Gºr¿n¿rl¿k kapsamēndaki faaliyetler oĵunlukla Genlik Giriĸiminin uygulanmasē ºncesinde 
ve sērasēnda meydana gelir. Bu faaliyetler baĸlēca iki kategoriye ayrēlabilir:  
  
Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Proje yararlanēcēlarē ve katēlēmcēlar, projeyi ótanētmalēô ï ama ve hedefleri de dahil olmak ¿zere ï ve 
projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca ógenlik mesajēnēô iletmelidir. Proje hakkēndaki farkēndalēĵē 
arttērabilmek iin ºrneĵin, bilgilendirici materyaller hazērlayabilirler; e-posta bilgilendirmeleri ve SMS 
aracēlēĵēyla proje tanētēmē yapabilirler; poster, ēkartma, t-shirt, ĸapka, kalem vs. gibi promosyon 
malzemeleri hazērlayabilirler; óbasēn aēklamasēô yapabilirler, gazetecileri davet edebilirler, yerel 
gazetelere, haber b¿ltenlerine, internet sitelerine projeyle ilgili yazē gºnderebilirler; bir e-grup, bir 
internet sitesi, bir foto galeri ya da blog oluĸturabilirler.  

 
Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Genlik Programēnēn resmi logosunun kullanēlmasēnēn zorunlu olmasēnēn yanēsēra (l¿tfen bu Kēlavuzun 
C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz), her proje aynē zamanda Genlik Programēnēn Avrupa ve Avrupa dēĸēndaki 
genlere ve genlik alēĸanlarēna sunduĵu fērsatlara yºnelik genel farkēndalēĵē arttērmak iin, Genlik 
Programēnēn óoĵaltēcēsēô iĸlevi de gºrmelidir. Proje yararlanēcēlarē, yaptēklarē her faaliyete projenin 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmak iin Program hakkēnda bilgi (ºrneĵin, Program Eylemlerine yºnelik bilgi, 
Programēn amalarē ve ºnemli ºzellikleri ve hedef gruplarē vs.) verilmesini saĵlayacak yºntemler 
eklemelidir (bkz. ¿stteki ºrnekler). Yararlanēcē gruplar, Genlik Giriĸimi faaliyet programēna 
bilgilendirme oturumlarē ya da atºlye alēĸmalarēnē dahil edebilirler. Onlar her d¿zeyde (yerel, 
bºlgesel, ulusal, uluslararasē) bilgilendirme etkinliklerine (seminer, konferanslar, tartēĸmalar) katēlēmē 
da planlayabilirler. 

 
Á Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē  
Her bir proje yararlanēcēsē, Genlik Giriĸimi projesi sonrasēnda elde edilen sonularēn ve projede yeralan t¿m 
aktºrlerin faydasēna olan ºĵrenme ēktēlarēnēn  yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē iin faaliyetler ºngºrmelidir: 

 
Yaygēnlaĸtērma ve kullanēlma faaliyetleri ¿stteki bºl¿mde ºngºr¿len gºr¿n¿rl¿k faaliyetleriyle aynē 
formata sahip olabilir. Aralarēndaki en ºnemli farklēlēk ise yaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale 
getirme faaliyetleri bir projenin Faaliyet ve hedeflerinden ziyade onun sonularēna odaklanēr. Bu 
nedenle, yaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale getirme faaliyetleri, Genlik Giriĸimi bittikten sonra 
uygulamaya konulur. 
 
Standart yaygēnlaĸtērma ve kullanēlma faaliyetlerinin yanē sēra, kuruluĸlar proje sonularēnē yaymak 
ve bunlarēn deĵerini vurgulamak ¿zere ek faaliyetler ºngºrebilirler. Nitekim, Genlik Programē bu 
faaliyetlere yºnelik ek mali teĸvikler de sunmaktadēr (l¿tfen bu alt-Eylemin Finansman Kurallarēnē 
inceleyiniz). 
 
Yaygēnlaĸtērma ve kullanēlma ºrnekleri: Kamusal etkinlikler d¿zenlemek (sunumlar, konferanslar, 
atºlye alēĸmalarē, vb.); gºrsel-iĸitsel materyaller hazērlamak (CD-Rom, DVD); medya kuruluĸlarēyla 
uzun dºnemli bir iĸ birliĵi oluĸturmak (radyo/TV programlarē, basēn toplantēlarē, rºportajlar, farklē 
radyo/TV programlarēnda yer alma); bilgilendirme malzemesi hazērlama (haber broĸ¿rleri, tanētēm 
broĸ¿rleri, kitapēklar, iyi uygulama rehberleri); internet portalē kurma gibi. 
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Eylem 1.3 ï Genlik Demokrasi Projeleri 

Hedefler  

Bu alt-Eylem genlerin demokratik hayata katēlēmlarēnē destekler. Genlik Demokrasi Projeleri genlerin yerel, 
bºlgesel ya da ulusal toplum yaĸamēna veya uluslararasē d¿zeydeki yaĸama aktif katēlēmlarēnē teĸvik etmeyi 
hedefler. 
 
Genlik Demokrasi Projeleri genlerin demokratik s¿reler hakkēnda bilgi sahibi olmasēnē ve yerel topluluklarēnda 
veya Avrupa d¿zeyinde aktif vatandaĸlar olmalarēnē saĵlar. Politik veya sosyal meseleleri eleĸtirel ĸekilde analiz 
etmeyi ve seslerini duyurmayē ºĵrenirler. Projeler onlarēn iinde yaĸadēklarē gerekliĵi etkilemenin yollarēnē 
deneyimlemelerine ve d¿nyayē daha iyi bir yer haline getirmelerine izin verir.    

Genlik Demokrasi Projesi Nedir?  

Genlik Demokrasi Projesi, genlerin katēlēmēnē artērmak ¿zere bir Avrupa ortaklēĵē tarafēndan geliĸtirilmiĸ olan, 
yerel, bºlgesel, ulusal veya Avrupa d¿zeyindeki projeler ya da faaliyetler sonucu fikirlerin, deneyimlerin ve 
yºntemlerin Avrupa d¿zeyinde bir araya getirilmesine imkan veren bir projedir.  
 
Genlik Demokrasi projesinin ¿ aĸamasē vardēr: 
 
Á planlama ve hazērlēk 
Á Faaliyetin uygulanmasē 
Á deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil). 
 
Yaygēn ºĵrenme ilkeleri ve pratik uygulamalarē projenin b¿t¿n¿ne yansētēlēr. 
 
Bir Genlik Demokrasi projesinde uygulanacak faaliyetlere dair bazē ºrnekler aĸaĵēda sunulmaktadēr: 
 
Á genlik ve katēlēm konusunda iyi uygulamalar geliĸtirilmesi, deĵiĸimi ve yaygēnlaĸtērēlmasē iin aĵlar oluĸturma 
Á demokratik hayata katēlēmla ilgili genlerin ihtiyalarēnē ve isteklerini anlamak ¿zere genler tarafēndan 

genlerle birlikte danēĸma faaliyetleri iinde bulunma 
Á Avrupa Birliĵi kurumlarēnēn iĸleyiĸini ve Avrupa Birliĵi politikalarēnē ieren, t¿m d¿zeylerdeki temsili demokrasi 
mekanizmalarē odaklē genlere yºnelik bilgilendirme faaliyetleri veya seminerler ya da m¿zakereler d¿zenleme 

Á demokratik hayata ve demokratik kurumlara katēlēm konusunda genler ile karar-vericiler ya da uzmanlar 
arasēnda toplantēlar d¿zenleme 

Á demokratik kurumlarēn iĸleyiĸini ve karar vericilerin rollerini canlandērma yºntemiyle ele alan faaliyetler 
d¿zenleme (sim¿lasyon faaliyetleri) 

Á projenin s¿resiyle baĵlantēlē olarak yukarēda belirtilen faaliyetler dizisini ya da faaliyetlerin bileĸimini yerel, 
bºlgesel, ulusal, uluslararasē farklē d¿zeylerde gerekleĸtirme.    

Genlik Demokrasi Projesi Ne Deĵildir? 

¥zellikle aĸaĵēda sunulmakta olan faaliyetler bir Genlik Demokrasi Projesi hibesi iin uygun deĵildir: 
 
Á kuruluĸlarēn zorunlu toplantēlarē 
Á siyasi toplantēlar   
Á Genlik Deĵiĸimleri 
Á Genlik Giriĸimleri. 
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Genlik Demokrasi projesini n deĵerlendiril mesinde kullanēlan 
ºl¿tler nelerdir?  

Uygunluk ¥l¿tleri 

Uygun yararlanēcēlar 

Her bir yararlanēcē:  
Á k©r amacē olmayan /  sivil toplum kuruluĸu; ya da 
Á yerel, bºlgesel bir kamu kuruluĸu;  ya da 
Á resmi olmayan genlik grubu (Hatērlatma: resmi olmayan bir grup olmasē halinde, 
grup ¿yelerinden biri temsilci gºrevini ¿stlenir ve grup adēna sorumluluk alēr); ya da 

Á Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif kuruluĸ (merkezi Program ¿lkelerinden 
birinde olan ve en az sekiz Program ¿lkesinde ĸubesi bulunan Avrupa Sivil Toplum 
Kuruluĸlarē-ASTK) 

olmalēdēr. 

 

Her bir yararlanēcē Program ¦lkesinden olmalēdēr ve baĸvuru formu ierisindeki ortaklēk 
anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 

Yararla nēcē sayēsē 
Yararlanēcēlar en az biri AB ¿lkesi olmak ¿zere en az 2 farklē Program ¦lkesinden 
olmalēdēr. Her bir ¿lkeden en az 2 yararlanēcē olmalēdēr. Yararlanēcēlar baĵēmsēz olmalēdēr 
(aĸaĵēda aēklanmaktadēr). 

Uygun katēlēmcēlar 

Gen katēlēmcēlar: 13 ve 30 yaĸlarē arasēnda ve bir Program ¦lkesinde yasal olarak 
yerleĸik genler. 

Karar vericiler/uzmanlar : Eĵer proje demokratik hayata ve demokratik kurumlara 
katēlēm konusunda karar vericiler ya da uzmanlarēn katēlēmēnē ºngºr¿yor ise bu 
katēlēmcēlar yaĸlarēna veya coĵrafi menĸelerine bakēlmaksēzēn projeye dahil olabillirler. 

Katēlēmcēlarēn sayēsē En az 16 gen katēlēmcē olmalēdēr. 

Faaliyetin 
uygulanacaĵē 
yer(ler)  

Faaliyet, bir ya da daha fazla sayēda yararlanēcēnēn ¿lkesinde/¿lkelerinde 
gerekleĸtirilmelidir. 

Projenin S¿resi 3 ile 18 ay arasēnda 

Faaliyetlerin S¿resi ¥zel olarak belirtilen bir faaliyet s¿resi yoktur. 

Faaliyet Programē 
Proje iin Aylēk/Haftalēk faaliyet zamanlama tablosu ve Faaliyet iin g¿nl¿k faaliyet 
zamanlama tablosu Baĸvuru Formunda doldurulmalēdēr. 

Kimler baĸvurabilir? 

Faaliyete ev sahipliĵi yapan yararlanēcē ya da faaliyetin bir bºl¿m¿ne ev sahipliĵi yapan 
yararlanēcēlardan biri t¿m diĵer yararlanēcēlar adēna koordinatºr rol¿ ¿stlenir ve Ulusal 
Ajansēna baĸvurur (l¿tfen aĸaĵēda sunulmakta olan ñNereye baĸvurulur?ô bºl¿m¿ne 
bakēnēz) 
 
Baĸvuruda bulunmak isteyen yararlanēcē ¿lkesinde yasal olarak kurulmuĸ olmalēdēr. 
Y¿r¿tme Ajansēôna baĸvuran bir yararlanēcē, baĸvurunun sunulduĵu son baĸvuru 
tarihinden ºnceki en az bir yēl s¿re boyunca yasal olarak tescil edilmiĸ durumda 
olmalēdēr. 
 
Resmi olmayan genlik grubu olmasē halinde, grup ¿yelerinden birisi temsilci rol¿n¿ ve 
projeyi kendi Ulusal Ajansēna sunma sorumluluĵunu ¿stlenir ve grup adēna hibe 
anlaĸmasēnē imzalar. 

Nereye baĸvurulur? 

Y¿r¿tme Ajansēna sunulmasē gerekli baĸvurular: Genlik alanēnda Avrupa 
d¿zeyinde aktif kuruluĸlar tarafēndan sunulacak baĸvurular (merkezi Program 
¿lkelerinden birinde olan ve en az sekiz Program ¿lkesinde ĸubesi bulunan Avrupa Sivil 
Toplum Kuruluĸlarē-ASTK). 
Ulusal Ajanslara sunulmasē gerekli baĸvurular: T¿m diĵer uygun baĸvuru 
sahipleri tarafēndan sunulacak baĸvurular. 

Ne zaman 
baĸvurulur? 

Proje, projenin baĸlangē tarihine uyan son baĸvuru tarihi dikkate alēnarak sunulmalēdēr 
(l¿tfen bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿n¿  inceleyiniz). 

Nasēl baĸvurulur? 
Baĸvuru, Program Kēlavuzunun C bºl¿m¿nde tanēmlanan baĸvuru kurallarēna uygun 

olarak yapēlmaldēr. 
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Diĵer ¥l¿tler 

Gen katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti: 
Yararlanēcē, projeye doĵrudan katēlacak gen katēlēmcēlarēn korunmasēnē ve emniyetini 

saĵlayacak uygun ºnlemlerin projede ºngºr¿ld¿ĵ¿n¿ garanti etmek zorundadēr (L¿tfen 
bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Eleme  ¥l¿tleri  

  
Baĸvuru sahibi, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵinden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

 Seim ¥l¿tleri 

Mali kapasite  
Baĸvuru sahibi, projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca faaliyetlerin s¿rd¿r¿lmesine ve 
projenin finansmanēna katkē saĵlanmasēna yetecek s¿rd¿r¿lebilir ve yeterli finansman 
kaynaklarēna sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Ķĸletme kapasite si 
Baĸvuru sahibi, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek yeterliklere ve motivasyona 
sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Hibe ¥l¿tleri  

Projeler aĸaĵēdaki ºl¿tlere gºre deĵerlendirilecektir: 
 

Genlik Programēnēn 
hedef ve ºnceliklerine 
uygunluk  
(% 30)  

Á Genlik Programēnēn genel hedeflerine 
Á Bualt-Eylemin ºzel hedeflerine 
Á Genlik Programēnēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa ï ya da varsa- Ulusal d¿zeyde belirlenmiĸ yēllēk ºnceliklere 
Uygunluk. 

Projenin tematik 
kavramēnēn kalitesi 
(% 20)  
 

¥rneĵin: 
Á Genlerin temsili demokrasi mekanizmalarēna katēlēmlarēna veya 
Á Genlerin temsili demokrasi ve aktif vatandaĸlēk kavramlarēnē ve uygulamalarēnē 

deneyimlemelerine ya da 
Á Genler ile b¿t¿n d¿zeylerdeki (yerel, bºlgesel, ulusal ve Avrupa d¿zeyinde) 

karar vericiler arasēndaki diyaloĵun geliĸtirilmesine veya 
Á Yukarēda sunulan hususlarēn herhangi bir bileĸenine  
odaklanan projeler. 

Projenin ve ºngºr¿len 
alēĸma yºntemlerinin 
kalit esi  
(% 30)  
 

Proje kurgusunun  kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn projeye aktif dahil edilmesi, projenin 
hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi, faaliyet programēnēn kalitesi, deĵerlendirme 
aĸamasēnēn kalitesi, katēlēmcēlarēn koruma ve g¿venliĵini saĵlayan ºnlemlerin 
kalitesi) 

Proje ieriĵinin ve metodolojisinin kalitesi  
(ortak proje temasē ve gen katēlēmcē gruplara uygunluĵu, uygulanacak yaygēn 
ºĵrenme yºntemleri, katēlēmcēlarēn aktif dahil edilmesi, katēlēmcēlarēn sosyal ve 

kiĸisel geliĸimlerinin geliĸtirilmesi, k¿lt¿rlerarasē boyut, Avrupa boyutu) 
Hedeflenen projenin kalitesi  ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

(etki, oĵaltan etki ve takip; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēnēn 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).                                   

Katēlēmcēlarēn ve proje 
ortaklarēnēn profili ve 
sayēsē  
(% 20)  

Á Ķmkanlarē kēsētlē genlerin dahil edilmesi 
Á Projede yer alan ¿lkelerin ve proje ortaĵē yararlanēcēlarēn sayēsē 
Á Cinsiyet dengesi 

Genlik Demokrasi projesi h akkēnda bilinmesi g ereken  baĸka 
hususlar  

Genlik Demokrasi Projesine karar vericilerin  /  uzmanlarēn katēlēmē 

Projenin faaliyetlere karar vericilerin/uzmanlarēn katēlēmēnē ºngºrmesi halinde seyahat, yiyecek, konaklama, vize, 
ºzel ihtiyalar vb. gibi katēlēmla ilgili doĵrudan masraflarēn hibiri Genlik Programē hibesi ile karĸēlanamaz. Bu t¿r 
masraflar yararlanēcēlarēn kendi ºz kaynaklarē ve/veya ulusal, bºlgesel, yerel destek veya ºzel sektºr desteĵi gibi 
diĵer mali kaynaklar tarafēndan karĸēlanmalēdēr. 
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Baĵēmsēz yararlanēcēlar 

Bir Genlik Demokrasi projesinde yararlanēcēlar ortak bir aĵ iinde veya birbirleriyle iliĸki iinde olmakla birlikte, her 
bir yararlanēcē karar vermek, uygulamada bulunmak ya da kendi etkinliklerinin finansmanēnē saĵlamak iin diĵer bir 
proje ortaĵē yararlarlanēcēya baĵēmlē olmamalēdēr.  

 

 

Youthpass  

Bu eylem kapsamēnda Genlik Programēndan yararlanmēĸ olan her katēlēmcē bir Youthpass Sertifikasē alma hakkēna 
sahiptir. Bu sertifika katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi yaygēn ve sargēn eĵitim tecr¿besini ve ēktēlarēnē tarif 
eden ve geerli kēlan bir ºzelliĵe sahiptir (ºĵrenme ēktēlarē). Ayrēca, Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki 
ºĵrenmenin farkēna varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve yazēlē hale getirme s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass 
hakkēnda daha fazla bilgi iin l¿tfen bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿ne veya Youthpass rehberi ve daha fazla ilgili materyal 
iin www.youthpass.eu adresine bakēnēz.  

Genlik Demokrasi projesi ºrneĵi 

Finlandiyaôdaki Mynªmªki ve Lieto belediyeleri ile Norveôteki Kjßllefjord belediyesinden iki genlik grubu her iki 
¿lkede bir genlik demokrasi projesi gerekleĸtirirler. Proje, 16 gen katēlēmcēnēn ºnc¿l¿ĵ¿nde karar alma yapēlarē 
hususunda deneyimli uzman kiĸilerin desteĵi alēnarak gerekleĸtirilir. Genler genel olarak 15-17 yaĸlarēndalar, 
k¿¿k ve merkezden uzak yerlerde yaĸēyorlar. Bunlardan birkaē yerel genlik meclisinde aktif olarak alēĸēyor. 
Projenin amacē, karar alma mekanizmalarē hakkēnda bilgi edinmek ve genlerle karar alēcēlarē birbirine 
yaklaĸtērmak. Somut faaliyetlerden biri, genlerin kendi ideal karar alma yapēlarēnē oluĸturduklarē bir R¿ya Kºy 
kurmalarē. Bu teorik yapēlarēnē Avrupa Vatandaĸlēĵē ile baĵlantēlandērērlar ve genlerin Avrupalēlēk kimliĵini incelerler. 
Genlik gruplarē belediye konseylerindeki karar alma s¿recinin benzerini uygularlar (simulasyon) ve iĸ hayatēnda 
temsili demokrasiyi sorgularlar. Ulusal d¿zeyde ve iki ¿lkeyi kapsayan uluslararasē d¿zeyli seminerler d¿zenleyerek 
genlerin karar alma s¿recine daha fazla katēlmalarēnē hēzlandēracak devinimi ¿retirler. Projeyi baĸtan sona takip 
eden danēĸman (mentor) politikacēlar, genlerin fikirlerini kendi karar alma s¿relerinde uygulayacaklardēr. 

Danēĸman (mentor) bir gazeteci de b¿t¿n inisiyatifi ve proje s¿recini baĸtan sona izleyecek ve bununla ilgili 
makaleler yazacaktēr.  
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Finansman Kurallarē Nelerdir?  

Proje kabul edilirse, hibeye aĸaĵēdaki finansman kurallarē uygulanacaktēr: 
 

                 Uygun  masraflar  
Finansman  
mekanizmasē 

Miktar  Tahsis Kuralē 
Raporlama 
Y¿k¿ml¿l¿kleri 

Faaliyet 
masraflarē 

uygun doĵrudan masraflar 
- seyahat masraflarē  
- Konaklama/yiyecek masraflarē 
- Seminerlerin, toplantēlarēn, danēĸmanlēk 
etkinliklerinin, faaliyetlerin d¿zenlenmesi 

- Yayēmlar/eviriler/bilgilendirme 
masraflarē 
- Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve 
kullanēlmasē ile ilgili masraflar 
- Projenin uygulanmasē ile doĵrudan 
baĵlantēlē diĵer masraflar 
 
Uygun dolaylē masraflar  
Bir sabit oran miktarē, uygun doĵrudan 
masraflarēn % 7ôsi dolaylē masraflar 
altēnda uygun sayēlēr, bu masraflar 
yararlanēcēnēn projeden harcanabilir 
kabul edilen genel idari masraflarēnē 
temsil eder (ºrneĵin elektrik veya 
internet faturalarē, bina masraflarē, daimi 
personel masraflarē vb.) 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 

toplam uygun masraflarēn %75ô i.  
(daha az hibe y¿zdesi baĸvuran 
tarafēndan talep edilmediĵi s¿rece) 
Ez fazla 50.000 ú 

ķartlē: Hedefler ve faaliyet 
programē baĸvuru formunda 
net bir biimde aēklanmalēdēr 

Yapēlan t¿m masraflarēn 
tamamen 
gerekelendirilmesi, 
faturalarēn/makbuzlarēn/ 
yolculuk biletlerinin 

fotokopisi (sadece 
doĵrudan masraflar iin). 
Sonular/kazanēmlar Nihai 
Raporda aēklanmalēdēr. 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal 
imza listesi. 
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Ķyi bir proje nasēl geliĸtirilir?  

Bu alt-Eylem bºl¿m¿nde yer alan 'Hibe ¥l¿tleri' tablosu, bir projenin deĵerlendirilmesinde ele alēnan kalite 
ºl¿tlerini listelemektedir. Aĸaĵēda iyi bir proje geliĸtirmenize yardēmcē olabilecek ºneriler yer almaktadēr.  

Proje kurgusunun  kalitesi  

Á  Ortaklēĵēn Kalitesi/Projedeki t¿m Yararlanēcē Ortaklarēn Aktif Dahil Edilmesi 
Proje ortaĵē yararlanēcēlar arasēnda sorunsuz ve etkin bir iĸbirliĵi, bir projenin baĸarēlē bir ĸekilde 
hazērlanmasēnda ºnemli bir unsurdur. Proje ortaĵē yararlanēcēlar ortak amalar erevesinde t¿m ortaklarēn 
aktif olarak dahil edileceĵi bir ortaklēĵē oluĸturma ve s¿rd¿rme yeteneĵini gºstermek zorundadērlar. Bu 
baĵlamda ĸu hususlar dikkate alēnmalēdēr: Projedeki her bir proje ortaĵē yararlanēcēnēn aĵ kurma, iĸbirliĵi ve 
sorumluluk yerine getirme d¿zeyi; proje faaliyetlerinin hedeflerinin ya da ieriĵinin belirli niteliklere sahip 
olunmasēnē zorunlu kēlmasē durumunda proje ortaĵē yararlanēcēlarēn profilleri ve gemiĸleri; projedeki her bir 
proje ortaĵē yararlanēcēnēn aēk ve ¿zerinde anlaĸma saĵlanmēĸ rol ve sorumluluklarē; proje faaliyetleri 
sonularēnēn etkin uygulanmasēnē, takibini ve yaygēnlaĸtērēlmasēnē saĵlayacak ortaklēk kapasitesi. Ortaklarēn 
kendi aralarēnda bir i ortaklēk anlaĸmasē imzalamalarē ºnemle tavsiye olunur: Bu t¿r bir anlaĸma projede yer 
alan t¿m taraflar arasēndaki sorumluluk, gºrev ve mali katkē paylaĸēmēnēn aēk bir biimde tanēmlanmasēnē 
saĵlayacaktēr. 
 
Farklē profillere sahip proje ortaĵē yararlanēcēlarē ieren bir ortaklēĵēn oluĸturulmasē (sivil toplum kuruluĸlarē ile 
birlikte yerel kamu/h¿k¿met kuruluĸlarēnē ieren bir ortaklēĵēn oluĸturulmasē gibi) faaliyetlerin uygulanmasēnē 
kolaylaĸtērabilecektir (ºzellikle faaliyetlerin genler ile karar vericiler arasēndaki etkileĸimi hedeflemesi 
durumunda).  

 
Á Hazērlēk Aĸamasēnēn Kalitesi 
Hazērlēk aĸamasē, Genlik Demokrasi Projesinin baĸarēsē iin b¿y¿k bir ºnem taĸēmaktadēr. Bu aĸamada proje 
ortaĵē yararlanēcēlar Genlik Demokrasi Projesinin ortak temasē ¿zerinde uzlaĸmēĸ olmalēdēr. Yararlanēcēlar bu 
uzlaĸēyē gºrevlerin paylaĸēmē, faaliyet program, alēĸma yºntemleri, katēlēmcēlarēn profili; yer, tr ansferler, 
konaklamalar, destek malzemesi, yabancē dil desteĵi gibi pratik d¿zenlemeler konularēna yansētmēĸ olmalēdēr. 
Hazērlēk aĸamasē, katēlēmcēlarēn Genlik Demokrasi Projesine aktif bir ĸekilde dahil olmalarēnē ve farklē gemiĸ ve 
farklē k¿lt¿rlerden gelen genlerin k¿lt¿rlerarasē etkileĸime hazērlēklē olmalarēnē saĵlayēcē ĸekilde olmalēdēr.  

 
Á Faaliyet Programēnēn Kalitesi  
Á Faaliyet programē aēk bir ĸekilde tanēmlanmēĸ, gereki, dengeli, projenin ve Genlik Programēnēn hedefleri ile 
baĵlantēlē olmalēdēr; t¿m katēlēmcēlar iin ºĵrenme fērsatlarē sunmalēdēr. Program, en iyi ºĵrenme ēktēlarē 
potansiyeline ulaĸmak iin eĸitli alēĸma yºntemlerini kullanmalē ve ºĵrenme deneyimini ve ēktēlarēnē 
yansētmak ¿zere katēlēmcēlara aēk alan bērakmalēdēr. 

 
Á Deĵerlendirme Aĸamasēnēn Kalitesi  

Projeyi ve sonularēnē daha s¿rd¿rebilir kēlmak ¿zere, proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ve katēlēmcēlarēn nihai 
deĵerlendirme s¿recini dahil etmeleri beklenmektedir. Nihai deĵerlendirme s¿reci, projenin amalarēnēn 
gerekleĸtirilip gerekleĸtirilmediĵinin ve proje ortaĵē yararlanēcēlar ile katēlēmcēlarēn beklentilerinin karĸēlanēp 
karĸēlanmadēĵēnēn deĵerlendirilmesini m¿mk¿n kēlmalēdēr. Nihai deĵerlendirme ayrēca katēlan bireylerin ve 
ortaklarēn ºĵrenme s¿recinin sonularēna da dikkat ekmelidir. 
 
Nihai deĵerlendirme s¿recinin yanēsēra faaaliyetler baĸlamadan ºnceki, faaliyetler esnasēndaki ve 
faaliyetlerden sonraki deĵerlendirme oturumlarē faaliyetlerin sorunsuz bir ĸekilde gerekleĸtirilmesine destek 
saĵlamaktadēr. Faaliyetlerden ºnceki deĵerlendirme, proje ortaĵē yararlanēcēlar tarafēndan projenin en iyi 
ĸekilde tasarlanmasēnē saĵlamalē, faaliyetler s¿resince devam eden deĵerlendirme oturumlarē ise 
katēlēmcēlardan gelecek geri bildirimler erevesinde faaliyet programēnēn g¿ncellenmesini m¿mk¿n kēlmaldēr. 

 
Á Katēlēmcēlarēn Korunmasēnē ve Emniyetini Saĵlayan ¥nlemlerin Kalitesi 
B¿t¿n katēlēmcēlarēn sigorta poliesi kapsamēna alēnmasē ve 18 yaĸ altēndaki katēlēmcēlar iin aileden izin belgesi 
alēnmasē (l¿tfen bu kēlavuzun A Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz) gibi zorunluluklarēn yanēnda, projenin planlama ve 
hazērlēk aĸamasēnda proje ortaĵē yararlanēcēlar, katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyetiyle ilgili olarak bir ¿lkeden 
diĵer bir ¿lkeye deĵiĸebilecek yasal mevzuat, politika ve uygulamalarē dikkate almak zorundadēr. Proje ortaĵē 
yararlanēcēlar, riskle ilgili konularēn ve genlerin korunmasēnēn projede ele alēnacaĵēnē garanti etmelidir. 
Genlerin g¿venli ve korumalē bir ortamda ºĵrenme deneyimini paylaĸmalarē iin yeterli sayēda grup lideri 
olmalēdēr. Bir projede her iki cinsiyetten de katēlēm olduĵunda , liderler grubu tercihen her iki cinsiyeti de 
ierecektir. Acil durumlar iin yerinde ºnlemler alēnmasē tavsiye edilmektedir (ºrneĵin 7 g¿n 24 saat etkinlik 
yeri ve ev sahibi ¿lke iin temas noktalarē iletiĸim bilgileri, acil durum fonlarē tahsis edilmesi, acil durum planē, 

tēbbi kitapēklar, ilk yardēm eĵitimi almēĸ en az bir lider bulunmasē, acil servis iletiĸim bilgileri gibi). Alkol, 
sigara kullanēmē gibi ortak tutum belirlenmesi gerektiren konularda hem grup liderlerine hem de katēlēmcēlara 
yardēmcē olacak ñdavranēĸ tutumlarēò belirlemek de yararlēdēr. ¥zellikle acil durumlar gibi bazē temel konularda 
grup liderlerinin ortak bir anlayēĸ ve ortak bir duruĸ almalarē da desteklenmektedir. Daha fazla pratik bilgi ve 
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kontrol listeleri ñRisk ve Gen Korumaò kēlavuz ilkelerinde bulunabilir (l¿tfen Program Kēlavuzunun Ek IIIône 
bakēnēz). 

Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi  

Á Ortak Proje Temasē ve Katēlēmcē Gruplar aēsēndan Uygunluĵu 
Projenin, t¿m proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ilgisi dahilinde aēk ve net bir temasē olmalēdēr. Proje temasēna 
birlikte karar verilmeli ve proje temasē katēlēmcēlarēn ilgi ve ihtiyalarēnē yansētēyor olmalēdēr. Proje temasē 
Genlik Demokrasi Projesinin g¿nl¿k faaliyetlerine yansētēlmalēdēr.  

 
Á Uygulanacak Yaygēn ¥ĵrenme Teknikleri 

Proje, katēlan t¿m katēlēmcēlarēn ve yararlanēcēlarēn kiĸisel, sosyo-eĵitimsel ve mesleki geliĸimine katkēda 
bulunmak suretiyle temel yeterliliklerin ( bilgi, beceri ve davranēĸlar) kazanēmēna/geliĸtirilmesine ºn ayak 
olmalēdēr.  Bu hedefe, Yaygēn ve sargēn ºĵrenme aracēlēĵēyla ulaĸēlabilir. Katēlēmcēlarēn farklē  ihtiyalarēnē 
karĸēlamak ve hedeflenen proje sonularēna ulaĸabilmek iin eĸitli yaygēn ºĵrenme metotlarē ve teknikleri 
uygulanabilir (atºlye alēĸmalarē, rol oynama, dēĸ mekan etkinlikleri, buz kērēcēlar, yuvarlak masa toplantēlarē 
vb.). Proje, yaratēcēlēk, aktif katēlēm ve giriĸimciliĵi (giriĸimci ruhu) canlandēran bir ºĵrenme s¿recine 

dayandērēlmalēdēr. Bu t¿r bir ºĵrenme s¿reci proje s¿resince tasarlanmalē ve analiz edilmeli; katēlēmcēlara 
ºĵrenme deneyimlerini ve ēktēlarēnē yansētacaklarē alan saĵlanmalēdēr. 

 
Á Projedeki Katēlēmcēlarēn Aktif Dahil Edilmesi 

Katēlēmcēlar, m¿mk¿n olabilecek azami d¿zeyde projenin y¿r¿t¿lmesinde etkin rol oynamalēdēr. Faaliyet 
programē ve uygulanacak alēĸma yºntemleri m¿mk¿n olabildiĵi ºl¿de katēlēmcēlarē dahil etmeli ve ºĵrenme 
s¿recini geliĸtirici olmalēdēr. Katēlēmcēlar ayrēca projenin hazērlēk ve deĵerlendirme aĸamalarēna aktif bir ĸekilde 
dahil edilmelidir. Genler yabancē dil yeterliliklerine ve diĵer becerilerine bakēlmaksēzēn farklē konularē eĸitlik 
temelinde birlikte ele almalēdēr.  

 
Á Katēlēmcēlarēn Sosyal ve Kiĸisel Geliĸimlerinin Artērēlmasē 

Proje, yeni deneyim, tavēr ve davranēĸlar ile karĸē karĸēya kalērken katēlēmcēlarēn kendi ºz g¿venlerini 
geliĸtirmelerine, yeteneklerini keĸfetmelerine ya da yeni yetenekler kazanmalarēna; sosyal ve kiĸisel 
geliĸimlerine katkē saĵlayacak yeterlilik ve bilgi edinmelerine imkan saĵlamalēdēr. Yararlanēcēlar, projenin her 
safhasēnda ºĵrenme s¿recine ºzel ºnem vermelidirler. 

 
Á K¿lt¿rlerarasē Boyut 

Genlik Demokrasi Projesi katēlēmcēlarēn diĵer k¿lt¿rler hakkēndaki pozitif farkēndalēklarēnē artērmalē ve farklē 
gemiĸlerden ve farklē k¿lt¿rlerden gelen genler arasēndaki diyalog ve k¿lt¿rlerarasē iletiĸimi desteklemelidir. 
Genlik Demokrasi Projesi ayrēca; ºnyargēlar, ērkēlēk ve sosyal dēĸlanmaya neden olan t¿m tavērlarēn 
ºnlenmesine ve bunlarla m¿cadeleye ve hoĸgºr¿ ve eĸitliliĵin anlaĸēlmasē duygularēnēn geliĸtirilmesine 
yardēmcē olmalēdēr.  

 
Á Avrupa Boyutu  

Genlik Demokrasi Projesi genlerin eĵitim s¿recine katkēda bulunmalē ve genlerin yaĸadēklarē 
Avrupa/uluslararasē topluluk hakkēndaki farkēndalēklarēnē artērmalēdēr. Projenin Avrupa boyutu aĸaĵēda 
sunulmakta olan hususlar itibariyle yansētēlabilir: 

 
- Proje genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē duygusunu g¿lendirmekte ve genlerin Avrupaônēn bug¿n¿n ve 
geleceĵinin bir parasē olarak rollerini anlamalarēna yardēmcē olmaktadēr  

- Proje ērkēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē, anti-semitizm, uyuĸturucu madde kullanēmē gibi Avrupa toplumunun 
ortak ilgi alanēndaki konularē yansētmaktadēr 

- Projenin temasē Avrupa Birliĵiônin geniĸlemesi, Avrupa kurumlarēnēn rolleri ve faaliyetleri, genleri 
etkileyen konularda Avrupa Birliĵiônin tepkisi gibi Avrupa Birliĵi konularē ile baĵlantēlēdēr 

- Proje ºzg¿rl¿k prensipleri, demokrasi, insan haklarēna ve temel ºzg¿rl¿klere saygē, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ 
gibi Avrupa Birliĵiônin kuruluĸ prensiplerini gºr¿ĸmelere amaktadēr. 

Projenin etki bakēmēndan kalite ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Á Etki, oĵaltan etki ve takip  
Genlik Demokrasi Projesinin etkisi faaliyetlere katēlan genler ile sēnērlē olmamalēdēr. Proje yararlanēcēlarē, 
m¿mk¿n olduĵunca diĵer insanlarē da (komĸuluk, yerel alan vb.) faaliyete dahil etmeye alēĸmalēdērlar.  
 
Proje uzun dºnemli bir persfektifte ele alēnmalē ve oĵaltan ve s¿rd¿r¿lebilir bir etkiyi baĸarmak ¿zere 
planlanmalēdēr. ¢oĵaltma ºrneĵin diĵer aktºrleri Genlik Demokrasi Projesinin sonularēnē yeni bir ierikte 
kullanmak ¿zere ikna etmekle saĵlanabilir. Proje ortaĵē yararlanēcēlar projenin hedeflerinin ve sonularēnēn 

yaygēnlaĸtērēlmasē amacēyla oĵaltan olarak gºrev alabilecek olasē hedef kitleleri (genler, genlik alēĸanlarē, 
basēn, siyasi liderler, d¿ĸ¿nce liderleri, AB karar vericileri) belirlemek zorundadēr. Projenin yarattēĵē etkinin 
ºnemli bir boyutu, projenin ºĵrenme ēktēlarēyla ilgilidir: Bir Genlik Demokrasi projesinde farklē d¿zeylerde ve 
projede yer alan t¿m aktºrlere yºnelik ºĵrenme s¿reci meydana gelir. ¥rnek vermek gerekirse, katēlēmcēlar 
sosyal ve vatandaĸlēk alanēnda yeterlilikler ve mesleki geliĸimleriyle ilgili beceriler gibi yeni yeterlilikler 
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kazanēr.(ayrēca ortaklar ve yerel toplum da Avrupa apēnda aĵ geliĸtirirler ve kapasitelerini artērērlar). Bundan 
dolayē ortaklar ºĵrenme hedeflerini gºr¿n¿r kēlan ºnlemler ºngºrmelidir. Bu ºĵrenme hedeflerinin tanēnmasē 
ve belgelenmesi iin uygun yºntemlerin kullanēlmasē tavsiye edilmektedir (Youthpass yaklaĸēmē bu baĵlamda 
bir model ve esin teĸkil edebilir.. 
 
Ķlave olarak, proje ortaĵē yararlanēcēlara ve katēlēmcēlara Genlik Demokrasi Projesinin takibini saĵlayacak olasē 
faaliyetleri d¿zenli bir ĸekilde ele almalarē iin aĵrēda bulunulmaktadēr. Etkinlik tekrar edecek mi? Yeni bir 
Genlik Demokrasi Projesine yeni bir proje ortaĵē yararlanēcē dahil edilebilir mi? Tematik kavram ¿zerinde 
gºr¿ĸmeler nasēl devam edebilir ve ileriki aĸamalar ne olabilir? Genlik Programēônēn farklē eylemleri 
erevesinde yeni projeler planlamak ver uygulamak m¿mk¿n olacak mēdēr?  

 
Á Projenin Gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn Gºr¿n¿rl¿ĵ¿  

Proje yararlanēcēlarē, projelerinin ve genel olarak Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmaya yºnelik 
faaliyetleri birlikte d¿ĸ¿nmelidirler. Yararlanēcē gruplarēn ve katēlēmcēlarēnēn yaratēcēlēĵē, hem Genlik Demokrasi 
Pojeleri hakkēnda, hem de Genlik Programē tarafēndan sunulan fērsatlar hakkēnda bilginin yayēlmasē iin ek bir 
potansiyel sunar. Gºr¿n¿rl¿k kapsamēndaki faaliyetler oĵunlukla Genlik Demokrasi Pojelerinin uygulanmasē 
esnasēnda ya da ºncesinde meydana gelir. Bu faaliyetler baĸlēca iki kategoriye ayrēlabilir:  
  
Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Proje yararlanēcēlarē ve katēlēmcēlar, projeyi ótanētmalēô ï ama ve hedefleri de dahil olmak ¿zere ï ve 
projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca ógenlik mesajēnēô iletmelidir. Proje hakkēndaki farkēndalēĵē 
arttērabilmek iin ºrneĵin, bilgilendirici materyaller hazērlayabilirler; e-posta bilgilendirmeleri ve SMS 
aracēlēĵēyla proje tanētēmē yapabilirler; poster, ēkartma, t-shirt, ĸapka, kalem vs. gibi promosyon 
malzemeleri hazērlayabilirler; óbasēn aēklamasēô yapabilirler, gazetecileri davet edebilirler, yerel 
gazetelere, haber b¿ltenlerine, internet sitelerine projeyle ilgili yazē gºnderebilirler; bir e-grup, bir 
internet sitesi, bir foto galeri ya da blog oluĸturabilirler.  

 
Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Genlik Programēnēn resmi logosunun kullanēlmasēnēn zorunlu olmasēnēn yanēsēra (l¿tfen bu Kēlavuzun 
C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz), her proje aynē zamanda Genlik Programēnēn Avrupa ve Avrupa dēĸēndaki 
genlere ve genlik alēĸanlarēna sunduĵu fērsatlara yºnelik genel farkēndalēĵē arttērmak iin, Genlik 
Programēnēn óoĵaltēcēsēô iĸlevi de gºrmelidir. Proje yararlanēcēlarē, yaptēklarē her faaliyete projenin 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmak iin Program hakkēnda bilgi (ºrneĵin, Program Eylemlerine yºnelik bilgi, 
Programēn amalarē ve ºnemli ºzellikleri ve hedef gruplarē vs.) verilmesini saĵlayacak yºntemler 
eklemelidir (bkz. ¿stteki ºrnekler). Yararlanēcē gruplar, Genlik Demokrasi Projesi faaliyet 
programēna bilgilendirme oturumlarē ya da atºlye alēĸmalarēnē dahil edebilirler. Onlar her d¿zeyde 
(yerel, bºlgesel, ulusal, uluslararasē) bilgilendirme etkinliklerine (seminer, konferanslar, tartēĸmalar) 
katēlēmē da planlayabilirler. 

 
Á Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē  
Her bir proje yararlanēcēsē, projede yer alan t¿m aktºrlerin faydasēna olan ºĵrenme ēktēlarēnē da ieren Genlik 
Genlik Demokrasi Projesi sonrasēnda elde edilen sonularēn  yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē iin faaliyetler 
ºngºrmelidir: Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē faaliyetleri ¿stteki bºl¿mde ºngºr¿len gºr¿n¿rl¿k 
faaliyetleriyle aynē formata sahip olabilir. Aralarēndaki en ºnemli farklēlēk ise yaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale 
getirme faaliyetleri bir projenin Faaliyet ve hedeflerinden ziyade onun sonularēna odaklanēr. Bu nedenle, 
yaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale getirme faaliyetleri, proje bittikten sonra uygulamaya konulur. 
 
Sonularēn yaygēnlaĸtērmasē ve kullanēlmasē ºrnekleri: Kamusal etkinlikler d¿zenlemek (sunumlar, konferanslar, 
atºlye alēĸmalarē, vb.); gºrsel-iĸitsel materyaller hazērlamak (CD-Rom, DVD); medya kuruluĸlarēyla uzun dºnemli 
bir iĸ birliĵi oluĸturmak (radyo/TV programlarē, basēn toplantēlarē, rºportajlar, farklē radyo/TV programlarēnda yer 
alma); bilgilendirme malzemesi. 
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Eylem 2 ï Avrupa G ºn¿ll¿ Hizmeti  

Hedefler  

Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti, genlerin aktif vatandaĸlēĵēnē g¿lendirmeyi, aralarēndaki dayanēĸma ve karĸēlēlēklē anlayēĸē 
pekiĸtirmeyi amalamaktadēr.  

Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti Projesi Nedir? 

Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti, bir gencin ikamet ettiĵi ¿lkeden baĸka bir ¿lkede gºn¿ll¿ hizmette bulunmasēnē m¿mk¿n 
kēlar. Genler arasēndaki dayanēĸmayē g¿lendiren Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti gerek anlamda bir ñºĵrenme hizmetiòdir.  
Yerel topluma katkē saĵlamasēnēn yanē sēra, gºn¿ll¿ yeni beceriler elde eder, yeni diller ºĵrenir ve diĵer k¿lt¿rleri 
keĸfeder. Yaygēn ºĵrenme ilke ve uygulamalarē proje s¿resince gºzetilmelidir. 
 
Bir AGH projesi ¿ aĸamadan oluĸur: 

 
Á Planlama ve hazērlēk 
Á Uygulama 
Á Deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil olmak ¿zere). 
 
 
Bir AGH projesi, k¿lt¿r, genlik, spor, sosyal hizmet, k¿lt¿rel miras, sanat, sivil savunma, evre, kalkēnmada 
iĸbirliĵi gibi bir dizi temanēn bileĸiminden oluĸmalēdēr. Kriz sonrasē acil ºnlemler (ºrn. insani yardēm, felaket sonrasē 
kurtarma faaliyetleri, vs.) AGH kapsamēna girmez.  
 
Bir  AGH projesi ¿ temel bileĸenden oluĸmaktadēr:  
Á  

Hizmet : Gºn¿ll¿ye, ikamet ettiĵi ¿lkeden baĸka bir ¿lkede yerleĸik bulunan bir kuruluĸ ev sahipliĵi yapar. 
Gºn¿ll¿ hizmet, yerel toplumun yararēna, maaĸsēz, k©r amacē olmayan ve tam zamanlē bir faaliyettir. Bir AGH 
projesi, Gºn¿ll¿ Hizmetlerini bireysel ya da grup halinde (bir veya birka grup olabilir) yapan 1-30 arasēndaki 
gºn¿ll¿y¿ ierebilir. Grup halinde yapēlan gºn¿ll¿ hizmet projelerinde, gºn¿ll¿ler, Gºn¿ll¿ Hizmetlerini aynē 
zaman dilimi iinde ve ortak bir temayla baĵlantēlē aynē gºrevleri ¿stlenerek yerine getirirler. 
 
 

S¿rekli Gºn¿ll¿ Desteĵi: Ortaklar, projede yer alan her gºn¿ll¿ye kiĸisel, gºrevle ilgili, dilsel ve idari destek 
saĵlamalēdēr. Ayrēntēlē bilgili iin, bu eylemle ilgili bºl¿mde yer alan ñAGH hakkēnda bilinmesi gereken diĵer 
hususlarò baĸlēĵēnē inceleyiniz.  
 
AGH Eĵitim ve Deĵerlendirme Dºng¿s¿: Bir AGH projesinde  yer alan ortaklarēn her gºn¿ll¿ye ¿stte 
bahsedilen desteĵi saĵlamasēnēn yanē sēra Ulusal Ajanslar ve bºlgesel SALTOôlar gºn¿ll¿lerin katēlacaĵē aĸaĵēdaki 
Eĵitim ve Deĵerlendirme oturumlarēnē d¿zenlemelidir: 
 
Á varēĸ sonrasē eĵitimi 
Á ara deĵerlendirme toplantēsē (6 aydan daha fazla s¿ren faaliyetlerde) 
 
AGH Eĵitim ve Deĵerlendirme Dºng¿s¿ne iliĸkin daha ayrēntēlē bilgi Eylem-2 bºl¿m¿ndeki ñAGH hakkēnda bilinmesi 
gereken baĸka hususlarò baĸlēĵē altēnda bulunabilir. 

Bir AGH projesinde yer alan ortaklarēn rolleri nelerdir? 

Bir AGH projesinde yer alan ortaklar aĸaĵēdaki rol ve gºrevleri ¿stlenirler:  

Á Koordinatºr Kuruluĸ (KK): KK, baĸvuran kuruluĸ rol¿n¿ ¿stlenir ve Ulusal Ajans ya da Y¿r¿tme Ajansēôna 
karĸē mali ve idari sorumluluk taĸēr. KKôun mutlaka projedeki gºnderen ya da ev sahibi kuruluĸlardan biri 
olmasē gerekmez (ama olabilir de). Tek bir gºn¿ll¿ ieren  AGH projelerinde, GK ya da EK, KK rol¿n¿ ¿stlenir. 
AGH projesinde sadece bir KK olabilir. 

Á Gºnderen Kuruluĸ (GK): Bir GK, bir ya da daha fazla gºn¿ll¿y¿ seer ve gºnderir. Bir AGH projesinde bir 
ya da daha fazla sayēda GK yer alabilir. 

Á Ev Sahibi Kuruluĸ (EK): Bir EK bir ya da daha fazla sayēda gºn¿ll¿ye ev sahipliĵi yapar. Bir AGH projesinde 
bir ya da daha fazla sayēda EK yer alabilir.  
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AGH ķartē 

Genlik Program Kēlavuzunun bir parasē olan AGH ķartē hem AGH projesi iindeki taraflarēn rollerini, hem de 
AGHônin ana ilkelerini ve kalite standartlarēnē belirler. AGH iindeki t¿m ortaklar bu ķartôtaki h¿k¿mlere uyma 
y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ndedir. 
 
AGH ortaklarē, bir AGH Projesi iindeki gºrev, sorumluluk ve hibe paylaĸēmēna bu ķart doĵrultusunda karar verirler.  
 
AGH ķartēna iliĸkin daha ayrēntēlē bilgi Eylem-2 bºl¿m¿ndeki ñAGH hakkēnda bilinmesi gereken baĸka hususlarò 
baĸlēĵē altēnda bulunabilir. 

AGH Ne Deĵildir 

Á geici, daĵēnēk, yarē-zamanlē bir faaliyet deĵildir 
Á bir ĸirket ya da kuruluĸta stajyerlik deĵildir 
Á ¿cretli bir iĸ deĵildir; ¿cretli bir iĸin yerine geirilemez (iĸ ikamesi) 
Á bir eĵlence ya da turistik faaliyet deĵildir 
Á bir dil kursu deĵildir 

Á ucuz iĸ g¿c¿ sºm¿r¿s¿ olamaz 
Á yurt dēĸēnda ºĵrenim ya da mesleki eĵitim deĵildir 

Bir AGH projesi deĵerlendirilirken kullanēlan ºl¿tler nelerdir?  

Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēnda desteklenecek AGH projeleri iin aĸaĵēda belirtilenlerin dēĸēnda ya da 
onlara ek ºzel ºl¿tler uygulanacaktēr. L¿tfen ñDoĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmēò bºl¿m¿n¿ de inceleyiniz. 

Uygunluk ¥l¿tleri 

Uygun yararlanēcēlar 

Her yararlanēcē :  
Á k©r amacē olmayan /  sivil toplum kuruluĸu; ya da 
Á yerel, bºlgesel bir kamu kuruluĸu; ya da 
Á genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde faaliyet gºsteren bir yapē; ya da 
Á uluslararasē bir kuruluĸ; ya da 
Á k©r amacē g¿den bir kuruluĸ (sadece genlik, spor ya da k¿lt¿r alanēnda bir etkinlik 

d¿zenlediĵinde) 
 olmalēdēr.  
 

AGH yararlanēcēlarē yalnēzca bir Program ¿lkesinden, bir Komĸu Ortak ¦lkeden ya da 
D¿nyadaki Diĵer Ortak ¦lkelerden olabilir. 

 
Bir AGH projesindeki her ortak,  ¥n Anlaĸma Formu imzalamalē ve bu formu Baĸvuru 
Formuna eklemelidir.Program ¦lkesinde  G¿ney Doĵu Avrupa ya da Doĵu Avrupa ve 
Kafkas ¿lkesinde yerleĸik bulunan AGH yararlanēcēlarē akredite edilmelidir. 

Ortaklarēn Sayēsē 

 

En az bir tanesi bir AB ¿lkesinden olmak ĸartēyla, farklē ¿lkelerden iki ya da daha fazla 
sayēda ortak olmalēdēr. AGH projesi, ortak ¿lkelerle iĸbirliĵi erevesinde yapēldēĵēnda, 

ortak ¿lkelerden projeye dahil olan ortaklarēn sayēsē Program ¿lkelerinden projede yer 
alan ortaklarēn sayēsēnē geemez. 

Uygun Katēlēmcēlar 

Bir Gºnderen Kuruluĸun ¿lkesinde yasal olarak ikamet  eden 18-30 yaĸ arasēndaki 
genler. 
Gºn¿ll¿ler gemiĸlerine bakēlmaksēzēn seilirler.  
Ķmkanlarē kēsētlē gºn¿ll¿ler 16 yaĸēndan itibaren AGHône katēlabilirler.  
Gºn¿ll¿ler, proje baĸvurusu sunulduktan sonra da belirlenebilir. 

Bir gºn¿ll¿ sadece tek bir AGH Projesinde yer alabilir. Ķstisna:En fazla 2 ay s¿ren AGH 
gerekleĸtirenler , toplam Gºn¿ll¿ Hizmet s¿resi 12 ayē gememek kaydēyla bir adet 
ilave AGH projesinde yer alabilirler. 

Katēlēmcēlarēn Sayēsē 

1-30 arasēnda gºn¿ll¿ 
 
Ortak ¦lkeleri ieren projelerde, Ortak ¦lkelerden gelen gºn¿ll¿lerin sayēsē Program 
¦lkelerinden gelen gºn¿ll¿lerin sayēsēnē geemez. Ķstisnalar: Bir Komĸu Ortak ¦lkeden 
sadece 1 gºn¿ll¿ ieren AGH projeleri ve Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē altēndaki AGH 
projeleri.  
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Gºn¿ll¿ Hizmetin 
Yeri  

Gºn¿ll¿ Hizmet bir Program ¦lkesinde ya da Ortak ¦lkelerden birinde yerine 
getirilebilir.  

 
Bir Program ¦lkesinde ikamet eden gºn¿ll¿ler, gºn¿ll¿ hizmeti baĸka bir 
Program ¦lkesinde, Komĸu Ortak ¦lkelerden birinde ya da D¿nyadaki Diĵer Ortak 
¦lkelerden birinde yerine getirebilirler. 
Komĸu Ortak ¦lkelerden ya da D¿nyadaki Diĵer Ortak ¦lkelerden birinde 
ikamet eden gºn¿ll¿ler, gºn¿ll¿ hizmeti bir Program ¦lkesinde yerine getirebilirler.   

Projenin S¿resi 24 aya kadar. 

Gºn¿ll¿ Hizmetin 
S¿resi 

En az 10 gºn¿ll¿den oluĸan bir grup tarafēndan yerine getirilen Hizmet: 
Gºn¿ll¿ Hizmet en az 2 hafta en fazla 12 ay s¿rebilir. 
 
Ķmkanlarē kēsētlē genler tarafēndan yerine getirilen Hizmet:  Gºn¿ll¿ Hizmet en 
az 2 hafta en fazla 12 ay s¿rebilir. 
 
Diĵer AGH t¿rleri: Gºn¿ll¿ Hizmet en az 2 ay en fazla 12 ay s¿rebilir. 
 

Gºn¿ll¿ Hizmetin 
Baĸlama Tarihi 

Ķki aydan fazla s¿ren b¿t¿n Gºn¿ll¿ Hizmetler ilgili ayēn baĸēnda baĸlamalēdēr. (ºrneĵin 
ilgili ayēn ilk yedi g¿n¿ iinde) 

Gºn¿ll¿ Hizmet 
Programē 

AGH projesinin genel bir planēnēn yanē sēra projedeki gºn¿ll¿n¿n ya da gºn¿ll¿lerin  
Hizmetôlerine iliĸkin  haftalēk tipik bir Gºn¿ll¿ Hizmet programē da baĸvuru formuna 
eklenmelidir.  

Kimler Baĸvurabilir? 

yasal olarak kurulmuĸ olmalēdēr.  
 
 
Y¿r¿tme Ajansēna sunulan baĸvurular bkz. aĸaĵēda, óNereye baĸvurulmalē?ô 
bºl¿m¿) 
Ortaklardan biri Koordinatºr Kuruluĸ rol¿n¿ ¿stlenerek projenin tamamē iin ve b¿t¿n 
ortaklar adēna Y¿r¿tme Ajansēna baĸvurur. Y¿r¿tme Ajansēôna baĸvuran bir yararlanēcē, 
baĸvurunun sunulduĵu son baĸvuru tarihinden ºnceki en az bir yēl s¿re boyunca yasal 
olarak tescil edilmiĸ durumda olmalēdēr (Bukural Doĵu Ortaklēĵē kapsamēndaki ¿lkelerde 
yerleĸik baĸvuran kuruluĸlar iin geerli deĵildir) 

 

Ulusal Ajanslara sunulan baĸvurular (bkz. aĸaĵēda, óNereye baĸvurulur?ô bºl¿m¿): 
Ortaklardan biri Koordinatºr Kuruluĸ rol¿n¿ ¿stlenerek projenin tamamē iin ve b¿t¿n 
ortaklar adēna kendi Ulusal Ajansēna baĸvurur.  
Ulusal Ajansēn faaliyet gºsterdiĵi ¿lke ile aēk bir baĵ kurulabilmesi iin: ya   AGH 
Projesindeki b¿t¿n Gºnderen Kuruluĸlar ya da bir AGH Projesindeki b¿t¿n Ev Sahibi 
Kuruluĸlar Koordinatºr Kuruluĸun yerleĸik bulunduĵu ¿lkede olmalēdēr.   

Ne zaman 
baĸvurulur? 

Proje, proje baĸlangē tarihlerine karĸēlēk gelen son baĸvuru tarihlerinde sunulmalēdēr 
(l¿tfen bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz).  
 
Ķstisnai olarak, imkanlarē kēsētlē genleri ieren ve 2 hafta ila 2 ay arasēnda s¿recek bir 
ya da birka Hizmetôten oluĸan AGH projeleri, proje seim komitesi toplantēsēndan 2 

hafta ºncesine kadar kabul edilebilir. Proje seim komitesi tarihlerine iliĸkin daha fazla 
bilgi iin, l¿tfen ilgili Ulusal Ajans ya da Y¿r¿tme Ajansē ile temasa geiniz.  

Nereye baĸvurulur?  

Y¿r¿tme Ajansēna yapēlan baĸvurular: 
Á genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde faaliyet gºsteren kuruluĸlar tarafēndan yapēlan 

baĸvurular 
Á G¿neydoĵu Avrupa ¦lkelerinde yerleĸik kuruluĸlar tarafēndan yapēlan baĸvurular 
Á Doĵu Ortaklēĵē kapsamēndaki  ¿lkelerde yerleĸik baĸvuran kuruluĸlar tarafēndan 

yapēlan baĸvurular 
Á D¿nyadaki Diĵer Ortak ¦lkelerden ortaklar ieren baĸvurular 
Á uluslararasē kuruluĸlar tarafēndan yapēlan baĸvurular 
Á genlik, spor ya da k¿lt¿rel alanda etkinlik d¿zenleyen k©r amacē g¿den kuruluĸlar 

tarafēndan yapēlan baĸvurular 
Á b¿y¿k ºlekli Avrupa ya da uluslararasē etkinliklerle (Avrupa K¿lt¿r Baĸkenti; 

Avrupa Spor ķampiyonalarē, vb.) baĵlantēlē proje baĸvurularē. 
 
Ulusal Ajanslara yapēlan baĸvurular: Bir Program ¦lkesinde yerleĸik bulunan 
uygun baĸvuranlar tarafēndan yapēlan diĵer b¿t¿n baĸvurular. 
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Nasēl baĸvurulur? 
Bir baĸvuru, bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿nde belirlenen baĸvuru esaslarēna uygun olarak 
sunulmalēdēr.  

Diĵer ºl¿tler 

¥n Hazērlēk Ziyareti (sadece imkanlarē kēsētlē genleri ieren AGH faaliyetleri iin). 
Eĵer ¥HZ ºngºr¿lm¿ĸse, ziyaret aĸaĵēdaki uygunluk ºl¿tlerini karĸēlamalēdēr:  
Á ¥HZônin s¿resi: en fazla 2 g¿n (seyahat hari) 
Á Katēlēmcēlarēn sayēsē: en fazla 2 katēlēmcē, 1ôi mutlaka GKôdan; eĵer ikinci katēlēmcē 

sºz konusuysa, bu mutlaka o AGH faaliyeti iin seilmiĸ gºn¿ll¿ olmalē 
Á ¥HZônin programē: ¥HZônin g¿nl¿k programē baĸvuru formuna mutlaka eklenmeli. 
 
Rehber (mentor):  Ev Sahibi Kuruluĸ tarafēndan bir rehber (mentor) belirlenmelidir. 
Rehber, gºn¿ll¿n¿n gºrevlerini belirleyen ya da denetleyen bir kiĸi olamaz.  
  
Gºn¿ll¿ seim s¿reci: Baĸvuran kuruluĸ, gºn¿ll¿ seim s¿recinin ĸeffaf ve aēk 
olmasēnē saĵlar.  

Eleme ¥l¿tleri 

  
Baĸvuran kuruluĸ, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵinden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz).  

Seim ¥l¿tleri 

Mali kapasite  
Baĸvuran kuruluĸ, proje s¿resi boyunca faaliyetlerini s¿rd¿rmesini ve projenin 
finansmanēna katkē saĵlayacak sabit ve yeterli finansman kaynaklarēna sahip olduĵunu 
kanētlamalēdēr.  

Ķĸletme kapasitesi 
Baĸvuran kuruluĸ, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek imkanlara ve motivasyona 
sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Hibe ¥l¿tleri9
 

Projeler aĸaĵēdaki ºl¿tlere gºre deĵerlendirilir: 
 

Genlik Programēnēn 
hedef ve ºnceliklerine 
uygunluk  
(% 30)  

Á Programēn genel hedeflerine 
Á Ķlgili Eylemin ºzel hedeflerine 
Á Programēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa ïya da varsa- ulusal d¿zeyde belirlenmiĸ yēllēk hedeflerle 
uygunluk 

Projenin ve ºngºr¿len 
alēĸma yºntemlerinin 

kalitesi  
(% 50)  

Á Proje kurgusunun kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn aktif katēlēmē, gºn¿ll¿ seim s¿recinin 
kalitesi, hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi, Hizmet ve gºn¿ll¿ gºrevlerinin kalitesi, 
gºn¿ll¿ye sunulan destek ve eĵitimin kalitesi, projenin deĵerlendirme aĸamasēnēn 
kalitesi, risk ºnleme ve kriz yºnetimi mekanizmalarēnēn kalitesi, imkanlarē kēsētlē 
genleri ieren projelerde ºngºr¿len ºzel hususlarēn kalitesi) 

Á Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 
(AGH ķartēônēn niteliksel ºl¿tlerine uygunluk, projedeki gºn¿ll¿n¿n/lerin aktif 
katēlēmē, gºn¿ll¿n¿n/lerin sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkē, Rehberin (mentor) 
rol¿, k¿lt¿rlerarasē boyut, Avrupa boyutu) 

Á Projenin etki ve gºr¿n¿rl¿k bakēmēndan kalitesi 
(etki ve oĵaltan etkisi; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿; 
sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).                                   

Katēlēmcēlarēn profili 
(% 20)   

Á Ķmkanlarē kēsētlē genleri n dahil edilmesi 

Á Cinsiyet dengesi 

Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē 

Mayēs 2011ôde kabul edilen ñA New Response to a Changing Neighbourhood ï A review of European 

Neighbourhood Policy" in May 2011
10

 isimli ortak bildirgenin akabinde, 2012-2013 yēllarēnē kapsayan dºnem iin 

ek fon imkanlarē mevcut olacaktēr. Bu ilave fon tahsisinin amacē Doĵu Avrupaôdaki altē Komĸu Ortak ¦lkeôden, 

                                                 
9
 Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēndaki Projeler iin l¿tfen bir sonraki sayfadaki bºl¿m¿ bakēnēz. 

 
10  http://ec.europa.eu/world/enp/pdf/com_11_303_en.pdf.  
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Doĵu Ortaklēĵē Genlik Projesi adē altēnda, proje ve katēlēmcē sayēsēnē artērmaktēr. Bu ¿lkeler Ermenistan, 
Azerbaycan, Beyaz Rusya, G¿rcistan, Moldova ve Ukraynaôdēr. 
 
Bu iĸbirliĵi aēlēmē aĸaĵēdaki eylemlerle ilgilidir:  
 
Á Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti (Eylem-2) 
Á Komĸu Ortak ¦lkelerle Ķĸbirliĵi (Alt-Eylem 3.1). 
 

¥zel ¥ncelikler 
 
Genlik programēnēn s¿rekli ve yēllēk ºnceliklerinin yanē sēra, Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēnda 
desteklenecek projeler, Aēlēmēn ºzel ºnceliklerini de dikkate almalēdēr.  
 
Bu Aēlēm kapsamēndaki hibe taleplerinde aĸaĵēdaki projelere ºncelik verilecektir: 
 
Á Kērsal ve yoksul kesimlerde yaĸayan imkanlarē kēsētlē genlere destek saĵlamayē aēka taahh¿t ettiĵini 
gºsteren projeler 

Á Genlik alēĸmalarēnēn doĵasēna iliĸkin bilinci g¿lendirmeyi amalayan projeler 
Á Genlik alēĸmalarē alanēndaki iyi uygulamalarēn paylaĸēlmasēnē saĵlayan projeler 
 

Uygunluk, Eleme ve Seim ¥l¿tleri 

Bu Aēlēm kapsamēnda desteklenecek AGH projeleri, diĵer AGH projelerinin deĵerlendirilmesinde kullanēlan aynē 
uygunluk, eleme ve seim ºl¿tlerinin yanē sēra aĸaĵēdaki ºzel uygunluk ºl¿tlerine de tabi olacaklardēr: 

Uygun Yararlanēcēlar 
Her yararlanēcē bir Program ¦lkesinde ya da  Doĵu Ortaklēĵē kapsamēndaki bir Komĸu 
Ortak ¦lkede (Ermenistan, Azerbaycan, Beyaz Rusya, G¿rcistan, Moldova ve Ukrayna) 
yerleĸik bulunmalē ve uygun bir akreditasyona sahip olmalēdēr.  

 
Diĵer uygunluk, eleme ve seim ºl¿tleri iin ñBir AGH Projesi Deĵerlendirilirken Kullanēlan ¥l¿tler Nelerdir?ò 
Bºl¿m¿ne bakēnēz. 
 

Hibe ¥l¿tleri 

Bu Aēlēm kapsamēnda desteklenecek Genlik Deĵiĸimi projeleri, Aēlēmēn ºzel ºnceliklerini yansētan aĸaĵēdaki 
ºl¿tler erevesinde deĵerlendirilecektir:  
 

Hedef ve ºnceliklere 
uygunluk  
(% 30)  

Á Programēn genel ama ve hedeflerine (10%)  
Á Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmēnēn ºzel ºnceliklerine (%20) 

Uygunluk. 
 

Projenin ve 
ºngºr¿len alēĸma 
yºntemlerinin 
kalitesi  
(% 50)  

Á Proje kurgusunun kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn aktif katēlēmē, gºn¿ll¿ seim s¿recinin 
kalitesi, hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi, Hizmet ve gºn¿ll¿ gºrevlerinin kalitesi, 
gºn¿ll¿ye sunulan destek ve eĵitimin kalitesi, projenin deĵerlendirme aĸamasēnēn 
kalitesi, risk ºnleme ve kriz yºnetimi mekanizmalarēnēn kalitesi, imkanlarē kēsētlē 

genleri ieren projelerde ºngºr¿len ºzel hususlarēn kalitesi) 
 

Á Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 
(AGH ķartēônēn niteliksel ºl¿tlerine uygunluk, projedeki gºn¿ll¿n¿n/lerin aktif 
katēlēmē, gºn¿ll¿n¿n/lerin sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkē, Rehberin (mentor) 
rol¿, k¿lt¿rlerarasē boyut, Avrupa boyutu) 
 

Á Projenin etki ve gºr¿n¿rl¿k bakēmēndan kalitesi 
(etki ve oĵaltan etkisi; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿; 
sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).                                   
  

Katēlēmcēlarēn profili 
(% 20)   

Á Ķmkanlarē kēsētlē genleri n dahil edilmesi. Doĵu Ortaklēĵē bºlgesinden genlerin 
katēlmasē durumunda,  kērsal ve yoksul kesimlerde yaĸayan imkanlarē kēsētlē 
genlerin dahil edilmesi.  

Á Birden fazla gºn¿ll¿n¿n katēlmasē durumunda en az bir gºn¿ll¿n¿n Doĵu Ortaklēĵē 
bºlgesinden olmasē. 
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AGH hakkēnda bilinmesi gereken baĸka hususlar 

AGH iindeki ortaklarēn gºrev ve sorumluluklarē nelerdir? 

 
Bu bºl¿mde, sºz konusu rol ve gºrevlerin nasēl paylaĸēlacaĵē anlatēlacaktēr (bazē durumlarda bu roller zorunlu 
olarak ortaklardan biri tarafēndan ¿stlenilmelidir). Bu program Kēlavuzunun bir parasē olan AGH ķartē bir yandan 
Gºnderen, Ev Sahibi ya da Koordinatºr Kuruluĸ gºrevi ¿stlenen ortaklarēn rollerini tanēmlamakta diĵer yandan da 
AGHônin temel ilkelerini ve AGH projesi iinde gºzetilmesi gereken asgari kalite standartlarēnē belirlemektedir. 
 

 
Koordinatºr Kuruluĸ 

 

Á Baĸvuruyu sunar ve Ulusal Ajansa ya da Y¿r¿tme Ajansēna karĸē t¿m projenin mali ve idari sorumluluĵunu 
taĸēr 

Á Gºnderen ve Ev Sahibi Kuruluĸlarla iĸbirliĵi iinde projenin koordinasyonunu saĵlar 

Á AGH  Anlaĸmasēnda belirlenen gºrev daĵēlēmē doĵrultusunda, AGH hibesini, projedeki t¿m Gºnderen ve Ev 
Sahibi kuruluĸlar arasēnda paylaĸtērērēr 

Á Gºn¿ll¿n¿n/lerin, AGH bilgi kiti almasēnē ve AGH Eĵitim ve Deĵerlendirme Dºng¿s¿n¿n tamamēna katēlmasēnē 
saĵlar 

Á Gºn¿ll¿ye/lere yerleĸtikleri Ev Sahibi Kuruluĸta destek verir 

Á Projede yer alan Gºnderen ya da Ev Sahibi Kuruluĸun/larēn idari gºrevlerinin bazēlarēnē ya da tamamēnē yerine 
getirir  

Á Gºnderen ve Ev Sahibi Kuruluĸlarla birlikte, projedeki her bir gºn¿ll¿n¿n zorunlu AGH grup Sigorta Planēna 
dahil olmasēnē saĵlar 

Á Gºnderen ve Ev Sahibi Kuruluĸlarla birlikte ihtiya duyan gºn¿ll¿n¿n/lerin vize d¿zenlemelerini yapar. 
Gerektiĵinde Ulusal Ajanslar ya da Y¿r¿tme Ajansē vize destek yazēsē verebilirler. 

Á ¥ĵrenme  ve/veya Youthpass s¿recine destek olur. Gºnderen, Ev Sahibi Kuruluĸ ve gºn¿ll¿ ile birlikte, 

AGHôlerinin bitiminde isteyen gºn¿ll¿lere Youthpass sertifikasē verir. 
 

 

 
Gºnderen Kuruluĸ 

 

Á Hazērlēk 

- Gºn¿ll¿ye bir Ev Sahibi Kuruluĸ bulunmasēnda ve onunla temasa geilmesinde yardēmcē olur 

- Projelerine katēlmadan once gºn¿ll¿n¿n/lerin bireysel ihtiyalarēna ve ºĵrenme fērsatlarēna gºre onlara yeterli 
hazērlēĵē saĵlar.  Bu hazērlēĵē Avrupa Komisyonuônun hazērladēĵē Gºn¿ll¿ Eĵitimi: Rehber Ķlkeler ve Asgari Kalite 
Standartlarē doĵrultusunda yapar (bkz. http://ec.europa.eu/youth/youth -in-action-
programme/doc405_en.htm) 

Á Gºn¿ll¿ hizmet sērasēnda iletiĸim 

- Proje s¿resince gºn¿ll¿yle/lerle ve Ev Sahibi Kuruluĸla/larla s¿rekli iletiĸim halinde olur. 

Á Gºn¿ll¿n¿n dºn¿ĸ¿nden sonra 

- Gºn¿ll¿n¿n proje bittikten sonra ¿lkesine dºnd¿ĵ¿nde yaĸadēĵē topluma yeniden  entegre olmasēna yardēmcē 
olur 

- Gºn¿ll¿lere deneyimlerini ve ºĵrenme ēktēlarēnē paylaĸmalarē ve deĵiĸ tokuĸ etmeleri iinē fērsat sunar 

- Gºn¿ll¿lerin, gºn¿ll¿ hizmet deneyimlerinin  ve ºĵrenme ēktēlarēnēn  yaygēnlaĸtērēlmasēnēve bunlardan 
yararlanēlmasēnē teĸvik eder 

- Gºn¿ll¿lere, baĸka eĵitim, ºĵrenim ve istihdam  imkan larē konusunda rehberlik saĵlar. 

- Gºn¿ll¿n¿n ikamet ¿lkesindeki Ulusal Ajans tarafēndan d¿zenlenecek yēllēk AGH etkinliĵine katēlmasēnē saĵlar 
 

 

 
Ev Sahibi Kuruluĸ 

 

Á Rehber (Mentor)  

- Gºn¿ll¿ye kiĸisel destek/ºĵrenme-youthpass s¿recinde destek saĵlamaktan sorumlu bir rehber belirler.  

Á Gºrevle ilgili destek 

http://ec.europa.eu/youth/youth-in-action-programme/doc405_en.htm
http://ec.europa.eu/youth/youth-in-action-programme/doc405_en.htm
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- Tecr¿beli personeli aracēlēĵēyla gºn¿ll¿y¿, gºn¿ll¿ hizmet s¿recinde gºzlemler ve ona rehberlik saĵlar.  

Á Kiĸisel destek  

- Gºn¿ll¿ye kiĸisel/ºĵrenme-youthpass s¿recinde destek saĵlar 

- Gºn¿ll¿ye yerel topluma entegre olma, diĵer genlerle tanēĸma, sosyalleĸme, boĸ zaman etkinliklerine 
katēlma, vb.  fērsatlarē sunar. 

- M¿mk¿n olduĵu kadarēyla gºn¿ll¿n¿n diĵer AGH gºn¿ll¿leriyle iletiĸim kurmasēnē teĸvik eder.  

Á AGH Eĵitim ve Deĵerlendirme Dºng¿s¿ ve dil desteĵi 

- Gºn¿ll¿n¿n varēĸ sonrasē eĵitimine ve ara deĵerlendirme toplantēsēna katēlmasēnē saĵlar  

- Gºn¿ll¿ iin dil ºĵrenimi fērsatē sunar.  

Á Gºn¿ll¿ Hizmet ilkeleri 

- AGHônin genel eriĸilebilirliĵini saĵlamak: Ev Sahibi Kuruluĸlar gºn¿ll¿leri, belli bir etnik gruba ya da dine 
mensubiyetlerine, cinsel yºnelimlerine,  siyasi d¿ĸ¿ncelerine gºre belirleyemedikleri gibi, gºn¿ll¿leri seerken 
belli kalifikasyonlarē ve eĵitim seviyesini de ĸart koĸamazlar 

- Gºn¿ll¿lere, fikirlerini, yaratēcēlēklarēnē ve deneyimlerini ortaya koyabilmelerini m¿mk¿n kēlacak iyi tanēmlanmēĸ 
gºrevler sunmak 

- Gºn¿ll¿ler iin aēk ºĵrenme hedefleri belirlemek. 

Á Barēnma ve yeme-ime 

- Gºn¿ll¿lere uygun barēnma ve yeme-ime  imkanlarē sunmak (ya da tatil s¿relerini de kapsayacak ĸekilde 
yemek parasē vermek). 

Á Yerel ulaĸēm 

- Gºn¿ll¿lerin yerel ulaĸēm aralarēndan yararlanmasēnē saĵlamak. 

Á Cep harlēĵē 

- Gºn¿ll¿ye belirlenmiĸ cep harlēĵēnē haftalēk ya da aylēk olarak vermek. 

AGH gºn¿ll¿s¿n¿n katēlmasē gereken eĵitim ve deĵerlendirme etkinlikleri 
hangileridir?  

Varēĸ sonrasē eĵitimi 

Varēĸ sonrasē eĵitimi ev sahibi ¿lkeye ulaĸtēktan sonra d¿zenlenir. Bu eĵitimde gºn¿ll¿lere ev sahibi ¿lke ve 
projeleri tanētēlēr, diĵer gºn¿ll¿lerle tanēĸma imkanē sunulur ve ºĵrenme hedefleri ile proje fikirlerini 
gerekleĸtirebilecekleri bir ortamēn yaratēlmasēnda kendilerine destek saĵlanēr. S¿re ortalama yedi g¿nd¿r.  

Ara deĵerlendirme toplantēsē (sadece 6 aydan fazla s¿ren Gºn¿ll¿ Hizmetler iin 
zorunludur)  

Ara deĵerlendirme toplantēsē gºn¿ll¿lere, hem toplantēya kadar geen s¿rede gºn¿ll¿ hizmet deneyimlerini 
deĵerlendirme ve geri bildirimde bulunma hem de ev sahibi ¿lkedeki diĵer gºn¿ll¿lerle tanēĸma fērsatē sunar. S¿re 
ortalama 2,5 g¿nd¿r. 

AGH Eĵitim ve Deĵerlendirme dºng¿s¿n¿ kim d¿zenler?  

AGH Gºn¿ll¿lerinin, bu eĵitim ve deĵerlendirme oturumlarēna katēlma hak ve y¿k¿ml¿l¿kleri bulunmaktadēr. AGH 
Eĵitim ve Deĵerlendirme Dºng¿s¿n¿ d¿zenleme sorumluĵu, etkinliĵin gerekleĸeceĵi yere gºre deĵiĸir. 
 
Program ¦lkelerinde, eĵitim/deĵerlendirme toplantēlarē Ulusal Ajanslar tarafēndan d¿zenlenir (Y¿r¿tme Ajansē 
tarafēndan kabul edilen projelere katēlacak gºn¿ll¿ler de dahil olmak ¿zere). 
  
G¿ney Doĵu Avrupa  (GDA) ile Doĵu Avrupa ve Kafkas (DAK) ¿lkelerinde eĵitim/deĵerlendirme 
toplantēlarē  duruma gºre SALTO SEE ve SALTO EECA  Kaynak Merkezi tarafēndan d¿zenlenir (Y¿r¿tme Ajansē 
tarafēndan kabul edilen projelere katēlacak gºn¿ll¿ler de dahil olmak ¿zere). 
 
Projelerinin kabul edildiĵi ilgili Ulusal Ajans ya da Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan bildirildiĵinde, koordinatºr kuruluĸ, 
projeye dahil olan gºn¿ll¿lerin Eĵitim ve Deĵerlendirme oturumlarēnēn d¿zenlenmesini m¿mk¿n kēlmak ¿zere ilgili 
Ulusal Ajanslarla  ya da SALTO Kaynak Merkezi ile irtibat kurmalēdēr.  
 
Hibeyi saĵlayan Ajans (Ulusal ya da Y¿r¿tme), istisnai kimi durumlarda, baĸvuru formunda haklē gerekelere 
dayandērēlan farklē bir durumun mevcudiyeti halinde, yararlanēcēlara, projeleriyle ilgili bu eĵitim/deĵerlendirme 
oturumlarēndan bazēlarēnē d¿zenlemek ¿zere hibe verebilir.Bu gibi durumlarda, sºz konusu eĵitim/deĵerlendirme 
oturumlarēnēn gerekleĸtirilmesi iin baĸvuran tarafēndan baĸvuru formunda hibe talep edilmeli ve bu hibe iĸbu 
Kēlavuzda belirtilen kurallara uygun olarak kullanēlmalēdēr. 



 

 57 

   __ ________________________________________________________________________ ____ ___  

 
Proje b¿tesinde hibir ºzel fon tahsis edilmemiĸ olsa dahi yararlanēcēlar gºn¿ll¿lere yºnelik ek eĵitim ve 
deĵerlendirme fērsatlarē sunmaya teĸvik edilmelidir.  
 
Diĵer b¿t¿n Ortak ¦lkelerde, sºz konusu eĵitim/deĵerlendirme toplantēlarē Gºnderen, Ev Sahibi ya da 
Koordinatºr kuruluĸ tarafēndan, Avrupa Komisyonunun yayēmladēĵē Gºn¿ll¿ Eĵitimi: Ķlkeler ve Asgari Kalite 
Standartlarē isimli belge doĵrultusunda d¿zenlenir. 
(bkz. http://ec.europa.eu/youth/documents/evs_v ol_training_minimum_standards.pdf). Bu oturumlarē 
d¿zenleyecek yararlanēcēya mali destek saĵlanēr (bkz. Finansman kurallarē); baĸvuru formunda ek mali destek 
talep edilmelidir.  
 
AGH Eĵitim ve Deĵerlendirme dºng¿s¿n¿ d¿zenleyen kuruluĸlar Youthpassôa iliĸkin bilgi vermelidir.  

AGH Gºn¿ll¿leri iin d¿zenlenecek diĵer eĵitim ve deĵerlendirme 
oturumlarē nelerdir? 

Ayrēlēĸ ¥ncesi Eĵitimi  

Ayrēlēĸ ºncesi eĵitimi AGH projesindeki ortaklarēn sorumluluĵundadēr (Gºnderen Kuruluĸ ya da Koordinatºr 
Kuruluĸun). Ayrēlēĸ ºncesi eĵitimi gºn¿llere beklentilerinden bahsetme, motivasyonlarēnē g¿lendirme, ºĵrenme 
hedeflerini  daha da belirginleĸtirme, gidecekleri ¿lke ve Genlik Programē hakkēnda bilgi alma  imkanē sunar. 
Ayrēca, Ulusal Ajanslar (ya da SALTO SEE ve EECA) giden gºn¿ll¿lerin birbirleriyle tanēĸmalarēnē amalayan tek 
g¿nl¿k bir ayrēlēĸ ºncesi eĵitimi d¿zenleyebilirler.  

Yēllēk AGH Etkinliĵi 

Eski AGH gºn¿ll¿lerinin tamamēnēn, gºnderen ¿lkenin Ulusal Ajanslarē (ya da SALTO SEE ve EECA) tarafēndan 
d¿zenlenen yēllēk AGH Etkinliĵiône katēlmalarē kuvvetle teĸvik edilmelidir. Bu etkinlik bir deĵerlendirme toplantēsē, 
ñmezuniyetò tºreni ve AGHôyi tanētma amalarē taĸēr. S¿re 1-2 g¿nd¿r.  
 

AGH kuruluĸlarēnēn akreditasyonu nedir? 

Akreditasyon, bir yandan AGHôye eriĸimi kolaylaĸtērēr diĵer yandan da AGH s¿recinde asgari kalite standartlarēna 
uyulmasēnē saĵlar.  

Kim?  

AGH iinde yer alarak gºn¿ll¿ gºndermek ya da gºn¿ll¿lere ev sahipliĵi yapmak veya bir AGH projesini koordine 
etmek isteyen bir Program ¿lkesinde, bir G¿neydoĵu Avrupa ya da Doĵu Avrupa ve Kafkaslar ¦lkesinde yerleĸik 
bulunan her kuruluĸ, akredite edilmelidir. Program ¦lkeleri , G¿neydoĵu Avrupa ya da Doĵu Avrupa ve Kafkas 
¦lkeleri dēĸēnda yerleĸik bulunan kuruluĸlar akredite edilmeksizin AGH projelerine katēlabilirler. 

Nasēl?  

AGH iinde yer almak ¿zere akredite edilmek isteyen bir kuruluĸ, AGH faaliyetlerine yºnelik genel motivasyonunu 
ve fikirlerini belirttiĵi Niyet Beyanē (NB) formunu (bkz. Ulusal Ajans internet adresi www.ua.gov.tr ) doldurarak 
akreditasyondan sorumlu ilgili kurumlardan birine sunmalēdēr (bkz. aĸaĵēda). Aynē kuruluĸ, bir ya da birka 

akreditasyon t¿r¿ iin baĸvuruda bulunabilir (Gºnderen, Ev Sahibi veya Koordinatºr Kuruluĸ olarak).  

Ne zaman?  

Niyet Beyanē formlarē her zaman sunulabilir (herhangi bir son baĸvuru tarihi sºz konusu deĵildir). Bununla birlikte, 
akredite edilmek isteyen kuruluĸlar, AGH projelerinde yer alan bazē ortaklarēn akredite edilmemiĸ olmalarēndan 
dolayē projelerinin deĵerlendirme aĸamasēnda reddedilmesini engellemek iin AGH proje baĸvurularē iin belirlenen 
son baĸvuru tarihlerinden makul bir s¿re ºncesinde (ilke olarak en az 6 hafta ºncesinde), akreditasyon taleplerini 
sunmalēdēr.  

Kim tarafēndan? 

Á Y¿r¿tme Ajansē: a) genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde faaliyet gºsteren kuruluĸlarēn, b) uluslararasē 
kuruluĸlarēn, c) genlik, spor ya da k¿lt¿r alanēnda b¿y¿k ºlekli bir etkinlik d¿zenleyen k©r amacē g¿den 
kuruluĸlarēn akreditasyonlarēndan sorumludur. 

Á Ulusal Ajanslar: Program ¦lkelerinde yerleĸik bulunan diĵer b¿t¿n kuruluĸlarēn akreditasyonundan 

sorumludur. 

Á SALTO SEE: G¿ney Doĵu Avrupa ¿lkelerinde yeleĸik bulunan diĵer b¿t¿n kuruluĸlarēn akreditasyonundan 
sorumludur. 

http://ec.europa.eu/youth/documents/evs_vol_training_minimum_standards.pdf
http://ec.europa.eu/youth/yia/forms/forms_yia_en.html
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Á SALTO EECA Doĵu Avrupa ve Kafkaslarda yerleĸik bulunan diĵer b¿t¿n kuruluĸlarēn akreditasyonundan 
sorumludur. 

Not: Niyet Beyanē (NB) formu Ķngilizce doldurulmalēdēr.  

Sonraki aĸama? 

Ķdeal olarak, NB deĵerlendirmesi ve akreditasyon s¿reci, NB baĸvurusunun alēnmasēndan itibaren altē hafta iinde 
tamamlanēr. Baĸvurunun onaylanmasē durumunda, baĸvurana bir NB referans numarasē verilir ve bu numara 
baĸvurana bildirilir. NB referans numarasē, o kuruluĸun dahil olduĵu b¿t¿n AGH proje baĸvurularēnda 
belirtilmelidir.  
 
Akreditasyon, NB baĸvurusunda belirtilen s¿re boyunca geerli olmakla birlikte bu s¿re ¿ yēlē geemez. 
Akreditasyon s¿resinin dolmasēndan sonra, yeni bir NB sunarak akreditasyonu yenilemek m¿mk¿nd¿r.  
 
AGH yararlanēcēlarē, akreditasyondan makul bir s¿re sonra  yeni akredite edilmiĸ kuruluĸlar iin Avrupa ya da ulusal 
d¿zeyde d¿zenlenen bir eĵitime tabi tutulmalēdēr.  
 

Ortaklar projenin t¿m aĸamalarēnda AGH ķartēndaki ilkelere uymakla y¿k¿ml¿ olup bu y¿k¿ml¿l¿k akreditasyonun 
temelini oluĸturur. Akreditasyondan sorumlu merciler, AGH ķartēna uyulmamasē halinde her zaman akreditasyonu 
kaldērabilirler.  
 
Ortak bulmayē kolaylaĸtērmak iin, akredite kuruluĸlarēn proje tanēmlarē ve profilleri Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti 
kuruluĸlarēnēn yer aldēĵē veri bankasēnda yayēmlanēr.  AGH iinde ortak ya da gºn¿ll¿ aramayan kuruluĸlar, 
kendilerini akredite eden ulusal ajanstan geici olarak veritabanēnda gºz¿kmemesi iin iĸlem yapēlmasēnē 
istemelidir. Sºz konusu veri bankasē ĸu adrese girilerek incelenebilir: 
http://ec.europa.eu/youth/evs/aod/hei_en.cfm    

Gºn¿ll¿ seim s¿reci nasēl iĸler? 

Gºn¿ll¿ler, belli bir etnik gruba ya da dine mensubiyetlerine, cinsel yºnelimlerine siyasi d¿ĸ¿ncelerine, vs. 
bakēlmaksēzēn seilirler. Baĸka kalifikasyonlar, eĵitim d¿zeyi, ºzel tecr¿be ve temel d¿zeyde dil becerisinin dēĸēnda 
nitelik aranmaz. Gºn¿ll¿ hizmet iindeki gºrevlerin niteliĵi ya da proje ieriĵi gerekelendirildiĵi takdirde, daha 
ºzel bir gºn¿ll¿ profili izilmesi saĵlanabilir. Ancak bu durumda bile gºn¿ll¿ seimi, mesleki ve eĵitimsel 
kalifikasyonlara gºre yapēlamaz. 

AGH Sigortasē 

Her AGH gºn¿ll¿s¿,  AGH grup Sigorta Planēna kaydedilmelidir. AGH Grup Sigorta Planē, -eĵer mevcutsa- ulusal 
sosyal g¿venlik sistemlerinin tamamlayēcēsē niteliĵindedir. 
 
Koordinatºr Kuruluĸ, Gºnderen ve Ev Sahibi Kuruluĸlarla iĸbirliĵi halinde gºn¿ll¿n¿n AGH Grup Sigorta Planēna 
kaydettirilmesinden sorumludur. Gºn¿ll¿, ¿lkesinden ayrēlmadan ºnce sºz konusu sigorta sistemine kaydolmalē ve 
sigortasē gºn¿ll¿ hizmet s¿resini kapsamalēdēr.  
 
Gerek AGH sigorta sisteminin kapsamē ve bu sistem dahilinde verilen destek, gerekse elektronik kayēt s¿recine 
iliĸkin bilgiler www.europeanbenefits.com adresinde bulunabilir. 

Youthpass  

Bir AGH projesinde yer alan her gºn¿ll¿, proje s¿recinde edindiĵi yaygēn (nonformal) ve sargēn ºĵrenme 
deneyimini ve ēktēlarēnē aēklayan ve belgelendiren bir Youthpass Sertifikasē alma hakkēna sahiptir. Ayrēca, 
Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki ºĵrenmenin farkēna varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve yazēlē hale getirme 
s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass sertifikasēna iliĸkin daha ayrēntēlē bilgi iin l¿tfen bu kēlavuzun A Bºl¿m¿n¿ 
ve www.youthpass.eu adresinde yer alan Youthpass kēlavuzunu ve diĵer ilgili materyali inceleyiniz.  

Ne t¿r destekler mevcuttur? 

Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti iinde, genlere ve kuruluĸlara kalite ve teknik destek, ulusal d¿zeyde Ulusal Ajanslar 
tarafēndan; Avrupa d¿zeyinde ise Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan verilir.  
 
Talep ¿zerine gºn¿ll¿lerin ve AGH Gºnderen, Ev Sahibi ve Koordinatºr Kuruluĸlarēnēn belirlenmesinde yardēmcē 
olma, gºn¿ll¿lerin ve kuruluĸlarēn karĸēlēklē ēkar, profil ve beklentilerinin eĸleĸtirilmesinde destek verme bu 
hizmetin ºz¿n¿ oluĸturmaktadēr.  

 
Ana ama, AGH iinde yer almak isteyip de yeterli Avrupa ve Uluslararasē etkileĸimi olmayanlara yardēmcē olmaktēr. 
Bu baĵlamda, akredite olmuĸ AGH kuruluĸlarēnēn internet veri bankasē en ºnemli aratēr: 
 http://ec.europa.eu/youth/evs/aod/hei_en.cfm   
 

http://ec.europa.eu/youth/evs/aod/hei_en.cfm
http://www.europeanbenefits.com/
http://www.youthpass.eu/
http://ec.europa.eu/youth/evs/aod/hei_en.cfm
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Baĸka destek hizmetleri de mevcuttur. Bunlarla ilgili olarak l¿tfen Ulusal Ajansēnēzla ya da Y¿r¿tme Ajansē ile 
baĵlantē kurunuz.  
 
kten sonra, Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan da AGH projesinde ortaya ēkacak kriz ve risk durumlarēnda ve vizeyle ilgili 
sorunlarda destek verilebilmektedir.  eacea-p6@ec.europa.eu 

AGH proje ºrnekleri 

1 Gºn¿ll¿ ieren AGH Projesi  

Bir Ķtalyan kuruluĸ, bir AGH projesini koordine eder ve Ķtalyan Ulusal Ajansēna bir hibe baĸvurusunda bulunur.  
Proje 7 aylēk Hizmetôte bulunacak bir Alman gºn¿ll¿y¿ iermektedir. Gºn¿ll¿y¿ bir Alman kuruluĸ gºndermekte,  
bir Ķtalyan kuruluĸ ise ev sahipliĵi yapmaktadēr. Projenin Kompozisyonu: 
 
1 Gºnderen Kuruluĸ (DE); 1 Ev Sahibi Kuruluĸ (IT) (aynē zamanda Koordinatºr kuruluĸ) ve 1 Gºn¿ll¿. 
 

Hizmetlerini tek baĸēna yapan birka gºn¿ll¿ ieren AGH Projesi 

Bir Macar Kuruluĸ bir AGH projesini koordine eder ve Macaristan Ulusal Ajansēna tek bir hibe baĸvurusunda 
bulunur. Proje, 6 ay s¿recek fakat farklē tarihlerde baĸlayan Hizmetleri yapacak 4 Macar gºn¿ll¿y¿ iermektedir. 
Ķki Macar gºn¿ll¿ aynē Macar kuruluĸ tarafēndan bir Polonyalē ve bir Slovak ev sahibi kuruluĸa gºnderilmektedir. 
Diĵer iki Macar gºn¿ll¿, baĸka bir Macar kuruluĸ tarafēndan bir Fransēz ev sahibi kuruluĸa gºnderilmektedir. 
Projenin Kompozisyonu: 2 Gºnderen kuruluĸ, bunlardan biri Koordinatºr Kuruluĸ (HU), 3 Ev Sahibi Kuruluĸ  (PL, 
SK ve FR), ve 4 gºn¿ll¿.  

Hizmetlerini grup halinde  yapan birka gºn¿ll¿ ieren AGH Projesi 

Bir Portekizli kuruluĸ bir AGH projesi sunar ve Portekiz Ulusal Ajansēna bir hibe baĸvurusunda bulunur. Proje  
zaman diliminde aynē tema erevesinde aynē gºrevleri ¿stlenen Avusturya, Estonya, Yunanistan ve T¿rkiyeôden 
gºnderilen ve Portekizôde bir yetiĸtirme yurdunda 2 aylēk Hizmet yapacak toplam 12 gºn¿ll¿y¿ iermektedir. 
Gºn¿ll¿lere aynē Portekizli kuruluĸ ev sahipliĵi yapmaktadēr. Gºn¿ll¿leri kendi ¿lkelerinde yerleĸik bulunan 
kuruluĸlar gºndermiĸtir. Projenin Kompozisyonu: 1 Ev Sahibi Kuruluĸ, aynē zamanda Koordinatºr Kuruluĸ (PT), 4 

Gºnderen Kuruluĸ (AT, EE, GR ve TR), ve 12 gºn¿ll¿ (¿lke baĸēna 3).  
 
 
 

mailto:youthhelpdesk@ec.europa.eu
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Finansman Kurallarē  

Eylem 2 Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti projesinin b¿tesi aĸaĵēdaki finansman kurallarēna gºre tasarlanmalēdēr: 

 A)  Eylem 2 finansman kurallarēna bakēĸ  

Uygun masraflar  
Finansman 
Mekanizmasē 

Miktar*  Tahsisat kuralē Raporlama y¿k¿ml¿l¿kleri 

Gºn¿ll¿n¿n 
seyahat 
masraflarē  

Evden projenin gerekleĸtirileceĵi yere 
seyahat masraflarē (bir gidiĸ-dºn¿ĸ bileti).  
En ucuz aralarēn ve tarifelerin kullanēmē 

(APEX bilet ¿creti, 2ônci sēnēf tren bileti). 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 

Uygun masraflarēn % 90ôē Otomatik Yapēlan t¿m masraflarēn 
tamamen gerekelendirilmesi, 
seyahat biletlerinin/ 

faturalarēnēn  fotokopisi. 

(talep ve kabul edilmesi durumunda) ¥n 
Hazērlēk Ziyareti seyahat masraflarē (Evden 
projenin gerekleĸtirileceĵi yere seyahat 
masraflarē (bir gidiĸ-dºn¿ĸ bileti).  
En ucuz aralarēn ve tarifelerin kullanēmē 
(APEX bilet ¿creti, 2ônci sēnēf tren bileti).  

Uygun masraflarēn % 100ô¿ ķartlē: ¥n Hazērlēk 
Ziyaretinin amacē baĸvuru 
formunda aēklanmalē, 
ziyaret programē ve ev 
sahibi kuruluĸun davet 
mektubu eklenmeli 

Ev Sahibi Kuruluĸ 
mProje Masraflarē 

(Projenin y¿r¿t¿lmesiyle doĵrudan iliĸkili 
her t¿rl¿ masraf,  
Gºn¿ll¿ye destek (gºrevle ilgili, dil desteĵi 
ve kiĸisel destek, rehber (mentor), 
barēnma, yeme-ime, yerel ulaĸēm, 

idari/iletiĸim masraflarē, ara-gere, 
tehizat, deĵerlendirme, yaygēnlaĸtērma- 
kullandērma ve izleme faaliyetleri 

birim masraf 
ºleĵi  
 

A.2*  x gºn¿ll¿ sayēsē x gºn¿ll¿ hizmet 

s¿resi  

Otomatik 
Otomatik 

Sonular/kazanēmlar, nihai 
raporda aēklanmalēdēr. 
Sonular/ kazanēmlar, nihai 
raporda aēklanmalēdēr. 
Gºn¿ll¿n¿n, aldēĵē destekle ilgili 
imzalē beyanē destekleyici belge 
olarak nihai rapora eklenmelidir. 

Gºn¿ll¿n¿n 
harlēĵē 

Gºn¿ll¿n¿n kiĸisel masraflarēna katkē 
niteliĵinde óCep harlēĵēô (haftalēk ya da 
aylēk olarak verilir). 

birim masraf 
ºleĵi  (¿lkeden 
¿lkeye deĵiĸir, bkz 
aĸaĵēda C tablosu) 

ú cinsinden aylēk cep harlēĵē x gºn¿ll¿ 
hizmet ayē x gºn¿ll¿ sayēsē 

Otomatik Gºn¿ll¿n¿n imzalē beyanē. 

Ķstisnai masraflar 
 
 

o Vize ve vizeyle iliĸkili masraflar 
o Ķmkanlarē kēsētlē genlerle ve/veya onlarēn 
ºzel ihtiyalarēyla doĵrudan ilgili diĵer 
masraflar (ºrneĵin, ¥n Hazērlēk Ziyareti 

Katēlēmcēlarēnēnēn yeme-ime ve 
konaklama masraflarēna;  g¿lendirilmiĸ 
rehberlik; muayene, tedavi; ek dil 
eĵitimi/desteĵi; ek hazērlēk; ºzel 
tesis/bina ya da tehizat; refakati, 
imkanlarē kēsētlēlēk durumunda kiĸisel 
harcamalara ek katkē, terc¿me-eviri iin 
katkē. 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 

Uygun masraflarēn % 100ô¿  

ķartlē: Ķstisnai masraflarēn 
gereĵi ve amalarē baĸvuru 
formunda 
gerekelendirilmelidir  

Yapēlan t¿m masraflarēn 
tamamen gerekelendirilmesi 
(faturalarēn / makbuzlarēn 
fotokopisi) 
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CB)  Gºt¿r¿ miktarlar ve birim masraf ºlekleri 
 

Birim Masraf ¥lekleri ¿lkeden ¿lkeye deĵiĸiklik gºstermektedir.  Baĸvuran kuruluĸ Gºn¿ll¿ hizmetin geeceĵi ¿lke 
iin geerli olan birim ºleĵi esas alarak baĸvuru yapmalēdēr.  

 
Eylem 2 iin gºt¿r¿ miktarlar ve birim masraf ºlekleri aĸaĵēdaki ĸekildedir:   

 

  Proje Masraflarē 

  A.2  

Almanya  520 

Avusturya  540 

Belika 590 

Birleĸik Krallēk  630 

Bulgaristan  500 

¢ek Cumhuriyeti 490 

Danimarka  630 

Estonya  520 

Finlandiya  630 

Fransa  570 

G¿ney Kēbrēs Rum Yºnetimi 610 

Hērvatistan  570 

Hollanda  620 

Ķrlanda  610 

Ķspanya 530 

Ķsve 630 

Ķsvire 620 

Ķtalya 610 

Ķzlanda 610 

Letonya  550 

Liechtenstein  610 

Litvanya  540 

L¿ksemburg 610 

Macaristan  510 

Malta  600 

Norve 630 

Polonya  540 

Portekiz  600 

Romanya  500 

Slovakya  550 

Slovenya  580 

T¿rkiye 500 

Yunanistan  610 

  

Ortak ¦lkeler 440 
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C) Gºn¿ll¿ Harlēklarē 

Program ¦lkeleri 

 

AB ¦lkeleri (AB)
11

 

Almanya 105 ú 

Avusturya 110 ú 

Belika 105 ú 

Birleĸik Krallēk 150 ú  

Bulgaristan 65 ú 

¢ek Cumhuriyeti 95 ú 

Danimarka 140 ú 

Estonya 85 ú 

Finlandiya 120 ú 

Fransa 125 ú 

G¿ney Kēbrēs Rum Yºnetimi 95 ú 

Hērvatistan 95 ú 

Hollanda 115 ú  

Ķrlanda 125 ú  

Ķspanya 105 ú  

Ķsve 115 ú 

Ķtalya 115 ú 

Letonya 80 ú 

Litvanya 80 ú 

L¿ksemburg 105 ú  

Macaristan 95 ú 

Malta 95 ú 

Polonya 85 ú 

Portekiz 95 ú 

Romanya 60 ú 

                                                 
11 Bir Denizaĸērē ¦lke ve Bºlge (OCT)ôden gelen bireyler ve OCTôde 
yerleĸik ilgili kamu ve/veya ºzel sektºr kurum ve kuruluĸlarē, Program 

kurallarē ve baĵlē olduklarē ¦ye Devlet iin geerli olan d¿zenlemelere 

tabi olmak ĸartēyla Genlik Programēndan yararlanabilirler. Sºz 
konusu OCTôler, Avrupa Topluluĵu ile denizaĸērē ¿lkeler arasēndaki 

ortaklēĵa iliĸkin 27 Kasēm 2001 tarihli Konsey kararēnēn 

(2200/822/EC) 1A sayēlē ekinde listelenmiĸtir (30 Kasēm 2001 tarih ve 
L 314 sayēlē Topluluk Resmi Gazetesi). 

 

Slovak Cumhuriyeti 95 ú 

Slovenya 85 ú 

Yunanistan 95 ú 
Avrupa Serbest Ticaret Birliĵi ¦lkeleri 

Ķsvire 140 ú 

Ķzlanda 145 ú 

Lihtenĸtayn 130 ú 

Norve 145 ú 

Aday ¿lkeler 

T¿rkiye 85 ú 

 

Komĸu Ortak ¦lkeler 

Doĵu Avrupa ve Kafkaslar  

Azerbaycan 70 ú 

Beyaz Rusya 90 ú 

Ermenistan 70 ú 

G¿rcistan 80 ú 

Moldova 80 ú 

Ukrayna 80 ú 

Diĵer ¦lkeler  

Rusya 90 ú 

Akdeniz Ortak ¦lkeleri 

Batē ķeria ve Gazze ķeridi Filistin Yºn. 60 ú 

Cezayir               85 ú 

Fas 75 ú 

Ķsrail 105 ú 

Libya 50 ú 

L¿bnan 70 ú 

Mēsēr 65 ú 

Suriye 80 ú 

Tunus 60 ú 

¦rd¿n 60 ú 

G¿ney Doĵu Avrupa 

Arnavutluk 50 ú 

Bosna Hersek 65 ú 

Karadaĵ 80 ú 

(UNSCônin 1244/1999 nolu kararē ile) 
Kosova 

80 ú 

Makedonya 50 ú 

Sērbistan 80 ú 

D¿nyadaki Diĵer Ortak ¦lkeler 

Afganistan 50 ú 

Angola  80 ú  

Antigua ve Barbuda  85 ú 

Arjantin 75 ú 

Avustralya 75 ú 

Bahamalar 75 ú 

Bangladeĸ  50 ú 

Barbados  75 ú 

Belize  50 ú 

Benin  50 ú 

Boliviya 50 ú 

Botswana  50 ú 

Brazilya  65 ú 

Brunei  60 ú 

Burkina Faso  55 ú 

Burundi  50 ú 

Kamboya 50 ú 

Kamerun  55 ú 

Kanada  65 ú 

Cape Verde  50 ú 

Orta Afrika Cumhuriyeti 65 ú 

¢ad 65 ú 

ķili 70 ú 

¢in 55 ú 

Kolombiya 50 ú 

Komor adalarē 50 ú 

Kongo Demokratik Cumhuriyeti 80 ú  

Kongo Cumhuriyeti 70 ú 

Cook Adalarē  50 ú 

Costa Rika  50 ú 

¢ibuti 65 ú 

Dominik 75 ú 

Dominik Cumhuriyeti 60 ú 

Doĵu Timor  50 ú 

Ekvador 50 ú 

El Salvador  55 ú 

Ekvator Ginesi 60 ú 

Eritre  50 ú 

Etiyopya 50 ú 

Fiji 50 ú 

Gabon  75 ú 
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Gambiya 50 ú 

Gana  70 ú 

Grenada 75 ú 

Guatemala  50 ú 

Gine Cumhuriyeti 50 ú 

Gine-Bissau  50 ú 

Guyana 50 ú 

Haiti  65 ú 

Honduras  50 ú 

Hindistan 50 ú 

Endonezya 50 ú 

Fildiĸi Sahili 60 ú 

Jamaika 60 ú 

Japonya 130 ú 

Kazakistan 70 ú 

Kenya  60 ú 

Kiribati  60 ú 

Kore Cumhuriyeti 85 ú 

Kērgēzistan 75 ú 

Laos  50 ú 

Lesotho  50 ú 

Liberya 85 ú 

Madagaskar  50 ú 

Malawi  50 ú 

Malezya 50 ú 

Mali  60 ú 

Marshall Adalarē 50 ú 

Moritanya  50 ú 

Mauritius 60 ú 

Meksika 70 ú 

Mikronezya 55 ú 

Mozambik 60 ú 

Namibya 50 ú 

Nauru  50 ú 

Nepal  50 ú 

Nikaragua 50 ú 

Nijer  50 ú 

Nijerya  50 ú 

Niue  50 ú 

Palau  50 ú 

Panama  50 ú 

Papua Yeni Gine 55 ú 

Paraguay  50 ú 

Peru 75 ú 

Filipinler 60 ú 

Ruanda 65 ú 

Saint Kitts ve Nevis  85 ú 

Sainte-Lucia 75 ú 

Saint-Vincent ve the Grenadines  75 ú 

Samoa  50 ú 

Sao Tome ve Principe  60 ú 

Senegal  65 ú 

Seyĸeller  85 ú 

Sierra Leone  55 ú 

Singapur 75 ú 

Solomon Adalarē  50 ú 

G¿ney Afrika 50 ú 

Sudan  55 ú 

Surinam  55 ú 

Swaziland  50 ú 

Tanzanya 50 ú 

Tayland 60 ú 

Togo  60 ú 

Tonga  50 ú 

Trinidad ve Tobago  60 ú 

Tuvalu  50 ú 

Uganda  55 ú 

ABD 80 ú 

Uruguay  55 ú 

¥zbekistan  75 ú 

Vanuatu  60 ú 

Venez¿ela  85 ú 

Vietnam  50 ú 

Yemen  60 ú 

Yeni Zelanda 60 ú 

Zambia 50 ú 

Zimbabwe 50 ú 
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D)  Eylem 2 Eĵitim ve Deĵerlendirme Dºng¿s¿   

Bir Program ¦lkesinde, G¿ney Doĵu Avrupa ve Doĵu Avrupa ve Kafkas  ¿lkelerinde d¿zenleniyor ise uygun deĵil (bu ¿lkelerde aĸaĵēdaki eĵitim oturumlarē Ulusal Ajanslar, SALTO SEE 
ve SALTO EECA adēna ya da onlar tarafēndan ¿cretsiz olarak d¿zenlenmektedir). Ķstisnai olarak yetkilendirilme durumlarē hari.  

 
Diĵer ¿lkelerde d¿zenlenen eĵitimler iin: 

 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē 

Miktar*  Tahsisat kuralē 
Raporlama 

y¿k¿ml¿l¿kleri 

Varēĸ sonrasē 
eĵitimiyle ilgili 
masraflar  

Eĵitim yerine ulaĸmak iin yapēlan 
seyahat masraflarē da dahil olmak 
¿zere eĵitimin organizasyonuyla 
doĵrudan iliĸkili masraflar. 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 
 
 

Uygun masraflarēn % 100ô¿ 
 En fazla 900 ú x katēlēmcē sayēsē 
(gºn¿ll¿ler, eĵitimciler, vs.)  

Tahsisat ĸartlēdēr: tasarlanan 
etkinliklerin hedefleri, ieriĵi ve 
taslak programē baĸvuruda 
tarif/dahil edilmeli ve Komisyonun 
gºn¿ll¿ eĵitimleri iin belirlediĵi 
minimum standartlara uygun 
olmalēdēr.  
 

Yapēlan t¿m masraflar 
gerekelendirilmeli ve bunlara 
iliĸkin harcama belgeleri 
eklenmelidir. 

Ara -
deĵerlendirme 
toplantēsēyla ilgili 
masraflar  

Eĵitim yerine ulaĸmak iin yapēlan 
seyahat masraflarē da dahil olmak 
¿zere eĵitimin organizasyonuyla 
doĵrudan iliĸkili masraflar. 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 
 

 

Uygun masraflarēn % 100ô¿ 
 En fazla 500 ú x katēlēmcē sayēsē 
(gºn¿ll¿ler, eĵitimciler, vs.)  

Tahsisat ĸartlēdēr: tasarlanan 
etkinliklerin hedefleri, ieriĵi ve 
taslak programē baĸvuruda 
tarif/dahil edilmeli ve Komisyonun 

gºn¿ll¿ eĵitimleri iin belirlediĵi 
minimum standartlara uygun 
olmalēdēr.  
 

Yapēlan t¿m masraflar 
gerekelendirilmeli ve bunlara 
iliĸkin harcama belgeleri 
eklenmelidir. 
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AB Hibesi Projedeki Ortaklar arasēnda nasēl paylaĸtērēlmalē? 

Desteklenen Genlik Deĵiĸimi Projeleri uluslararasē nitelikte olup iki ya da daha fazla ortaĵēn iĸbirliĵine 
dayanmaktadēr.  
 
Proje ortaklarē arasēnda baĸvuran kuruluĸ, ºnemli bir idari rol ¿stlenir; baĸvuruyu t¿m ortaklar adēna sunar ve 
proje kabul edilirse :  
 
Á Projenin b¿t¿n¿ne yºnelik olarak finansmanē saĵlayan Ulusal Ajansa karĸē mali ve yasal sorumluluĵu ¿stlenir 
Á Projede yer alan b¿t¿n ortaklarla iĸbirliĵi halinde projeyi koordine eder. 
Á Genlik Programēônēn proje iin saĵladēĵē mali katkēyē alēr. 
 
Fakat, projenin y¿r¿t¿lmesiyle ilgili olarak t¿m ortaklar gºrev paylaĸēmē erevesinde sorumluluk taĸērlar. 
Dolayēsēyla, AB Genlik Programē hibesinin projede yer alan ortaklar arasēnda bºl¿ĸt¿r¿lmesi onlarēn ¿stlendikleri 
gºrevlerle orantēlē olmalēdēr.  
 

Bu nedenle Komisyon, bir Genlik Programē projesinde yer alan ortaklarēn kendi aralarēnda bir ñi ortaklēk 
anlaĸmasēò imzalamalarēnē kuvvetle tavsiye eder. Bu t¿r bir anlaĸma projede yer alan t¿m ortaklarēn gºrev, 
sorumluluk ve hibe paylaĸēmēnē kesin hatlarla belirleme amacē g¿der. 
 
Bir i ortaklēk anlaĸmasē, ortaklar arasēndaki muhtemel atēĸmalarē engellemenin yanē sēra bunlarēn saĵlam bir 
ortaklēk kurmalarē iin ºnemli bir aratēr.  
 
Yol gºsterici olmasē aēsēndan, bir i ortaklēk anlaĸmasē en azēndan aĸaĵēdaki hususlarda h¿k¿m iermelidir: 
  
Á Projenin ismi ve referans numarasē 
Á Projede yer alan t¿m ortaklarēn adlarē ve iletiĸim bilgileri (yasal temsilci ve proje sorumlusu dahil)  
Á Projede yer alan her ortaĵēn rol¿ ve sorumluluklarē  
Á AB Hibesinin bºl¿ĸ¿m¿ (yukarēdaki sorumluluklar erevesinde) 
Á Ortaklar arasēndaki ºdeme ve b¿te transferlerine iliĸkin kurallar 
Á Projede yer alan ortaklarēn yasal temsilcilerinin ad-soyad ve imzalarē 

 
Bu uygulama, projede yer alan her bir ortaĵēn ēkarlarēnēn g¿vencesi olarak tavsiye edilmekteyse de, Komisyon, 
ortaklarē, aralarēndaki iliĸkileri belirlemek ¿zere yazēlē bir anlaĸma yapmaya zorlayamaz. Bu t¿r bir zorunluluĵu 
Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajanslar da ĸart koĸamaz.  
 
Ayrēca, AB hibesinin ortaklar arasēnda nasēl bºl¿ĸt¿r¿leceĵi ve hangi masraf kalemlerini kapsayacaĵē onlarēn 
ortaklaĸa verecekleri karara baĵlēdēr. Bu baĵlamda, aĸaĵēdaki tablo AB hibesinin nasēl paylaĸtērēlacaĵēna yºnelik bir 
ºrnek saĵlama amacēnē taĸēmaktadēr:  

 
Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti 

ñProje Masraflarēò hibe kaleminin paylaĸēlmasēna yºnelik ºrnek tablo 
 (seyahat masraflarē, istisnai masraflar ve Gºn¿ll¿ harlēĵē hari) 

 

¦stlenilen Gºrevin T¿r¿ Gºnderen Kuruluĸ(lar)* Ev sahibi kuruluĸ(lar)** Koordinatºr 
Kuruluĸ*** 

Percentage out of total 
"project costs" 

5%-15% 80%-90% 3%-8% 

 
*  Gºn¿ll¿n¿n seimi, ayrēlēĸ ºncesi eĵitimi, hazērlanmasē, gºn¿ll¿yle irtibat halinde kalēnmasē, deĵerlendirme, 

sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari/iletiĸim giderleri 
**  Gºn¿ll¿ye verilen destek  (gºrevle ilgili, dilsel ve kiĸisel, mentor), konaklama, yeme ime, yerel ulaĸēm, 

deĵerlendirme, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari/iletiĸim giderleri. 
***  Koordinasyon, izleme ve deĵerlendirme, aĵ kurma, i ve dēĸ iletiĸim, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve 

kullanēlmasē, idari giderler ve destek. 
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Baĸvuru s¿recine bir bakēĸ: 

 
 

Gºn¿ll¿ Hizmette 
bulunulan bºlge/¿lke  

Kim baĸvurabilir? Nereye Baĸvurabilir? 

Program ¦lkeleri  

Program ¿lkelerinden k©r amacē 
olmayan  /  sivil toplum kuruluĸu 
ya da yerel, bºlgesel kamu 

kuruluĸlarē  

Ilgili Ulusal Ajansa 

Genlik Alanēnda Avrupa d¿zeyinde 
faaliyet gºsteren yapēlar 

 
Uluslararasē resmi kuruluĸlar veya 
genlik, spor ya da k¿lt¿r alanēnda 
bir etkinlik d¿zenleyen k©r amacē 

g¿den kuruluĸlar 

Y¿r¿tme Ajansēna 

Doĵu Avrupa ve Kafkaslar  

Program ¿lkelerinden k©r amacē 
olmayan /  sivil toplum kuruluĸu ya da 
yerel, bºlgesel kamu kuruluĸlarē  

Ķlgili Ulusal Ajansa 

Faaliyete ev sahipliĵi yapan Doĵu 
Avrupa Ortaklēk bºlgesinde yerleĸik 

bir yararlanēcē 
Y¿r¿tme Ajansēna 

Genlik Alanēnda Avrupa d¿zeyinde 
faaliyet gºsteren yapēlar 

 
Uluslararasē resmi kuruluĸlar veya 
genlik, spor ya da k¿lt¿r alanēnda 
bir etkinlik d¿zenleyen k©r amacē 

g¿den kuruluĸlar 

Y¿r¿tme Ajansēna 

Avrupa-Akdeniz (Euromed) 
Ortak ¿lkeleri 

Program ¿lkelerinden k©r amacē 
olmayan /  sivil toplum kuruluĸu ya da 
yerel, bºlgesel kamu kuruluĸlarē 

Ķlgili Ulusal Ajansa 

Akdeniz ortak ¿lkelerinden bir ortak 

-----  
(Euro-Med Genlik Programēônēn baĸvuru 
usulleriyle ilgili olarak Eylem 3.1 altēndaki 
ñOrtak ¦lkelerle Ķĸbirliĵi Konusunda baĸka ne 

bilinmeliò bºl¿m¿ne bakēn. 

Genlik Alanēnda Avrupa d¿zeyinde 
faaliyet gºsteren yapēlar 

 
Uluslararasē resmi kuruluĸlar veya 
genlik, spor ya da k¿lt¿r alanēnda 
bir etkinlik d¿zenleyen k©r amacē 

g¿den kuruluĸlar 

Y¿r¿tme Ajansēna 

G¿ney Doĵu Avrupa  

Program ¿lkelerinden k©r amacē 
olmayan /  sivil toplum kuruluĸu ya da 
yerel, bºlgesel kamu kuruluĸlarē  

Ķlgili Ulusal Ajansa 

Faaliyete Ev Sahipliĵi yapacak GDA 
¿lkesinde yerleĸik bir yararlanēcē 

Y¿r¿tme Ajansēna 

Genlik Alanēnda Avrupa d¿zeyinde 
faaliyet gºsteren yapēlar 

 
Uluslararasē resmi kuruluĸlar veya 
genlik, spor ya da k¿lt¿r alanēnda 
bir etkinlik d¿zenleyen k©r amacē 

g¿den kuruluĸlar 

Y¿r¿tme Ajansēna 
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Nasēl iyi bir proje hazērlanēr?  

Eylem 2 bºl¿m¿ndeki ñHibe ¥l¿tleriô tablosunda, proje kalitesinin hangi ºl¿tlere gºre deĵerlendirileceĵi 
sēralanmēĸtēr. Burada iyi bir proje hazērlamanēza yardēmcē olacak bazē ºneriler verilmektedir.  
 

Proje kurgusunun kalitesi  

Á Ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn aktif katēlēmē 
Gºnderen, Ev Sahibi ve Koordinatºr Kuruluĸlar ile gºn¿ll¿ler arasēndaki sorunsuz ve etkili iĸbirliĵi, baĸarēlē bir 
proje yapmak iin  hayati ºneme sahiptir. Ortaklar, projedeki t¿m taraflarēn aktif katēlēmēnē ve ulaĸēlacak ortak 
hedefleri ieren uyumlu bir ortaklēk kurma ve  bu ortaklēĵē devam ettirme yeteneĵini sergilemelidir. Bu 
baĵlamda, aĸaĵēdaki etkenler gºz ºn¿nde bulundurulur: Proje ortaklarē arasēndaki aĵ kurma, iĸbirliĵi ve 
kararlēlēk d¿zeyi; Hizmetin niteliĵi ve hedefi belli kalifikasyonlara sahip olmayē gerektirdiĵinde ortaklarēn profili 
ve arkaplanē; projedeki her ortaĵēn gºrev ve sorumluluklarēnēn net ve mutabēk kalēnmēĸ bir tanēmē; ortaklēĵēn, 
AGH projesi aracēlēĵēyla ulaĸēlan sonularēn etkili bir biimde yaygēnlaĸtērēlmasēnē saĵlama kapasitesi. Belli bir 
etkinlikle baĵlantēlē AGH Projeleri, etkinliĵi d¿zenleyen kuruluĸla saĵlam bir ortaklēĵē gerekli kēlar. 

 
Á Gºn¿ll¿ seim s¿recinin kalitesi 
AGHônin t¿m genlere aēk olmasē ve Programēn ruhu, eriĸilebilir ve ĸeffaf bir seim s¿recinde yansēmasēnē 
bulmalēdēr. 

 
Á Hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi 
Hazērlēk aĸamasē bir AGH projesinde  hayati ºneme sahiptir. Gºn¿ll¿lerin, gºnderen kuruluĸ tarafēndan AGH  
projesinin uygulanmasēna hazērlanmasē ve gºnderen kuruluĸun bu s¿rete diĵer proje ortaklarēyla ve Ulusal 
Ajanslarla iĸbirliĵi iinde olmasē gerekir. Ortak kuruluĸlar, sorumluluk paylaĸēmē, zaman izelgesi, gºn¿ll¿n¿n 
gºrevleri, pratik d¿zenlemeler (yer, transferler, barēnma, dil desteĵi, vs.) oluĸturulurken ortaklaĸa alēĸmalēdēr. 

 
Ayrēca, gºn¿ll¿ler belirlendikten sonra, ortaklar arasēnda, gºn¿ll¿ hizmet ºncesi kurulacak s¿rekli iletiĸim ve 
bilgi alēĸveriĸi, proje kurgusunun, gºn¿ll¿n¿n profili ve motivasyonuyla birebir ºrt¿ĸmesini saĵlayacaktēr.  
 

Á Hizmet ve gºn¿ll¿ gºrevlerinin kalitesi 

Gºn¿ll¿ hizmet programē, net bir biimde tanēmlanmēĸ, gereki, dengeli ve hem projenin hem de Genlik 
Programēnēn hedefleriyle baĵlantēlē olmalēdēr.  

 
Gºrevler ve gºn¿ll¿ profili arasēnda uygun eĸleĸtirme yapēlmasē amalanmalēdēr. Gºn¿ll¿lerin gºrevleri 
belirlenirken, m¿mk¿n olduĵunca, yetenekleri, istekleri ve ºĵrenme beklentileri de gºz ºn¿nde 
bulundurulmalēdēr. Ķĸ ikamesi veya aĸērē sorumluluk y¿klenmesi riskini ortadan kaldērmak iin gºn¿ll¿lerden 
profesyonel gºrevlilerin iĸini yapmasē beklenmemelidir. Rutin gºrevler azami d¿zeyde sēnērlandērēlmalēdēr. 
Gºn¿ll¿n¿n gºrevleri, yerel toplumla temas kurulmasēnē iermelidir. AGH gºn¿ll¿leri, baĸka bir AGH projesine 
destek niteliĵi taĸēyan gºrevler ¿stlenmemelidir. (ºrn. AGH gºn¿ll¿leri, proje yºnetiminden ya da diĵer AGH 
gºn¿ll¿lerinin seimi ve eĵitiminden sorumlu olamazlar).  

 
Á Gºn¿ll¿ye sunulan destek ve eĵitimin kalitesi  
Projenin her aĸamasēnda gºn¿ll¿ye uygun destek verilmelidir. Her gºn¿ll¿, kiĸisel, ºĵrenme/youthpass 
s¿reciyle ilgili, gºrevle ilgili, dilsel ve idari destek almalēdēr. Kiĸisel destek, gºrevle ilgili destekten sorumlu olan 
ve bu konuda tecr¿beli bir rehberin (mentor) vereceĵi destekle g¿lendirilmelidir.  

 
AGH kapsamēndaki gen gºn¿ll¿lerin baĸka bir ¿lkede uzun s¿relerle, projenin her aĸamasēnda yeterli 
d¿zeyde eĵitim verilmesi ok ºnemlidir. Her gºn¿ll¿, ayrēlēĸ ºncesi eĵitim, varēĸ sonrasē eĵitimi, ara 
deĵerlendirme toplantēsē ve senelik AGH etkinliĵinden oluĸan AGH eĵitim dºng¿s¿ne katēlmalēdēr. Gºn¿ll¿lere, 
AGH deneyimlerini paylaĸma, deĵerlendirme ve gºr¿ĸ alēĸveriĸinde bulunma imkanē tanēnmalēdēr. Dil eĵitimi 
de gºn¿ll¿lere verilmeli ve bu eĵitim gºn¿ll¿n¿n g¿ndelik gºrev programēnda yer almalēdēr. Dil eĵitimin biimi, 
s¿resi ve sēklēĵē gerek gºn¿ll¿n¿n ihtiya ve yeteneĵi gerekse de kuruluĸun faaliyet alanē ve kapasitesine gºre 
farklēlēk gºsterebilir.  
 

Á Projenin deĵerlendirme aĸamasēnēn kalitesi 
Projeyi ve sonularēnē daha s¿rd¿r¿lebilir hale getirmek iin, proje ortaklarē ve gºn¿ll¿lerden bir nihai 
deĵerlendirme s¿recine dahil olmalarē beklenir. Deĵerlendirme aĸamasēnda projenin genel olarak nasēl 
y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ ele alēnēr. Deĵerlendirmenin amacē, projede ºngºr¿len hedeflere ulaĸēlēp ulaĸēlmadēĵēnē ve ortak 
kuruluĸlarla gºn¿ll¿lerin beklentilerinin karĸēlanēp karĸēlanmadēĵēnē incelemektir.  
 
Nihai deĵerlendirmenin yanē sēra, Hizmet ºncesi, sērasē ve sonrasēnda da Hizmetin sorunsuz bir ĸekilde 
y¿r¿mesini saĵlamak ¿zere deĵerlendirme oturumlarē d¿zenlenmelidir. 
 
Proje koordinatºr¿ ve rehber ile d¿zenli toplantēlar d¿zenlenmelidir. Bu d¿zenli deĵerlendirme oturumlarē, 
gºn¿ll¿lerden geri bildirim almak ve bu bildirimlere gºre uyarlamak iin b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. 
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Á Risk ºnleme ve kriz yºnetimi mekanizmalarēnēn kalitesi 

Ortak kuruluĸlar, projede risk ºnleme ve kriz yºnetimi mekanizmalarē ºngºrmelidir. Gºn¿ll¿n¿n, ºĵrenme 
deneyimini makul d¿zeyde g¿venli bir ortamda y¿r¿tmesini m¿mk¿n kēlacak uygun mekanizmalar projede yer 
almalēdēr. 

 
Á Ķmkanlarē kēsētlē genleri ieren projelerde ºngºr¿len ºzel hususlarēn kalitesi 
Ķmkanlarē kēsētlē genleri ieren projeler, projenin ºncesi ve sonrasēndaki s¿rece dahil edilmeli ve yalētēlmēĸ bir 
etkinlik olarak kalmamalēdēr.Bu projeler y¿r¿t¿l¿rken, imkanlarē kēsētlē gºn¿ll¿n¿n profili ve ºzel ihtiyalarēna 
ºzel ºnem verilmeli, kiĸiye ºzel ve destekleyici yaklaĸēm benimsenmelidir. Bu projeler, imkanlarē kēsētlē genleri 
aktif katēlēmcē olarak faaliyetlere dahil etmelidir.  
 
Gºn¿ll¿ hizmet ºncesinde Ev Sahibi kuruluĸa bir ¥n Hazērlēk Ziyareti yapēlmasē teĸvik edilmektedir. Bu ziyaret, 
saĵlam bir ortaklēĵēn kurulmasēnē ve imkanlarē kēsētlē gen gºn¿ll¿n¿n projeye aktif katēlēmēnē kolaylaĸtērēr.  
 
Gerek gºnderen gerekse ev sahibi kuruluĸ tarafēndan, imkanlarē kēsētlē genlere verilen desteĵi 
saĵlamlaĸtērmak iin g¿lendirilmiĸ rehberlik ºngºr¿lebilir. G¿lendirilmiĸ rehberlik, sorumluluklarēna gºre 
gºnderen ve ev sahibi kuruluĸlar tarafēndan paylaĸēlmalēdēr.  

Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 

Á AGH ķartēnēn niteliksel ºl¿tlerine uygunluk 
AGH ķartēnda ºngºr¿len niteliksel ºl¿tler, ortaklēk, AGH ilkeleri, kalite standartlarē, bilgilendirme ve tanēnma 
gibi temel unsurlarē kapsadēĵē iin projede yer almalēdēr.  

 
Á AGH Projesinde yer alacak gºn¿ll¿lerin aktif katēlēmē 
Gºn¿ll¿ler, Hizmetin hazērlēk ve deĵerlendirme aĸamalarēnda yer almalēdēr.  

 
Á Gºn¿ll¿lerin sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkē 
Proje, gºn¿ll¿n¿n yeni deneyim, tutum ve davranēĸlarla karĸēlaĸtēĵēnda kendine g¿ven duygusunun 
geliĸmesini saĵlamalē; sosyal, kiĸisel ve/veya mesleki geliĸimine katkē saĵlayacak beceri, yetenek ve bilgileri 
edinmesini ya da geliĸtirmesini m¿mk¿n kēlmalē.  

 
Proje ayrēca, gen gºn¿ll¿ye yaygēn ve sargēn ºĵrenme imkanlarē sunarak, AGHônin bir óºĵrenme hizmetiô olma 
ºzelliĵini vurgulamalēdēr. Bu amala, beklenen ºĵrenme ēktēlarē ve ºĵrenme s¿releri hibe baĸvurusunda 
genel ifadelerle belirtilmelidir.  
 
Bu nedenle belli bir ev sahibi kuruluĸta aynē anda gºn¿ll¿ hizmette bulunacak gºn¿ll¿lerin sayēsē m¿mk¿n 
olduĵunca az olmalē ve bu sayē gerek AGH projesinin doĵasēyla gerekse de kuruluĸun gºn¿ll¿lere ºĵrenme 
hedefleri sunabilme kapasitesiyle orantēlē olmalēdēr.  

 
Grup olarak yapēlan AGHôde ºĵrenme hedeflerine sadece bireysel deĵil, grup halinde ulaĸēlmasē m¿mk¿n 
kēlēnmalē; gºn¿ll¿ler arasēnda toplantē ve iletiĸim yºntemleri ºngºr¿lmelidir.  

 
Á Rehberin (mentor) rol¿ 
Rehber, gºn¿ll¿ye kiĸisel ve ºĵrenme/youthpass s¿recinde destek saĵlama ve onun yerel topluma entegre 
olmasēnē kolaylaĸtērma sorumluluĵu taĸēr. AGHô sērasēnda ve sona ermesinden sonra, ulaĸēlan hedeflerini 

gºn¿ll¿yle birlikte deĵerlendirerek Youthpass sertifikasēnēn hazērlanmasēnda yardēmcē olmak da rehberin bir 
baĸka ºnemli sorumluluĵudur. Ayrēca sorun ēktēĵēnda gºn¿ll¿, rehbere durumu iletebilmelidir.  

 
Á K¿lt¿rlerarasē boyut 

AGH, genlerin diĵer k¿lt¿rlere olumlu bir bakēĸ aēsē geliĸtirmesini saĵlar ve farklē gemiĸlerden ve 
k¿lt¿rlerden gelen insanlar arasēndaki diyalogu ve k¿lt¿rlerarasē buluĸmalarē destekler. Ayrēca hem ºnyargē, 
ērkēlēk ve sosyal dēĸlanmaya yol aacak her t¿rl¿ tutum ve davranēĸla m¿cadeleyi hem de hoĸgºr¿ ve 
farklēlēklarēn anlayēĸla karĸēlanmasēnē destekler.  

 
Á Avrupa boyutu  
Proje, genlerin eĵitim s¿recine katkēda bulunmalē ve iinde yaĸadēklarē Avrupa kavramēna iliĸkin bilinlerini 
y¿kseltmelidir. Bir projedeki Avrupa boyutu aĸaĵēdaki ºzellikleri yansētmalēdēr: 

 
- Proje, hem genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē duygusunu g¿lendirmeli hem de mevcut ve gelecekteki 
Avrupaônēn birer parasē olarak oynayacaklarē rol¿ anlamalarēna yardēmcē olacaktēr 

- Proje, ērkēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē, anti-semitizm, uyuĸturucu baĵēmlēlēĵē gibi sorunlara karĸē Avrupa 
toplumunda duyulan ortak endiĸeyi yansētacaktēr 

- Projenin temasē AB geniĸlemesi, Avrupa kurumlarēnēn rol¿ ve faaliyetleri, ABônin genlerle ilgili alanlardaki 
politikasē gibi AB konularēnē ele alacaktēr 
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- Proje, ABônin, ºzg¿rl¿k, demorasi, insan haklarēna ve temel ºzg¿rl¿klere saygē gibi kurucu ilkelerini 
iĸleyecektir. 

 
 
 

Projenin etki bakēmēndan kalitesi ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Á Etki ve oĵaltan etkisi 
AGH projesinin etkisi sadece gºn¿ll¿lerle sēnērlē olmamalē, óAvrupaô kavramēnē yerel topluluklara getirmelidir. Bu 
doĵrultuda, Ev Sahibi Kuruluĸlar, gºn¿ll¿ faaliyete m¿mk¿n olduĵunca bulunduklarē yerel toplumda yaĸayan 
diĵer insanlarē da  dahil etmeye alēĸmalēdēr.  
 
 
Proje, oĵaltan etkisi yaratmasē ve s¿rd¿r¿lebilirlik bakēmēndan uzun dºnemli bir perspektif esas alēnarak 
tasarlanmalē ve planlanmalēdēr. ¢oĵaltan etkisi, baĸka aktºrlerin de gºn¿ll¿ gºndermeye ya da aĵērlamaya razē 
edilmesini saĵlayarak yaratēlabilir. Proje ortaklarē, projenin hedef ve sonularēnē yaymak iin oĵaltēcē olarak 

rol oynayabilecek hedef gruplarē (siyasi liderler, d¿ĸ¿nce liderleri, AB karar alēcēlarē) belirlemelidir.  
 
Á Projenin/Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
Proje ortaklarē, projenin ve Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmaya yºnelik faaliyetler planlamalēdēr.  
Ortaklarēn ve gºn¿ll¿lerin yaratēcēlēĵē hem AGH, hem o projedeki faaliyetler hem de Genlik Programē hakkēnda 
bilgi edinilmesini saĵlayabilir. Gºr¿n¿rl¿k kapsamēndaki faaliyetler oĵunlukla AGH projesinin ºncesinde ve 
sērasēnda meydana gelir. Bu faaliyetler baĸlēca iki kategoriye ayrēlabilir:  

 
- Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Ortak kuruluĸlar ve gºn¿ll¿ler, projeyi ótanētmalēô ï ama ve hedefleri de dahil olmak ¿zere ï ve 
projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca ógenlik mesajēnēô iletmelidir. Proje hakkēndaki farkēndalēĵē 
arttērabilmek iin ºrneĵin: bilgilendirici materyaller hazērlayabilirler; e-posta bilgilendirmeleri ve SMS 
aracēlēĵēyla proje tanētēmē yapabilirler; poster, ēkartma, t-shirt, ĸapka, kalem, vb. gibi promosyon 
malzemeleri hazērlayabilirler; óbasēn aēklamasēô yapabilirler, gazetecileri davet edebilirler, yerel 
gazetelere, haber b¿ltenlerine, internet sitelerine projeyle ilgili yazē gºnderebilirler; bir e-grup, 

internet sitesi, foto galeri ya da blog oluĸturabilirler.  
 

- Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
¥ncelikle projedeki kuruluĸlar ve gºn¿ll¿ler, AGHôye katēldēklarēnēn farkēnda olmalēdēr. Sonra, dēĸ 
d¿nyaya, Genlik Programē ve alēnan hibe hakkēnda bilgi verilmelidir. 
 
Her projede Genlik Programēnēn resmi logosunun kullanēlmasē zorunludur (l¿tfen bu Kēlavuzun C 
Bºl¿m¿n¿ inceleyin). Genlik Programēnēn Avrupa ve Avrupa dēĸēndaki genlere ve genlik 
alēĸanlarēna sunduĵu fērsatlara yºnelik genel farkēndalēĵē arttērmak iin her proje ayrēca, Genlik 
Programēnēn óoĵaltēcēsēô iĸlevi gºrmelidir. Proje ortaklarē, yaptēklarē her faaliyete projenin 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmak iin  Program hakkēnda bilgi (ºrneĵin, Program Eylemlerine yºnelik bilgi, 
Programēn amalarē ve ºnemli ºzellikleri ve hedef gruplarē vs.) verilmesini saĵlayacak yºntemler 
eklemelidir (bkz. ¿stteki ºrnekler). Ortak kuruluĸlar, hem gºn¿ll¿n¿n faaliyet s¿resi boyunca 
bilgilendirme oturumlarē ve atºlye alēĸmalarēna hem de her d¿zeyde (yerel, bºlgesel, ulusal, uluslar 
arasē) bilgilendirme etkinliklerine (seminer, konferans, tartēĸma) katēlmasēnē tasarlayabilir.  

 
Á Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē  
Her ortak kuruluĸ, AGH projesi sonrasēnda elde edilen sonularēn ve bu projenin ºĵrenme ēktēlarēnēn yayēlmasē 
ve kullanēlmasē iin tedbirler ºngºrmelidir: 
 

Standart yYaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale getirme tedbirleri ¿stteki bºl¿mde ºngºr¿len 
gºr¿n¿rl¿k tedbirleriyle aynē formata sahip olabilir. Aralarēndaki en ºnemli farklēlēk yaygēnlaĸtērma ve 
kullanēma hazēr hale getirme tedbirlerinin gºn¿ll¿ faaliyetten ziyade Projenin sonularēna 
odaklanmasēdēr. Bir AGH projesinin sonularēnēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, gºn¿ll¿ hizmet 
sērasēnda kazanēlan bilginin baĸkalarēna aktarēlmasē olabilir. ¥rneĵin, bir yaĸlē bakēm merkezinde 6 
aylēk bir s¿re dahilinde gºn¿ll¿ hizmette bulunan bir gºn¿ll¿, gºn¿ll¿ hizmet s¿recinde elde ettiĵi 
bilgi ve tecr¿be birikimini, iyi uygulama ve yºntem ºrneklerini diĵer benzer kuruluĸlara aktarabilir. 
Bu nedenle, yaygēnlaĸtērma ve kullanēma hazēr hale getirme tedbirleri, gºn¿ll¿ hizmet bittikten sonra 
uygulamaya konur. Bu kapsamdaki faaliyetlere gºn¿ll¿ de aktif bir biimde katēlmalēdēr.  
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Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti ķartē 

 

Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti ķartē 

 

Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti (AGH) ķartē, Genlik Programē Kēlavuzunun ayrēlmaz bir parasē olup, bir yandan AGH 
gºnderen, ev sahibi ve koordinatºr kuruluĸlarēnēn rollerini, diĵer yandan da AGHônin ana ilke ve kalite 
standartlarēnē vurgular. AGH iindeki her bir kuruluĸ, bu ķartta ºngºr¿len h¿k¿mlere uymakla 
y¿k¿ml¿d¿r.  
 
AGH ortaklēĵē 
Gºnderen, ev sahibi, koordinatºr kuruluĸlar ve gºn¿ll¿ler arasēnda somut bir ortaklēk, her  AGH  projesinin 
temelidir. Gºn¿ll¿n¿n profili ile gºrevler arasēnda uygun bir eĸleĸtirme yapēlmalēdēr.  
¶ Gºnderen kuruluĸ, AGHôninnin ºncesinde, sērasēnda ve sonrasēnda gºn¿ll¿leri hazērlamak ve onlara destek 

vermekle y¿k¿ml¿d¿r.  
¶ Ev sahibi kuruluĸ, Hizmet s¿resince gºn¿ll¿ye, g¿venli ve temiz bir yaĸam ve alēĸma ortamē sunmalēdēr. 

Yeterli kiĸisel, dilsel ve gºrevle ilgili destek verilmesinin yanē sēra, gºn¿ll¿ye bir rehber (mentor) atanmasē 
da ev sahibi kuruluĸun sorumluluĵudur.   

¶ Koordinatºr kuruluĸ (baĸvuran), t¿m proje ortaklarēna hem idari ve kalite arttērēcē destek sunmak, hem de 
ortaklar arasēnda aĵ kurulmasēnē m¿mk¿n kēlmak suretiyle projenin y¿r¿t¿lmesini kolaylaĸtērma rol¿n¿ 
¿stlenir.   

 
Uyulmasē gereken AGH Ķlkeleri 
¶ Gºn¿ll¿ iin net bir biimde tanēmlanmēĸ ºĵrenme planē aracēlēĵēyla, yaygēn eĵitim ve k¿lt¿rlerarasē ºĵrenme 

boyutu. 
¶ K©r amacē olmama ºzelliĵinin ve gºn¿ll¿ gºrevlerinin net bir biimde tanēmlanmasē aracēlēĵēyla hizmet 

boyutu. Faaliyetlerin yerine getirilmesinde, gºn¿ll¿n¿n tam zamanlē hizmeti ve etkin rol¿ saĵlanmalēdēr.  
AGH gºn¿ll¿ faaliyetleri, hibir istihdam biimini ikame edemez.  

¶ Yerel topluma katkē ve yerel toplumla iliĸki. 
¶ Seyahat masraflarēna imkan dahilindeki bir katkē (seyahat masraflarēna azami % 10ôluk bir katkē) haricinde 

AGH, gºn¿ll¿lerin hibir ¿cret ºdemeden katēlacaklarē bir faaliyettir. 

¶ Eriĸilebilirlik ve dahil etme: AGH gºn¿ll¿lerini belirlerken, kuruluĸlar herhangi bir etnik grup, din, cinsel 
tercih ya da siyasi d¿ĸ¿nceye mensup olmalarēna bakmaksēzēn, AGHônin b¿t¿n genlerin eriĸebileceĵi bir 
etkinlik olmasēnē saĵlarlar. Proje, imkanlarē kēsētlē genleri hedefliyorsa, kiĸiye ºzg¿ hazērlēk, destek ve takip 
aralarē ºngºr¿lmelidir. 

 
Saĵlanmasē gereken AGH kalite standartlarē 
Gºn¿ll¿ye destek 
¶ AGHônin  ºncesi, sērasē ve sonrasēnda, ºzellikle kriz ºnleme ve yºnetmede; 
¶ Sigorta, vize, ikamet izni, seyahat d¿zenlemeleri ve diĵer b¿t¿n AGH idari iĸlemlerinde; 
¶ Gºn¿ll¿n¿n AGH eĵitim dºng¿s¿ne (ayrēlēĸ ºncesi eĵitimi, varēĸ sonrasē eĵitimi, ara dºnem deĵerlendirme 

toplantēsē ve senelik gºn¿ll¿ etkinliĵine) katēlēmēnē saĵlayarak; 
¶ Uygun deĵerlendirme aralarē ºngºrerek; 
¶ Takip faaliyetini teĸvik ederek: Her bir gºn¿ll¿, bir takip faaliyeti tasarlama ve y¿r¿tme hakkēna sahiptir.  
Bilgilendirme 
¶ B¿t¿n AGH ortaklarē, projeye  iliĸkin b¿t¿n bilgileri alma ve faaliyetin b¿t¿n yºnleri ¿zerinde onay verme 

hakkēna sahiptir.  
¶ Gºr¿n¿rl¿k, yaygēnlaĸtērma ve tanētma aralarē ºngºr¿lmelidir. 
Tanēnma 
¶ Her bir AGH gºn¿ll¿s¿, bir Youthpass sertifikasē alma hakkēna sahiptir. 
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Eylem 3.1 -  Avrupa Birliĵi Komĸu Ortak ¦lkeleriyle 
Ķĸbirliĵi  

Hedefler  

Bu alt eylemin amacē, bir aēklēk ruhu ierisinde karĸēlēklē anlayēĸē geliĸtirmek ve aynē zamanda Eylem 3.1 
kapsamēndaki ¿lkelerdeki genlerin faaliyetlerini destekleyecek kalite sistemlerinin geliĸimine katkē saĵlamaktēr. Bu 
alt eylem, genlik alanēnda faaliyet gºsteren sivil toplum kuruluĸlarēnēn (STK) bulunduklarē ¿lkelerdeki sivil 
toplumun geliĸmesindeki ºnemlerini dikkate alarak, bu kuruluĸlarēn kapasitelerini artērēcē ve aĵ kurmalarēna yºnelik 
faaliyetleri destekler. Eylem 3.1, genlik alanēnda faal olanlarēn ve genlik organizasyonlarēnēn eĵitimlerini, kendi 
aralarēnda tecr¿benin, uzmanlēĵēn ve iyi uygulamalarēn paylaĸēmlarēnē kapsar. Eylem, uzun soluklu ve y¿ksek 
kaliteli proje ve ortaklēklarēn tesis edilmesine imkan saĵlayacak faaliyetleri desteklemektedir. 
Alt-Eylem iki farklē bºl¿mde anlatēlacak olan iki eĸit proje tipini desteklemektedir. 
 

- Komĸu Ortak ¦lkelerle Genlik Deĵiĸimleri 
- Komĸu Ortak ¦lkelerle Eĵitim ve Aĵ Kurma Faaliyetleri 

 
ñDoĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmēò óKomĸu Ortak ¦lkelerle iĸ birliĵi hakkēnda bilinmesi gereken baĸka hususlarô, 
óUygulama prosed¿rlerine genel bakēĸô ve óĶyi bir proje nasēl geliĸtirilir?ô baĸlēklē bºl¿mler yukarēda verilen her iki tip 
projeye de uygulanabilir. 

Komĸu Ortak ¦lkelerle Genlik Deĵiĸimi Nedir? 

Komĸu Ortak ¦lkelerle Genlik Deĵiĸimi, iki ya da daha fazla ¿lkeden gen gruplarēnē bir araya getirerek, onlara 
eĸitli konular ¿zerinde tartēĸma ve karĸē karĸēya gelme fērsatēnē verir ve bu sērada da birbirlerinin ¿lke ve 
k¿lt¿rlerini ºĵrenmelerine imk©n saĵlar. Alt-Eylem 3.1 altēndaki bir Genlik Deĵiĸiminde, Program ¿lkelerinden ve 
Komĸu Ortak ¦lkelerden katēlēmcēlar, ulus ºtesi bir ortaklēk oluĸtururlar.  
 
Yer alan ¿lkelerin sayēsēna gºre bir Genlik Deĵiĸimi iki taraflē, ¿ taraflē ya da ok taraflē olabilir. Ķki taraflē bir 
Genlik Deĵiĸimi, ºzellikle yararlanēcē gruplarēn ilk Avrupa faaliyeti olduĵu ya da katēlēmcēlarēn Avrupa d¿zeyinde 

deneyimi olmayan k¿¿k ºlekli ya da yerel gruplar olduklarē durumlarda uygun olabilir.  
 
Bir Genlik Deĵiĸimi, projede yer alan t¿m katēlēmcēlarēn Deĵiĸimde yer alan bir ya da daha fazla ¿lkede  aynē 
zamanda hareketini gerektirecek ĸekilde gezici olabilir. 
 
Bir Genlik Deĵiĸiminin ¿ aĸamasē bulunmaktadēr: 
 
Á planlama ve hazērlēk 
Á faaliyetin uygulanmasē  
Á deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil olmak ¿zere). 
 
Yaygēn ºĵrenme ilkeleri ve uygulamasē proje boyunca yansētēlēr. 

Bir Genlik Deĵiĸimi ne deĵildir? 

¥zellikle aĸaĵēdaki faaliyetler, Genlik Deĵiĸimleri kapsamēnda hibe iin seime uygun DEĴĶLDĶR: 
 
Á akademik eĵitim gezileri 
Á mali k©r elde etmeyi amalayan deĵiĸim faaliyetleri 
Á turizm olarak sēnēflandērēlabilecek deĵiĸim faaliyetleri 
Á festivaller 
Á tatil seyahati 
Á dil kurslarē 
Á performans turneleri 
Á okul sēnēfē deĵiĸimleri 
Á spor m¿sabakalarē 
Á kuruluĸlarēn zorunlu toplantēlarē 
Á siyasi toplantēlar 
Á alēĸma kamplarē. 
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Komĸu Ortak ¦lkelerle Genlik Deĵiĸimini deĵerlendirmek iin 
kullanēlan ºl¿tler nelerdir? 
 
Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēnda desteklenecek Genlik Deĵiĸimleri projeleri iin aĸaĵēda belirtilenlerin 
dēĸēnda ya da onlara ek ºzel ºl¿tler uygulanacaktēr. L¿tfen ñDoĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmēò bºl¿m¿n¿ de 
inceleyiniz. 
 

Uygunluk ºl¿tleri 
 

Uygun yararlanēcēlar 
 

Her yararlanēcē  grup, 
Á k©r amacē olmayan / sivil toplum kuruluĸu; ya da  
Á yerel, bºlgesel bir kamu kuruluĸu; ya da  
Á resm´ olmayan bir genlik grubu  (Hatērlatma: Resm´ olmayan bir genlik grubu 

olma durumunda grup ¿yelerinden birisi temsilci rol¿n¿ ¿stlenir ve grup adēna 
sorumluluĵu ¿zerine alēr); ya da  

Á genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif bir kuruluĸ  

olmalēdēr. 

Yararlanēcē gruplar mutlaka bir Program ¿lkesinden ya da Komĸu Ortak ¦lkeden 
olmalēdēr ve baĸvuru formu ierisindeki ortaklēk anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 

Ortaklarēn rol¿ 
Diĵer bir ¿lkeye bir katēlēmcē grubu gºnderen yararlanēcē grup Gºnderen Kuruluĸ 
(GK) olarak tanēmlanēr. Genlik Deĵiĸimine kendi ¿lkesinde ev sahipliĵi yapan 
yararlanēcē grup Ev Sahibi Kuruluĸ (EK) olarak tanēmlanēr.   

Ortaklarēn sayēsē 

Ķki taraflē  Genlik Deĵiĸimi: AB ¿yesi bir ¿lkeden bir yararlanēcē grup ve Komĸu 
Ortak ¦lkeden bir yararlanēcē grup 

¦ taraflē Genlik Deĵiĸimi: AB ¿yesi bir ¿lkeden ve Komĸu Ortak ¦lkeden en az 
birer yararlanēcē grup olmak ĸartē ile toplamda ¿ farklē ¿lkeden ¿  yararlanēcē grup 

¢ok taraflē Genlik Deĵiĸimi :  AB ¿yesi bir ¿lkeden en az bir ve Komĸu Ortak 
¦lkelerden en az iki yararlanēcē grup olmak ĸartē ile toplamda en az dºrt farklē 
¿lkeden dºrt yararlanēcē grup 

Uygun katēlēmcēlar 
Bir Program ¦lkesinde ya da bir Komĸu Ortak ¦lkede yasal olarak ikamet eden ve 
13 ile 25 yaĸ arasēndaki katēlēmcēlar (katēlēmcē sayēsēnēn % 20ôsine kadar bir sayēda 
katēlēmcē 25 ile 30 yaĸ arasēnda olabilir). 

Katēlēmcēlarēn sayēsē 
Projede en az 16 ve en fazla 60 katēlēmcē yer almalēdēr (grup lideri/leri dahil 
deĵildir).   

Katēlēmcēlarēn ulusal 
gruplarēnēn 
kompozisyonu  
 

Ķki taraflē Genlik Deĵiĸimi: grup baĸēna en az 8 katēlēmcē (grup lideri/leri dahil 
deĵildir). 
¦ taraflē Genlik Deĵiĸimi: grup baĸēna en az 6 katēlēmcē (grup lideri/leri dahil 
deĵildir).  
¢ok taraflē Genlik Deĵiĸimi: grup baĸēna en az 4 katēlēmcē (grup lideri/leri dahil 
deĵildir). 

Her ulusal grubun en az bir tane grup lideri bulunmalēdēr.   

Faaliyetin uygula nacaĵē 
yer(ler)   

Deĵiĸim faaliyeti, yararlanēcē gruplardan birinin ¿lkesinde gerekleĸmelidir.  

Ķstisna : Faaliyet bir Akdeniz Ortak ¦lkesinde gerekleĸtirilemez. 

Gezici Genlik Deĵiĸimleri : Faaliyet, iki ya da daha fazla yararlanēcē grubun 
¿lkesinde gerekleĸtirilmelidir. Ķstisna : Faaliyet bir Akdeniz Ortak ¦lkesinde 
gerekleĸtirilemez. 

Projenin s¿resi  En fazla 15 ay.  

Faaliyetin s¿resi 
Duration  

6-21 g¿n, seyahat g¿nleri hari.  

Faaliyet programē  Baĸvuru formunda detaylē g¿nl¿k faaliyet zaman tablosu doldurulmalēdēr.  
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Kimler baĸvurabilir? 

Yararlanēcē gruplardan bir tanesi koordinatºr rol¿n¿ ¿stlenir ve t¿m yararlanēcē 
gruplar adēna ve b¿t¿n projeyi kapsayacak ĸekilde ilgili ulusal ajansa (aĸaĵēda 

ñnereye baĸvurulur? bºl¿m¿n¿ inceleyiniz.) baĸvuruda bulunur. B¿t¿n yararlanēcē 
gruplar baĸvuru yapan grup olamaz. Aĸaĵēdaki yararlanēcē gruplar koordinatºr 
grup olarak baĸvuru yapamazlar;  

- gayriresmi genlik grubu 

- Bir Komĸu Ortak ¦lkede faaliyet gºsteren bir yararlanēcē grup. 

Ķstisnalar : - G¿neydoĵu Avrupaôdan bir yararlanēcē, eĵer faaliyetin ev sahipliĵini 
yapacaksa baĸvuruda bulunabilir. 

- Doĵu  Avrupa Ortaklēĵē bºlgesinden bir yararlanēcē, eĵer faaliyetin ev 
sahipliĵini yapacaksa baĸvuruda bulunabilir 

Baĸvurularēn Ulusal Ajanslara sunulduĵu durumlarda, eĵer faaliyet bir Program 
¦lkesinde gerekleĸtirilecekse, ev sahipliĵi yapan yararlanēcē grup koordinatºr olarak 
baĸvuruda bulunmalēdēr. 

Baĸvuru yapmak isteyen bir yararlanēcē grup ¿lkesinde yasal olarak yerleĸik 
olmalēdēr. Y¿r¿tme Ajansēôna baĸvuran bir yararlanēcē, baĸvurunun sunulduĵu son 
baĸvuru tarihinden ºnceki en az bir yēl s¿re boyunca yasal olarak tescil edilmiĸ 
durumda olmalēdēr (Bu kural Doĵu Ortaklēĵē bºlgesinde yerleĸik baĸvuran 
kuruluĸlara uygulanmaz. 

Nereye baĸvurulur? 

Y¿r¿tme Ajansēna sunulacak baĸvurular : 

- genlik alanēnda Avrupa seviyesinde aktif olan kuruluĸlarēn proje 
baĸvurularē 

- G¿neydoĵu Avrupaôda kurulmuĸ ve faaliyete ev sahipliĵi yapacak 
yararlanēcē kuruluĸlarēn proje baĸvurularē 

- Doĵu Ortaklēĵē bºlgesinde kurulmuĸ ve faaliyete ev sahipliĵi yapacak 
yararlanēcē kuruluĸlarēn proje baĸvurularē 

-  

Ulusal Ajanslara sunulacak baĸvurular: 

       -     uygun bulunan diĵer t¿m baĸvuru sahiplerine ait proje baĸvurularē 

Ne zaman baĸvurulur? 
Proje, proje baĸlangē tarihlerine karĸēlēk gelen son baĸvuru tarihlerinde sunulmalēdēr 
(l¿tfen bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz).  

Nasēl baĸvurulur? 
Bir baĸvuru bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿nde belirlenen baĸvuru esaslarēna uygun olarak 
sunulmalēdēr. 

Diĵer ºl¿tler 

Katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti: 
Baĸvuru sahibi, projede katēlēmcēlarēn emniyetinden ve korunmasēndan emin olmak 
iin uygun ºnlemleri aldēĵēnē garanti etmelidir (l¿tfen bu Kēlavuzun A bºl¿m¿n¿ 
inceleyiniz).  

¥n Hazērlēk Ziyareti (¥HZ):  

Eĵer projede bir ¥HZ ºngºr¿l¿rse, aĸaĵēdaki uygunluk ºl¿tleri karĸēlanmalēdēr: 

Á ¥HZônin s¿resi : en fazla 2 g¿n (seyahat g¿nleri hari) 
Á Katēlēmcēlarēn sayēsē: grup baĸēna 1 katēlēmcē. Katēlēmcēlardan 1 tanesi Genlik 

Deĵiĸiminde yer alan gen bir katēlēmcē olmasē koĸuluyla katēlēmcēlarēn sayēsē 
2ôye ēkartēlabilir. 

Á ¥HZ programē: ¥HZ g¿nl¿k faaliyet zaman izelgesi baĸvuru formuna eklenir. 

Eleme ¥l¿tleri 

 
Baĸvuru sahibi, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵinden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Seim ¥l¿tleri 

Mali kapasite  
Baĸvuran kuruluĸ, projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿i s¿re boyunca faaliyetlerin s¿rd¿r¿lmesine 
ve projenin finansmanēna katkē saĵlanmasēna yetecek sabit ve yeterli finansman 
kaynaklarēna sahip olduĵunu kanētlamalēdēr.  

Ķĸletme kapasitesi Baĸvuran kuruluĸ, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek imkanlara ve 
motivasyona sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 
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Hibe ¥l¿tleri12  

Projeler aĸaĵēdaki ºl¿tlere gºre deĵerlendirilecektir: 
 

Genlik Programēnēn 
hedef ve ºnceliklerine 
uygunluk  
(% 30)  

Á Programēn genel hedeflerine 
Á Ķlgili alt-Eylemin ºzel hedeflerine 
Á Programēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa ï ya da varsa- Ulusal d¿zeyde d¿zeyde belirlenmiĸ yēllēk hedeflerle 
uygunluk 

Projenin ve ºngºr¿len 
alēĸma yºntemlerinin 

kalites i  
(% 50)  

Projenin kurgusunun kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/ projedeki t¿m yararlanēcē gruplarēn aktif katēlēmē; hazērlēk 
aĸamasēnēn kalitesi, Faaliyet programēnēn kalitesi, projenin deĵerlendirme 
aĸamasēnēn kalitesi, katēlēmcēlarēn korunmasēnē ve emniyetini temin etmeyi 
saĵlayacak ºnlemlerin kalitesi)  

Projenin ierik ve metodolojisinin kalitesi 
(ortak ilgi alanē olan tema ve bu temanēn katēlēmcēlarēn grubuna uygunluĵu, 
uygulanan yaygēn ºĵrenme metotlarē, katēlēmcēlarēn projedeki aktif katēlēmē, 
projede yer alan katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸiminin y¿kseltilmesi, 
k¿lt¿rler arasē boyut, Avrupa boyutu) 

Projenin etki ve gºr¿n¿rl¿k bakēmēndan kalitesi 
(etki, oĵaltan etkisi ve takip, projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēnēn 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).  

Katēlēmcēlarēn ve proje 
ortaklarēnēn profili  
(% 20)   

Ķmkanē kēsētlē genlerin dahil edilmesi  
Coĵrafi denge, Program ¿lkelerinden gelen yararlanēcē grup / katēlēmcē sayēlarē ile 

Komĸu Ortak ¦lkelerden gelen yararlanēcē grup / katēlēmcē sayēlarēnda denge. 
Bºlgesel iĸ birliĵi: Birbiriyle aynē coĵrafi bºlgede bulunan Komĸu Ortak ¦lkelerden 

yararlanēcē gruplarēn yer almasē (ºrneĵin ya EECA ya da MEDA ya da SEE bºlge 
¿lkelerinden birisinden) 

Cinsiyet dengesi  
Faaliyetin ¢ok taraflē Genlik Deĵiĸimi olmasē. 
 

 

                                                 
12 Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēnda desteklenecek Projeler iin l¿tfen sonraki sayfaya bakēnēz. 
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Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē 

Mayēs 2011ôde kabul edilen ñA New Response to a Changing Neighbourhood ï A review of European 

Neighbourhood Policy" in May 2011
13

 isimli ortak bildirgenin akabinde, 2012-2013 yēllarēnē kapsayan dºnem iin 

ek fon imkanlarē mevcut olacaktēr. Bu ilave fon tahsisinin amacē Doĵu Avrupaôdaki altē Komĸu Ortak ¦lkeôden, 
Doĵu Ortaklēĵē Genlik Projesi adē altēnda, proje ve katēlēmcē sayēsēnē artērmaktēr. Bu ¿lkeler Ermenistan, 
Azerbaycan, Beyaz Rusya, G¿rcistan, Moldova ve Ukraynaôdēr. 
 
Bu iĸbirliĵi aēlēmē aĸaĵēdaki eylemlerle ilgilidir: 
 
Á Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti (Eylem-2) 
Á Komĸu Ortak ¦lkelerle Ķĸbirliĵi (Alt-Eylem 3.1). 
 

¥zel ¥ncelikler 
 
Genlik programēnēn s¿rekli ve yēllēk ºnceliklerinin yanē sēra, Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēnda 
desteklenecek projeler, Aēlēmēn ºzel ºnceliklerini de dikkate almalēdēr.  
 
Bu Aēlēm kapsamēndaki hibe taleplerinde aĸaĵēdaki projelere ºncelik verilecektir: 
 
Á Kērsal ve yoksul kesimlerde yaĸayan imkanlarē kēsētlē genlere destek saĵlamayē aēka taahh¿t ettiĵini 
gºsteren projeler 

Á Genlik alēĸmalarēnēn doĵasēna iliĸkin bilinci g¿lendirmeyi amalayan projeler 
Á Genlik alēĸmalarē alanēndaki iyi uygulamalarēn paylaĸēlmasēnē saĵlayan projeler 
 

Uygunluk, Eleme ve Seim ¥l¿tleri 

Bu Aēlēm kapsamēnda desteklenecek Genlik Deĵiĸimi projeleri, diĵer Genlik Deĵiĸimi projelerinin 
deĵerlendirilmesinde kullanēlan aynē uygunluk, eleme ve seim ºl¿tlerinin yanē sēra aĸaĵēdaki ºzel uygunluk 
ºl¿tlerine de tabi olacaklardēr: 

 

Uygun Yararlanēcēlar 
Her yararlanēcē bir Program ¦lkesinde ya da  Doĵu Ortaklēĵē kapsamēndaki bir Komĸu 
Ortak ¦lkede (Ermenistan, Azerbaycan, Beyaz Rusya, G¿rcistan, Moldova ve Ukrayna) 
yerleĸik bulunmalēdēr. 

 
Diĵer uygunluk, eleme ve seim ºl¿tleri iin ñBir Genlik Deĵiĸimi Projesi Deĵerlendirilirken Kullanēlan ¥l¿tler 
Nelerdir?ò Bºl¿m¿ne bakēnēz. 
 

Hibe ¥l¿tleri 

Bu Aēlēm kapsamēnda desteklenecek Genlik Deĵiĸimi projeleri, bu Aēlēmēn ºzel ºnceliklerini yansētan aĸaĵēdaki 
ºl¿tler erevesinde deĵerlendirilecektir:  
 

Hedef ve ºnceliklere 
uygunluk  
(% 30)  

Á Programēn genel ama ve hedeflerine (10%) 

Á Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmēnēn ºzel ºnceliklerine (%20) 
Uygunluk. 
 

Projenin ve 
ºngºr¿len alēĸma 
yºntemlerinin 
kalitesi  
(% 50)  

Á Proje kurgusunun kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn aktif katēlēmē, hazērlēk aĸamasēnēn 
kalitesi, Faaliyet Programēônēn kalitesi, deĵerlendirme  aĸamasēnēn kalitesi, 
katēlēmcēlarēn korunmasē ve g¿venliĵi iin alēnan tedbirlerin kalitesi) 

Á Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 
(Katēlēmcē gruplarēn ortak tema ve ilgisi, yaygēn ºĵrenme metotlarēnēn uygulanmasē,  
proje katēlēmcēlarēnēn aktif katēlēmē, katēlēmcēlarēn kiĸisel ve sosyal geliĸimlerine katkē, 
k¿lt¿rlerarasē boyut, Avrupa boyutu) 

Á Projenin etki ve gºr¿n¿rl¿k bakēmēndan kalitesi 
(etki, oĵaltan etkisi ve takip; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿; sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).                                 

                                                 
13  http://ec.europa.eu/world/enp/pdf/com_ 11_303_en.pdf. 
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Katēlēmcēlar ve 
ortaklarēn sayēsē ve  

profili (% 20)   

Á Ķmkanlarē kēsētlē genlerin dahil edilmesi. Doĵu Ortaklēĵē bºlgesinden genler 
durumunda, kērsal veya kentin yoksul bºlgelerinden genlerin dahil edilmesi 

Á Projedeki katēlēmcēlarēn en az yarēsēnēn Doĵu Ortaklēĵē ¦lkelerinden olmasē 

 

Komĸu Ortak ¦lkelerle iĸ birliĵi iinde yapēlan bir proje hakkēnda 
bilinmesi gereken baĸka hususlar? 

Grup lideri nedir?  

Bir grup lideri yetiĸkin bir kiĸi olup, Genlik Deĵiĸimine katēlan genlerin etkin olarak ºĵrenmelerini, korunmalarēnē 
ve g¿venliklerini saĵlamak iin onlara eĸlik eder. 

Akdeniz Ortak ¦lkeleri ile Ķĸ birliĵi ï Euro -Med Genlik Programē  

Akdeniz Ortak ¦lkeleri ile yapēlacak projeler, yalnēzca faaliyetin Program ¦lkelerinden birinde gerekleĸtirilmesi 

ĸartē ile finanse edilir. 
 
Akdeniz Ortak ¿lkesinde yer alacak bir proje, EuropeAid Kalkēnma ve Ķĸbirliĵi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 
yºnetilen, Euro_Med Genlik Programē tarafēndan finanse edilebilir. Bu program, Akdeniz Ortak ¦lkelerinde 
kurulmuĸ, EuroMed Genlik Birimleri (EMYU) adē verilen ºzel yapēlar ¿zerinden uygulanēr. Euro-Med Genlik 
Programē tarafēndan finanse edilecek projelerin baĸvurularē, Akdeniz Ortak ¦lkelerinden birinde kurulmuĸ 
d¿zenleyiciler tarafēndan ilgili EMYU birimlerine yapēlēr. Euro-Med Genlik Programē altēndaki bir projeye baĸvuru 
usulleri, koĸullarē ve ºl¿tleri EMYUôlar tarafēndan ēkartēlan detaylē teklif aĵrēlarēnda aēklanmaktadēr. Teklif 
aĵrēlarē ve ilgili baĸvuru formlarē ile birlikte Program hakkēnda ek bilgilendirmeler ile ñonlineò olarak ĸu internet 
adresinde bulunabilir www.euromedyouth.net   . 

Youthpass  

Bu eylem kapsamēnda Genlik Programēndan yararlanmēĸ olan her katēlēmcē bir Youthpass sertifikasē alma hakkēna 
sahiptir. Bu sertifika katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi yaygēn ve sargēn eĵitim tecr¿besini ve ºĵrenme ēktēlarēnē 
tarif eden ve geerli kēlan bir ºzelliĵe sahiptir. Ayrēca, Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki ºĵrenmenin farkēna 
varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve yazēlē hale getirme s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass hakkēnda daha fazla bilgi 
iin l¿tfen bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿ne veya www.youthpass.eu adresinde bulabileceĵiniz Youthpass kēlavuzu ve 
diĵer ilgili materyale bakēnēz.  

Komĸu Ortak ¦lkelerle Genlik Deĵiĸimine bir ºrnek 

G¿rcistanlē bir organizasyon ile Ķngiltereôden bir grup, Kobuleti-G¿rcistanôda ñAvrupa Medeaônēn Topraklarē Ķle 
Buluĸuyorï¥nyargē ve Yabancē D¿ĸmanlēĵēna Karĸē K¿lt¿rler arasē Anlayēĸēn Geliĸtirilmesi ¦zerine Bir Genlik Deĵiĸimiò 
(Europe Meets the land of Medea ï A Youth Exchange against Stereotypes and Xenophopia to Promote Intercultural 
Understanding) isimli ok k¿lt¿rl¿ genlik deĵiĸimi projesi gerekleĸtirmiĸlerdir. Projede, k¿lt¿rler arasē anlayēĸēn 
geliĸtirilmesi amalanmēĸ ve  Ukrayna, G¿rcistan, Rusya, B¿y¿k Britanya, Estonya ve Almanyaôdan altē genlik grubu 
yer almēĸtēr. Her bir grup dºrt katēlēmcē ve bir grup liderinden oluĸmuĸtur. 
 

Yunan mitolojisindeki Medea efsanesine dayanarak, katēlēmcēlar yabancē milletlere karĸē d¿ĸmanlēk ve ayrēmcēlēĵēn 
sebeplerini ve sonularēnē tartēĸmēĸlardēr. Genler tarafēndan d¿zenlenen ñK¿lt¿rel Keĸiflerò isimli alēĸmada, 
genler diĵer katēlēmcēlara kendi ulusal adetlerini, gelenek ve gºreneklerini gºstermiĸler ve bu yolla k¿lt¿rel 
farklēlēklarē anlama d¿ĸ¿ncesini derinleĸtirme ve konuya dikkat ekmeyi amalamēĸlardēr. 
 

ñKatēlēmcēlarēn kendilerini organize etmelerini saĵlamak deĵiĸim projesinin merkez´ kēsmē olmuĸtur. Bu durum, 
katēlēmcēlarēn sorumluluklarēna ve problemleri ºzmede baĵēmsēz hareket etme yeteneklerine katkēda bulunmuĸtur. 
Aynē zamanda, onlarē kendi fikirlerini sunma yºn¿nde cesaretlendirirken diĵerlerinin fikirlerine saygē gºstermelerini 
ve kabullenmelerini de saĵlamēĸtēr. Proje genlerin kiĸisel geliĸimini desteklemiĸ, hoĸgºr¿y¿ artērērken ºnyargēlarē 
da azaltmēĸtēr.ò (G¿rcistanôdan bir katēlēmcē) 

http://www.euromedyouth.net/
../AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Local%20Settings/Documents%20and%20Settings/contemz/Application%20Data/Microsoft/Word/www.youthpass.eu
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inansman kurallarē nelerdir?  

A) Eylem 3.1.1 Genlik Deĵiĸimleri Finansman kurallarē  
Proje b¿tesi aĸaĵēdaki finansman kurallarēna gºre tasarlanmalēdēr: 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē 

Miktar*  Tahsis kuralē  Raporlama y¿k¿ml¿l¿kleri  

Seyahat 
masraflarē 

Evden proje yerine kadar gidiĸ ve dºn¿ĸ 
seyahat masraflarē. En ucuz  aralarēn ve 
tarifelerin kullanēmē (Ekonomi sēnēfē uak 
bileti, 2nci sēnēf tren bileti). Gezici projeler 
iin: evden faaliyetin  baĸladēĵē yere kadarki 
seyahat masraflarē ve faaliyetlerin bittiĵi 
yerden eve kadar seyahat masraflarē.  

Gerek 

masraflarēn 
y¿zdesi 
 

Uygun masraflarēn 
%70ôi 

Otomatik 

Yapēlan t¿m masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, seyahat biletlerinin 
/biniĸ kartlarēnēn faturalarēnēn fotokopisi.  

(Ķsteĵe baĵlē) ¥n Hazērlēk Ziyareti iin seyahat 
masraflarē. En ucuz  aralarēn ve tarifelerin 
kullanēmē (Ekonomi sēnēfē uak bileti, 2nci sēnēf 
tren bileti)  

Uygun Masraflarēn % 
100ô¿ 

ķartlē: ¥n Hazērlēk Ziyaretinin 
amacē ve bºyle bir ziyarete 
niin ihtiya duyulduĵu 
baĸvuru formunda aēklanmalē. 

Proje 
masraflarē 

Projenin y¿r¿t¿lmesiyle doĵrudan baĵlantēlē 
her t¿rl¿ masraf (hazērlēk faaliyetleri, yeme-

ime, konaklama, tesis, sigorta, ara-gere 
ve projeyle ilgili her t¿rl¿ materyal masraflarē, 
deĵerlendirme faaliyetleri, yaygēnlaĸtērma ve 
izleme faaliyetleri 

birim masraf 
ºleĵi  

A1.1 *  x  katēlēmcē 
sayēsē X faaliyet 
s¿resince konaklanan 
gece sayēsē 

Otomatik 
 

Kazanēmlar, nihai raporda aēklanmalēdēr.  

Katēlēmcēlarēn orijinal  imzalarēnē taĸēyan bir  
liste eklenmeli. 
 

Ķstisnai 
masraflar  

 
¶ Vize ve vizeyle iliĸkili masraflar 
¶ ¥n Hazērlēk Ziyareti katēlēmcēlarēnēn 

yeme-ime ve konaklama masraflarē 
iin belli bir katkē 

¶ Ķmkanlarē kēsētlē / ºzel ihtiyalara 
sahip genlerle doĵrudan ilgili t¿m 

masraflar (ºrneĵin, muayene, 
tedavi, ek dil desteĵi ya da diĵer her 
t¿rl¿ kiĸisel destek, ek tesis ya da 
tehizat, refakati, ekonomik 
dezavantajlēlēk durumunda kiĸisel 
masraflara ek destek, 
eviri/evirmen masraflarē) 

  
 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi  

Uygun masraflarēn 
%100ô¿  

ķartlē: Ķstisnai masraflarēn 

karĸēlanmasē iin finansal 
desteĵin saĵlanmasē talebi 
baĸvuru formunda 
belirtilmelidir.  

Yapēlan t¿m masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, fatura, bilet ve 
makbuzlarēn fotokopisi. 
 



 

78  

 



 

79  

   __ _____ ___________________________________________________________________ ____ ___  

B)  Birim masraf ºlekleri 
 

Birim masraf ºlekleri ¿lkelere gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. Baĸvuran kuruluĸ  faaliyete ev sahipliĵi yapacak ¿lke 
iin belirlenen  birim masraf ºleĵini esas almalēdēr (Gezici projelerde, baĸvuran kuruluĸ faaliyetin aĵērlēklē olarak getiĵi 
¿lke esas almalēdēr.  

 
Eylem 3.1.1 iin birim masraf ºlekleri aĸaĵēdaki ĸekildedir:   

 

 

Proje Masraflarē 

 

A3.1.1  

Almanya  33 

Avus turya  39 

Belika 37 

Birleĸik Krallēk 40 

Bulgaristan  32 

¢ek Cumhuriyeti 32 

Danimarka  40 

Estonya  33 

Finlandiya  39 

Fransa  37 

G¿ney Kēbrēs Rum Yºnetimi 32 

Hērvatistan 35 

Hollanda  39 

Ķrlanda 39 

Ķspanya 34 

Ķsve 39 

Ķsvire 39 

Ķzlanda 39 

Ķtalya 39 

Letonya  34 

Liechtenstein  39 

Litvanya  34 

L¿ksemburg 36 

Macaristan  33 

Malta  37 

Norve 40 

Polonya  34 

Portekiz  37 

Romanya  32 

Slovakya  35 

Slovenya  34 

T¿rkiye 32 

Yunanistan  38 

 

Ortak ¦lkeler 29 



 

80  

   __ _____ ___________________________________________________________________ ____ ___  

 

 

Komĸu Ortak ¦lkelerle Eĵitim ve Aĵ Kurma projesi nedir?  

 
Eĵitim ve Aĵ Kurma Projeleri iki t¿r olabilir: 
 
Á Genlik alēĸmasē alanēnda deĵiĸimleri, iĸbirliĵini ve eĵitimi teĸvik eden bir proje. Bu proje genlik alēĸmasēna katēlanlar 
arasēnda deneyimlerin, uzmanlēĵēn ve iyi uygulamalarēn deĵiĸiminin yanēsēra, ortaklar arasēnda kapasite oluĸturma ve 
yenilik konusunda destek saĵlayan Faaliyetin uygulanmasē d¿ĸ¿ncesiyle geliĸtirilecektir.  

Á Genlik programē kapsamēnda geliĸtirilecek projelere ºnc¿l¿k eden bir proje. Bu proje, Genlik Programē kapsamēnda, 
ºzellikle projelerin geliĸtirilmesi iin desteĵi ve bilgiyi, ortak bulma konusunda desteĵi, projelerin kalitesini artērmak iin 
aralarē ve faaliyetleri saĵlayarak, t¿m potansiyel yararlanēcēlara yardēmcē olan bir Faaliyetin uygulanmasē d¿ĸ¿ncesiyle 
geliĸtirilecektir.  

 
Eĵitim ve aĵ kurma projesinin  projesinin ¿ aĸamasē vardēr: 
 
Á planlama ve hazērēk 
Á faaliyetin uygulanmasē 
Á deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil olmak ¿zere). 
 
Yaygēn ºĵrenme prensipleri ve uygulamalarē projenin b¿t¿n¿ne yansētēlmaktadēr. 

Eĵitim ve Aĵ Kurma Faaliyeti 

Eĵitim ve Aĵ Kurma (E & A) projeleri, aĸaĵēdaki faaliyetlerden birini uygulama d¿ĸ¿ncesiyle geliĸtirilir: 

 
Ķĸbaĸē Eĵitimi (Uygulamalē ¥ĵrenme Deneyimi) - Ķyi uygulamalarēnēn deĵiĸimi, bilgi ve beceri edinilmesi ve/veya katēlēmcē 
gºzlem yoluyla uzun vadeli ortaklēklarēn oluĸturulmasē amacēyla baĸka bir ¿lkede bir ortak kuruluĸta kēsa s¿reli bulunma. 
 
Fizibilite Ziyareti  - Potansiyel bir ulus ºtesi proje iin araĸtērma ve/veya hazērlēk amalē olarak potansiyel  

ortaklarla yapēlan kēsa toplantē. Fizibilite toplantēlarē, mevcut iĸbirliĵini ilerletmeyi ve geliĸtirmeyi ve/veya Genlik Programē 
kapsamēnda gelecekte bir faaliyete hazērlanmayē amalar.  
 
Deĵerlendirme Toplantēsē - Deĵerlendirme Toplantēlarē, gemiĸ toplantēlarēn, seminerlerin, eĵitim kurslarēnēn 

deĵerlendirilmesi amacēyla, ortaklarla ºnceden planlanmēĸ olan toplantē. Bu toplantēlar, ortak bir projeyi gerekleĸtirdikten 
sonra ortaklarēn potansiyel takip konusunu deĵerlendirmelerini ve tartēĸmalarēnē saĵlar.  
 
¢alēĸma Ziyareti - Bir ev sahibi ¿lkede genlik alēĸmasē ve/veya genlik politikasē uygulamalarē konusunda bilgi edinmek 

amacēyla kēsa s¿reli olarak d¿zenlenen alēĸma programē. ¢alēĸma ziyaretleri, bir konuya odaklanēr ve seilen ¿lkede farklē 
projelere ve kuruluĸlara yapēlacak ziyaret ve toplantēlardan oluĸur.  
 
Ortalēk Kurma Faaliyeti- Katēlēmcēlarēn ulus ºtesi iĸbirliĵi ve/veya proje geliĸtirme iin ortak bulmalarēna imkan verme 

d¿ĸ¿ncesiyle d¿zenlenen faaliyet. Ortaklēk Kurma Faaliyetleri, potansiyel ortaklarē bir araya getirir ve seilen bir konu ve/veya 
Genlik Programē Eylemi etrafēnda yeni projelerin geliĸtirilmesini kolaylaĸtērēr.  
 
Seminer - Teorik girdilere dayalē olarak genlik alēĸmasē alanē ile ilgili seilen bir konu veya konular etrafēnda tartēĸma ve iyi 

uygulamalarēn deĵiĸimi konusunda bir platform oluĸturmak ¿zere d¿zenlenen etkinlik. 
 
Eĵitim Kursu - Katēlēmcēlarēn becerilerini, bilgilerini ve davranēĸlarēnē geliĸtirmeyi amalayan ve belirli konularda d¿zenlenen 

bir ºĵrenme programē. Eĵitim Kurslarē, genelde genlik alanēndaki ve/veya ºzel olarak Genlik projelerindeki uygulamalarēn 
daha y¿ksek kaliteli olmasēnē saĵlar.  
 
Aĵ kurma - Yeni aĵlar kurmaya veya Genlik Programē kapsamēnda mevcut aĵlarē g¿lendirmeyi ve geniĸletmeyi amalayan 

faaliyetlerin birleĸimi veya serisi. 
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Komĸu Ortak ¦lkelerle Eĵitim ve Aĵ Kurma projelerini deĵerlendirmek 
iin kullanēlan ºl¿tler nelerdir? 

Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēnda desteklenecek Eĵitim ve Aĵ Kurma projeleri iin aĸaĵēda belirtilenlerin dēĸēnda ya 
da onlara ek ºzel ºl¿tler uygulanacaktēr. L¿tfen ñDoĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmēò bºl¿m¿n¿ de inceleyiniz. 

Uygunluk ºl¿tleri 

Uygun yararlanēcēlar 

Her bir yararlanēcē aĸaĵēdakilerden biri olmalēdēr: 
Á k©r amacē olmayan /  sivil toplum kuruluĸu; ya da  
Á yerel, bºlgesel bir kamu kuruluĸu; ya da 
Á resmi olmayan bir genlik grubu  (Hatērlatma: Resm´ olmayan bir grup olmasē 
durumunda, gruptaki genlerden biri grubun adēna temsilci rol¿n¿ ve sorumluluĵu 
alēr);  ya da 

Á Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif bir kuruluĸ 
 

B¿t¿n yararlanēcēlar Program veya Komĸu Ortak ¦lkelerden olmalēdēr ve baĸvuru formu 
ierisindeki ortaklēk anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 

Ortaklarēn sayēsē 

Ķĸbaĸē eĵitimi: Bir  Program ¿lkesinden bir ortak ve bir Komĸu Ortak ¦lkeden bir 
ortak, 
Fizibilite ziyareti: En az bir AB ¿lkesinden ve bir  Komĸu Ortak ¦lkeden olmak ¿zere, 
farklē ¿lkelerden en az 2 ortak,  
Deĵerlendirme Toplantēsē, ¢alēĸma Ziyareti, Ortaklēk Kurma, Seminer ve 
Eĵitim Kursu: En az bir AB ¿lkesinden ve iki Komĸu Ortak ¦lkeden olmak ¿zere, 
farklē ¿lkelerden en az 4 ortak. 

Aĵ Kurma: en az bir AB ¿lkesinden ve ¿ Komĸu Ortak ¦lkeden olmak ¿zere, farklē  
¿lkelerden en az 6 ortak. 

Uygun katēlēmcēlar 
Yaĸ sēnērē yoktur. Katēlēmcēlar bir Program ¦lkesinde ya da Komĸu Ortak ¦lkede yasal 
olarak ikamet etmelidir.  

Katēlēmcēlarēn sayēsē 

Ķĸbaĸē Eĵitimi: 2 katēlēmcēya kadar 
Fizibilite ziyareti : Ortak baĸēna 2 katēlēmcēya kadar. 
Deĵerlendirme toplantēsē, ¢alēĸma Ziyareti, Ortaklēk-Oluĸturma, Seminer ve 
Eĵitim Kursu: Her bir ortaĵē uygun oranlarda temsil eden 50 katēlēmcēya kadar 
(uzmanlar ve kolaylaĸtērēcēlar dahil). Uygun katēlēmcē sayēsē faaliyetin ºzelliĵine ve 
t¿r¿ne baĵlēdēr. 

Aĵ Kurma: Katēlēmcē sayēsēnda bir sēnērlama yoktur.  

Faaliyetin 
uygulanacaĵē 
yer(ler)  

Aĵ Kurma hari t¿m E & A Faaliyetleri:  Faaliyet kendi ulusal ajansēna baĸvuru 
yapacak yararlanēcēnēn ¿lkesinde gerekleĸmelidir.  
Ķstisna: Faaliyet Akdeniz Ortak ¦lkelerinde gerekleĸemez.  
Aĵ Kurma: Faaliyet  bir ya da daha fazla ortaĵēn ¿lkesinde/¿lkelerinde 
gerekleĸmelidir.  
Ķstisna:   Faaliyet Akdeniz Ortak ¦lkelerinde gerekleĸemez. 

Projenin s¿resi 3 ile 18 ay arasēnda. 

Faaliyetin s¿resi 

Ķĸbaĸē eĵitimi: 10-20 iĸg¿n¿ (seyahat g¿nleri hari); 
Fizibilite ziyareti : 2-3 iĸg¿n¿ (seyahat g¿nleri hari);  
Deĵerlendirme Toplantēsē, ¢alēĸma Ziyareti, Ortaklēk-Oluĸturma, Seminer ve 
Eĵitim Kursu: : Genel bir kural olarak, faaliyetler sehayat hari  10 g¿nden daha 
fazla s¿rmemelidir (seyahat g¿nleri hari). Faaliyetin uygun s¿resi, d¿zenlenen 
faaliyetin t¿r¿ne gºre farklēlēk gºsterebilir.  
Aĵ Kurma: 3 ile 15 ay arasēnda 

Faaliyet programē 
Aĵ Kurma hari t¿m E & A Faaliyetleri: Faaliyetin ayrēntēlē g¿nl¿k zaman izelgesi 
baĸvuru formunda doldurulmalēdēr.  
Aĵ Kurma: Faaliyetin genel ºzeti baĸvuru formuna eklenmelidir.  
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Kimler baĸvurabilir? 

Ortaklardan biri koordinatºr rol¿n¿ ¿stlenir ve t¿m proje iin b¿t¿n ortaklar adēna ilgili 
Ajansa baĸvurur (aĸaĵēda verilen óNereye baĸvurulur?ô bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). Her ortak 

baĸvuru sahibi olamaz. Aĸaĵēdaki ortaklar baĸvuruda bulunamazlar:  

 
Á resmi olmayan genlik gruplarē 
Á Komĸu Ortak ¦lkeden bir ortak.  

 
  Ķstisnalar: 
 
Á Eĵer faaliyete ev sahipliĵi yapacaksa, G¿ney Doĵu Avrupaôdan herhangi bir ortak 
baĸvurabilir  

Á Doĵu Ortaklēĵē ¿lkelerinden bir ortak eĵer faaliyete ev sahipliĵi yapacaksa 
baĸvurabilir. 

 
Baĸvurularēn Ulusal Ajanslara sunulduĵu durumlarda: Eĵer proje herhangi bir Program 
¦lkesinde gerekleĸiyorsa, baĸvuru sahibi faaliyete ev sahipliĵi yapan ortak olmalēdēr.  
 

Baĸvuru yapacak olan ortak, ¿lkesinde yasal olarak kurulmuĸ olmalēdēr. Y¿r¿tme 
Ajansēôna baĸvuran bir yararlanēcē, baĸvurunun sunulduĵu son baĸvuru tarihinden 
ºnceki en az bir yēl s¿re boyunca yasal olarak tescil edilmiĸ durumda olmalēdēr (Bu 
kural Doĵu Ortaklēĵē ¿lkelerinden baĸvuru sahipleri iin geerli deĵildir). 

Nereye baĸvurulur? 

Y¿r¿tme Ajansēna gºnderilecek baĸvurular: 
Á Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif kuruluĸlar tarafēndan yapēlan proje 
baĸvurularē 

Á G¿neydoĵu Avrupaôda kurulmuĸ ve Faaliyete ev sahipliĵi yapacak ortaklarēn proje 
baĸvurularē 

Á Doĵu Ortaklēĵē ¿lkelerinden olan ve Faaliyete ev sahipliĵi yapacak ortaklar 
tarafēndan yapēlan baĸvurular. 

 

Ulusal Ajanslara gºnderilecek baĸvurular: Diĵer t¿m uygun baĸvuru sahipleri 
tarafēndan yapēlan proje baĸvurularē 

 

Ne zaman 
baĸvurulur? 

Proje, projenin baĸlangē tarihine uyan baĸvuru son teslim tarihine gore sunulmalēdēr 
(l¿tfen bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

 

Nasēl baĸvurulur? 
Baĸvuru, bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿nde tanēmlanan baĸvuru kurallarēna uygun olarak 
yapēlmalēdēr. 

Diĵer ºl¿tler 
Katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti: 
Baĸvuru sahibi, projede katēlēmcēlarēn emniyetinden ve korunmasēndan emin olmak iin 
uygun ºnlemleri aldēĵēnē garanti etmelidir (l¿tfen bu Kēlavuzun A bºl¿m¿n¿ inceleyiniz).  

Eleme ºl¿tleri 

  
Baĸvuru sahibi, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵiônden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Seim ºl¿tleri 

Mali kapasite  
Baĸvuru sahibi, projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca faaliyetlerin s¿rd¿r¿lmesine ve 
projenin finansmanēna katkē saĵlanmasēna yetecek sabit ve yeterli finansman 
kaynaklarēna sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Ķĸletme kapasitesi 
Baĸvuru sahibi, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek imkanlara ve motivasyona 
sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 
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Hibe ¥l¿tleri 

Projeler aĸaĵēdaki hususlara gore deĵerlendirilecektir: 
 

 
Genlik Programēnēn 
hedef ve ºnceliklerine 
uygunluk  
(% 30)  
 

Á Programēn genel hedeflerine 
Á Ķlgili alt-Eylemin ºzel hedeflerine 
Á Programēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa ï ya da varsa- Ulusal d¿zeyde belirlenmiĸ yēllēk hedeflerle 
uygunluk 

Projenin ve ºngºr¿len 
alēĸma yºntemlerinin 

kalitesi  
(% 50)  
 
 

Á Proje kurgusunun kalitesi  
       (ortaklēĵēn kalitesi/projeye t¿m yararlanēcē gruplarēn aktif katēlēmē, hazērlēk 
aĸamasēnēn kalitesi, Faaliyet programēnēn kalitesi, deĵerlendirme aĸamasēnēn kalitesi) 
Á Projenin ierik ve metodolojisinin kalitesi 

      (ortak ilginin temasē ve katēlēmcē grubuna uygunluk, uygulanan yaygēn eĵitim  
       Metotlarē, katēlēmcēlarēn projeye aktif katēlēmē, ilgili katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel  
       geliĸiminin teĸvik edilmesi, k¿lt¿rlerarasē boyut, Avrupa boyutu) 
Á Projenin etki bakēmēndan kalitesi ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
      (etki, oĵaltan etkisi ve takip, projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēnēn  
      Gºr¿n¿rl¿ĵ¿, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē) 

  

Katēlēmcēlarēn ve 
ortaklarēn profile ve 
sayēsē  
(% 20)  
 
 

Á Ķmkanlarē kēsētlē genler ile/iin alēĸan yararlanēcēlarēn ve(ya) katēlēmcēlarēn dahil 
edilmesi  

Á Genlik alanēndaki proje liderlerinin, proje yºneticilerinin ve danēĸmanlarēn dahil 
edilmesi  

Á Projenin doĵasēna/¿lke kºkeni aēsēndan katēlēmcēlarēn dengesine gºre uygun 
katēlēmcē sayēsē ve Faaliyet s¿resi 

Á Coĵrafi denge: Program ¦lkelerinden ve Komĸu Ortak ¦lkelerden 
yararlanēcē/katēlēmcē sayēsē arasēndaki denge. 

Á Bºlgesel iĸbirliĵi: Aynē bºlgeye ait (yani, EECA veya MEDA veya SEE bºlge 
¿lkelerinden birisinden) Komĸu Ortak ¦lkelerden ortaklarēn katēlēmē  

Á Cinsiyet dengesi 
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Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē 

Mayēs 2011ôde kabul edilen ñA New Response to a Changing Neighbourhood ï A review of European Neighbourhood Policy" 

in May 2011
14

 isimli ortak bildirgenin akabinde, 2012-2013 yēllarēnē kapsayan dºnem iin ek fon imkanlarē mevcut olacaktēr. 

Bu ilave fon tahsisinin amacē Doĵu Avrupaôdaki altē Komĸu Ortak ¦lkeôden, ñ Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē ò adē altēnda, proje 
ve katēlēmcē sayēsēnē artērmaktēr. Bu ¿lkeler Ermenistan, Azerbaycan, Beyaz Rusya, G¿rcistan, Moldova ve Ukraynaôdēr. 
 
Bu iĸbirliĵi aēlēmē aĸaĵēdaki eylemlerle ilgilidir: 
 
Á Avrupa Gºn¿ll¿ Hizmeti (Eylem-2) 
Á Komĸu Ortak ¦lkelerle Ķĸbirliĵi (Alt-Eylem 3.1). 
 

¥zel ¥ncelikler 
 
Genlik programēnēn s¿rekli ve yēllēk ºnceliklerinin yanē sēra, Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmē kapsamēnda desteklenecek 
projeler, Aēlēmēn ºzel ºnceliklerini de dikkate almalēdēr.  

 
Bu aēlēm kapsamēndaki hibe taleplerinde aĸaĵēdaki projelere ºncelik verilecektir: 
 
Á Kērsal ve yoksul kesimlerde yaĸayan imkanlarē kēsētlē genlere destek saĵlamayē aēka taahh¿t ettiĵini gºsteren projeler 
Á Genlik alēĸmalarēnēn doĵasēna iliĸkin bilinci g¿lendirmeyi amalayan projeler 
Á Genlik alēĸmalarē alanēndaki iyi uygulamalarēn paylaĸēlmasēnē saĵlayan projeler 
 

Uygunluk, Eleme ve Seim ¥l¿tleri 

Bu Aēlēm kapsamēnda desteklenecek Eĵitim ve Aĵ Kurma projeleri, Komĸu Ortak ¦lkelerle Eĵitim ve Aĵ Kurma projelerinin 
deĵerlendirilmesinde kullanēlan aynē uygunluk, eleme ve seim ºl¿tlerinin yanē sēra aĸaĵēdaki ºzel uygunluk ºl¿tlerine de 
tabi olacaklardēr: 

Uygun Yararlanēcēlar 
Her yararlanēcē bir Program ¦lkesinde ya da  Doĵu Ortaklēĵē kapsamēndaki bir Komĸu Ortak 
¦lkede (Ermenistan, Azerbaycan, Beyaz Rusya, G¿rcistan, Moldova ve Ukrayna) yerleĸik 

bulunmalēdēr.  

 
Diĵer uygunluk, eleme ve seim ºl¿tleri iin ñBir Komĸu Ortak ¦lkelerle Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesi  Deĵerlendirilirken 
Kullanēlan ¥l¿tler Nelerdir?ò Bºl¿m¿ne bakēnēz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
14  http://ec.europa.eu/world/enp/pdf/com_11_303_en.pdf.  
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Hibe ¥l¿tleri 

Bu Aēlēm kapsamēnda desteklenecek Eĵitim ve Aĵ Kurma projeleri, Aēlēmēn ºzel ºnceliklerini yansētan aĸaĵēdaki ºl¿tler 
erevesinde deĵerlendirilecektir:  
 

Hedef ve ºnceliklere 
uygunlu k 
(% 30)  

Á Programēn genel ama ve hedeflerine (10%) 
Á Doĵu Ortaklēĵē Genlik Aēlēmēnēn ºzel ºnceliklerine (%20) 
Uygunluk. 
 

Projenin ve ºngºr¿len 
alēĸma yºntemlerinin 
kalitesi  
(% 50)  

Á Proje kurgusunun kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn aktif katēlēmē, hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi, 
Faaliyet Programēônēn kalitesi, deĵerlendirme  aĸamasēnēn kalitesi 

Á Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 
(Katēlēmcē gruplarēn ortak tema ve ilgisi, yaygēn ºĵrenme metotlarēnēn uygulanmasē,  proje 
katēlēmcēlarēnēn aktif katēlēmē, katēlēmcēlarēn kiĸisel ve sosyal geliĸimlerine katkē, k¿lt¿rlerarasē 
boyut, Avrupa boyutu)  

Á Projenin etki ve gºr¿n¿rl¿k bakēmēndan kalitesi 

(etki, oĵaltan etkisi ve takip; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿; 
sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).                                 

Katēlēmcēlar ve 
ortaklarēn sayēsē ve  
profili (% 20)   

Á Projedeki katēlēmcēlarēn en az yarēsēnēn Doĵu Ortaklēĵē ¦lkelerinden olmasē 
Á Kērsal veya kentin yoksul bºlgelerinde yaĸayan imkanlarē kēsētlē genlerle/ genler iin 
alēĸan katēlēmcē ve/veya ortaklarēn dahil edilmesi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

86 

   __ _____ ___________________________________________________________________ ____ ___  

Komĸu Ortak ¦lkelerle iĸbirliĵi projesi hakkēnda bilinmesi gereken 
baĸka hususlar  

 

Akdeniz Ortak ¦lkeleri ile Ķĸbirliĵi ï Euro -Med Genlik Programē  

Akdeniz Ortak ¦lkeleri ile yapēlacak projeler, sadece faaliyetin Program ¦lkelerinden birinde gerekleĸmesi ĸartē ile finanse 
edilebilir. 
 
Akdeniz Ortak ¦lkesinde yer alacak bir proje, Avrupa Yardēm Geliĸtirme ve Ķĸbirliĵi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan yºnetilen, 
Euro-Med Genlik Programē tarafēndan desteklenebilir. Bu program, Akdeniz Ortak ¦lkelerinde kurulmuĸ, EuroMed Genlik 
Birimleri (EMYU) adē verilen ºzel yapēlar ¿zerinden uygulanēr. Euro-Med Genlik Programē tarafēndan finanse edilecek 
projelerin baĸvurularē, Akdeniz Ortak ¦lkelerinden birindeki kuruluĸlar tarafēndan ilgili EMYU birimlerine yapēlēr. Euro-Med 
Genlik Programē altēndaki bir projeye baĸvuru usulleri, koĸullarē ve kriterleri EMYUôlar tarafēndan yapēlan detaylē teklif 
aĵrēlarēnda aēklanmaktadēr. Teklif aĵrēlarē ve ilgili baĸvuru formlarē ile birlikte Program hakkēnda ilave bilgiler aĸaĵēdaki 
internet adresinde bulunabilir: www.euromedyouth.net   

 

Youthpass  

Bu eylem kapsamēnda Genlik Programēndan yararlanmēĸ olan her katēlēmcē bir Youthpass sertifikasē alma hakkēna sahiptir. Bu 
sertifika katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi yaygēn ve sargēn eĵitim tecr¿besini ve ºĵrenme ēktēlarēnē tarif eden ve geerli 
kēlan bir ºzelliĵe sahiptir. Ayrēca, Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki ºĵrenmenin farkēna varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve 
yazēlē hale getirme s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass hakkēnda daha fazla bilgi iin l¿tfen bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿ne 
veya www.youthpass.eu adresinde bulabileceĵiniz Youthpass kēlavuzu ile diĵer ilgili materyale bakēnēz.  
 

Komĸu Ortak ¦lkelerle Eĵitim ve Aĵ Kurma projesine ºrnek 

Bir Arnavut kuruluĸu Tiranôda 14 gen iin, azēnlēklarēn topluma sosyal dahil edilmesi hakkēnda bir alēĸma ziyaretine ev 
sahipliĵi yaptē. Ortak kuruluĸlar Belika, Polonya, Bosna Hersek ve Arnavutlukôta bulunan azēnlēklarla alēĸtē. Tartēĸmalara ve 

alēĸmalara katēlēp, gelecekteki projelere fikirler geliĸtirip, farklē Arnavut genlik kuruluĸlarēnē ziyaret ettiler. 
 
ñ¦lkemiz hakkēnda birok ºnyargēnēn olduĵunu biliyoruz ve bu bizim kendimizi daha fazla sorumlu hissetmemizi saĵlēyor. 
Ķlgin biimde, ĸehrimizi alēĸma ziyaretinden ºncekinden daha farklē bir ĸekilde gºrmeye baĸladēk.  
Bazē ºzel inĸaat iĸlerinin zamanēnda hazēr olup olmadēĵēnē d¿ĸ¿nd¿k. Bu alēĸma ziyaretine katēlmak gerekten b¿y¿k bir 
tecr¿beydi ve gelecekte umarēm daha fazlasē gerekleĸirò (Arnavut katēlēmcē). 

 

http://www.euromedyouth.net/
../AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/iyuce/Local%20Settings/Documents%20and%20Settings/contemz/Application%20Data/Microsoft/Word/www.youthpass.eu
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Finansman kurallarē nelerdir? 

 Proje b¿tesi aĸaĵēdaki finansman kurallarēna gºre oluĸturulmalēdēr.: 

A) Eylem 3.1 Aĵ Kurma hari t¿m faaliyetler iin finansman kurallarē 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē 

 

Miktar  
 

Tahsis kuralē 
 

Raporlama Y¿k¿ml¿l¿kleri 
 

Seyahat masraflarē 
 

Evden projenin gerekleĸtirileceĵi yere gidiĸ 
dºn¿ĸ seyahat masraflarē.  
En ucuz aralarēn ve tarifelerin kullanēmē 
(Ekonomi sēnēfē uak bileti, 2ônci sēnēf tren 
bileti).  

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 
 

Kabul edilebilir 
masraflarēn 
%70ôi 
 

Otomatik 
 

Yapēlan masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, seyahat biletlerinin 
/ faturalarēnēn fotokopisi. 
 

Aĸaĵēdaki faaliyet t¿rleri 
iin proje masraflarē 

- ¢alēĸma Ziyareti 
- Deĵerlendirme Toplantēsē 
- Seminer 
- Ortaklēk Oluĸturma Faaliyeti 
- Eĵitim Kursu 

Projenin gerekleĸtirilmesi ile doĵrudan 
baĵlantēlē masraflar (hazērlēk faaliyetleri, 
yiyecek, konaklama, yer, sigorta, 
eĵitmenler/kolaylaĸtērēcēlar, ekipman ve 
malzeme, deĵerlendirme, sonularēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē ve takip 
faaliyetlerini ieren masraflar) 

Birim masraf 
ºleĵi  

A3.1.2*  x 

katēlēmcē sayēsē 
x faaliyet 
sērasēndaki 
gece sayēsē  
 
 

Otomatik 
 
 

Kazanēmlar, nihai raporda 
aēklanmalēdēr. 
 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi 

Aĸaĵēdaki faaliyet t¿rleri 

iin proje masraflarē 
- Ķĸbaĸē Eĵitimi 
- Fizibilite Ziyareti 

 

Projenin gerekleĸtirilmesi ile doĵrudan 

baĵlantēlē masraflar (hazērlēk faaliyetleri, 
yiyecek, konaklama, mekan, sigorta, 
eĵitmenler/kolaylaĸtērēcēlar, ekipman ve 
malzeme, deĵerlendirme, sonularēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē ve takip 
faaliyetlerini ieren masraflar) 

Birim masraf 

ºleĵi 

 

B3.1.2* x 

katēlēmcē sayēsē 
x faaliyet 
sērasēndaki 
gece sayēsē  
 

Otomatik 

 
 

Kazanēmlar, nihai raporda 

aēklanmalēdēr. 
 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi 
 
 

Ķstisnai masraflar 
 

Projenin gerekleĸtirilmesi ile doĵrudan 
baĵlantēlē: 
¶ Vize ve vize ile ilgili masraflar ve aĸē 
masraflarē 
¶ Ķmkanlarē kēsētlē ve/veya ºzel ihtiyalara sahip 

genlerle ilgili (ºrneĵin; muayene; tedavi; 
ilave dil eĵitimi/desteĵi; ilave hazērlēk, ºzel 
mekan ya da ekipman; ilave refakatē, 
ekonomik aēdan dezavantajlē  durumda ilave 
kiĸisel masraflar, terc¿me/yorumlama iin 
masraflar) 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 
 

Kabul edilebilir 
masraflarēn 
%100ô¿ 
 
 

ķartlē:  
Ķstisnai masraflarē 
kapsayan finansal 
destek isteĵi, 
baĸvuru formunda 
gerekelendirilmelid
ir. 
 

Yapēlan masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, faturalarēn / 
makbuzlarēn fotokopisi. 
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B)  Birim masraf ºlekleri (Avro olarak)  
 
Birim masraf ºlekleri ¿lkelere gºre deĵiĸiklik gºsterir. Baĸvuru sahibi bu rakamlarē faaliyetlerin gerekleĸeceĵi ¿lkeye gºre 
uyarlamalēdēr. 
 
Eylem 3.1 ï Eĵitim ve Aĵ Kurma iin birim masraf ºlekleri aĸaĵēdaki ĸekildedir:   
 

 Proje Masraf larē 

 A3.1.2  B3.1.2  

Almanya  58 44 

Avusturya  61 46 

Belika 65 51 

Birleĸik Krallēk 76 58 

Bulgaristan  53 42 

¢ek Cumhuriyeti 54 41 

Danimarka  72 55 

Estonya  56 44 

Finlandiya  71 55 

Fransa  66 50 

G¿ney Kēbēs Rum Yºnetimi 58 45 

Hērvatistan 62 49 

Hollan da 69 54 

Ķrlanda 74 58 

Ķspanya 61 47 

Ķsve 70 55 

Ķsvire 71 54 

Ķtalya 66 51 

Ķzlanda 71 56 

Letonya  59 47 

Liechtenstein  74 58 

Litvanya  58 46 

L¿ksemburg 66 52 

Macaristan  55 43 

Malta  65 52 

Norve 74 56 

Polonya  59 47 

Portekiz  65 52 

Romanya  54 43 

Slovakya  60 47 

Slovenya  60 47 

T¿rkiye 54 43 

Yunanistan  71 58 

 

Ortak ¦lkeler 48 35 
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C) Eylem 3.1 Aĵ Kurma Faaliyetleri iin finansman kurallarē 
 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē  

Miktar  
 

Tahsis kuralē 
 

Raporlama Y¿k¿ml¿l¿kleri 
 

Faaliyet masr aflarē 
 

Uygun doĵrudan masraflar 
- Personel masraflarē  
- Seyahat masraflarē 
- Konaklama/yemek masraflarē 
- Toplantē masraflarē 
- Yayēn/eviri/bilgilendirme 
masraflarē  
- Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē 
ve kullanēlmasē ile ilgili 
masraflar  
- Projenin uygulanmasē ile 
doĵrudan iliĸkili diĵer masraflar 
(vize masraflarē dahil) 
 
Uygun dolaylē masraflar 
Yararlanēcēnēn projeye 
y¿klenebilir genel idari 
giderlerine (elektrik ya da 
internet faturasē, tesis giderleri 
, s¿rekli istihdam edilen 
personel giderleri gibi) tekab¿l 
eden ve Uygun dolaylē 
masraflar 
Projenin uygun doĵrudan 
masraflarēnēn  %7ôsini 
geemeyecek bir gºt¿r¿ miktar, 
uygun bir harcama kalemidir. 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 
 
 

Toplam kabul edilebilir 
masraflarēn %50ôsi  
(yararlanēcē tarafēndan daha 
d¿ĸ¿k bir y¿zdede AB 
hibesi talep edilmediĵinde) 
20.000 úôya kadar 
 
 

ķartlē: Amalar ve Faaliyet Programē 
baĸvuru formunda aēka 
belirtilmelidir.  
 
 

Yapēlan t¿m masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, 
faturalarēn/makbuzlarēn/seyahat 
biletlerinin  fotokopisi (sadece 
doĵrudan harcamalar iin). 
Kazanēmlar nihai raporda 
aēklamalēdēr. 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi 
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AB Hibesi Projedeki Ortaklar arasēnda nasēl paylaĸtērēlmalē? 

Eĵitim ve Aĵ Kurma destekli projeler  ulus-ºtesi projelerdir ve iki ya da daha fazla ortak arasēnda iĸbirliĵi temeline dayanēr. 
 
Proje ortaklarē arasēnda baĸvuran kuruluĸ, ºnemli bir idari rol ¿stlenir; baĸvuruyu t¿m ortaklar adēna  sunar ve proje kabul 
edilirse : 
 
Á Projenin b¿t¿n¿ne yºnelik olarak finansmanē saĵlayan Ulusal Ajansa karĸē mali ve yasal sorumluluĵu ¿stlenir 
Á Projede yer alan b¿t¿n ortaklarla iĸbirliĵi halinde projeyi koordine eder. 
Á Genlik Programēônēn proje iin saĵladēĵē mali katkēyē alēr. 
 
Fakat, projenin y¿r¿t¿lmesiyle ilgili olarak t¿m ortaklar gºrev paylaĸēmē erevesinde sorumluluk taĸērlar. Dolayēsēyla, AB 
Genlik Programē hibesinin projede yer alan ortaklar arasēnda bºl¿ĸt¿r¿lmesi onlarēn ¿stlendikleri gºrevlerle orantēlē olmalēdēr.  
 
Bu nedenle Komisyon, bir Genlik Programē projesinde yer alan ortaklarēn kendi aralarēnda bir ñi ortaklēk anlaĸmasēò 
imzalamalarēnē kuvvetle tavsiye eder. Bu t¿r bir anlaĸma projede yer alan t¿m ortaklarēn gºrev, sorumluluk ve hibe 

paylaĸēmēnē kesin hatlarla belirleme amacē g¿der. 
 
Bir i ortaklēk anlaĸmasē, ortaklar arasēndaki muhtemel atēĸmalarē engellemenin yanē sēra bunlarēn saĵlam bir ortaklēk 
kurmalarē iin ºnemli bir aratēr.  
 
Yol gºsterici olmasē aēsēndan, bir i ortaklēk anlaĸmasē en azēndan aĸaĵēdaki hususlarda h¿k¿m iermelidir: 
  
Á Projenin adē ve sºzleĸmenin (Ulusal Ajans ile baĸvuran arasēnda) referans numarasē 
Á Projede yer alan t¿m ortaklarēn adlarē ve iletiĸim bilgileri (yasal temsilci ve proje sorumlusu dahil) 
Á Projede yer alan her ortaĵēn rol¿ ve sorumluluklarē  
Á AB Hibesinin bºl¿ĸ¿m¿ (yukarēdaki sorumluluklar erevesinde) 
Á Ortaklar arasēndaki ºdeme ve b¿te transferlerine iliĸkin kurallar 
Á Projede yer alan ortaklarēn yasal temsilcilerinin ad-soyad ve imzalarē 
 
Bu uygulama, projede yer alan her bir ortaĵēn ēkarlarēnēn g¿vencesi olarak tavsiye edilmekteyse de, Komisyon, ortaklarē, 

aralarēndaki iliĸkileri belirlemek ¿zere yazēlē bir anlaĸma yapmaya zorlayamaz. Bu t¿r bir zorunluluĵu Y¿r¿tme Ajansē ve 
Ulusal Ajanslar da ĸart koĸamaz.  
 
Ayrēca, AB hibesinin ortaklar arasēnda nasēl bºl¿ĸt¿r¿leceĵi ve hangi masraf kalemlerini kapsayacaĵē onlarēn ortaklaĸa 
verecekleri karara baĵlēdēr. Bu baĵlamda, aĸaĵēdaki tablo AB hibesinin nasēl paylaĸtērēlacaĵēna yºnelik bir ºrnek saĵlama 
amacēnē taĸēmaktadēr:  

 
Eĵitim ve Aĵ Kurma 

ñProje Masraflarēò hibe kaleminin paylaĸēlmasēna yºnelik tablo 
 (seyahat masraflarē ve istisnai masraflar hari) 

 

Gºrev Gºnderen Kurulaĸ(lar)* Ev sahibi kuruluĸ(lar)** 

Toplam ñproje masraflarēnēnò y¿zdesi 0%-10% 90%-100% 

 

*  ¥rn. Katēlēmcēlarēn hazērlanmasē, faaliyet ve gºrevlere yºnelik hazērlēklar, pratik d¿zenlemeler, sigorta, deĵerlendirme, 
sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari/iletiĸim masraflarē. 

**  ¥rn. Yeme-ime, konaklama, tesis, tehizat, malzeme/ara-gerek, yerel ulaĸēm, g¿venlik tedbirleri, deĵerlendirme, 
sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari/iletiĸim masraflarē. 
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       Baĸvuru iĸlemleri: 
 

Projenin gerekleĸtiĵi 
Bºlge ¦lke 

 

Kimler baĸvurabilir? 
 

Nereye baĸvurulur? 
 

Program ¦lkeleri 
 

Program ¦lkesinden baĸvuru sahibi 
 

Ķlgili Ulusal Ajansa 
 

Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif 
kuruluĸlar 

 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē 
 

Doĵu Avrupa ve Kafkasya 

 

Program ¦lkesinden baĸvuru sahibi 
 

Ķlgili Ulusal Ajansa 
 

Doĵu Ortaklēk ¦lkesinden faaliyete ev 
sahipliĵi yapan baĸvuru sahibi 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē 
 

Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif 
kuruluĸlar 

 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē 
 

Akdeniz Ortak ¦lkeleri 
 

-----  

-----  
(Euro-Med Genlik Programē ile ilgili baĸvuru iĸlemleri iin 
óKomĸu Ortak ¦lkelerle iĸbirliĵi projesi hakkēnda baĸka neleri 

bilmelisiniz?ô bºl¿m¿ne bakēnēz) 
 

G¿ney Doĵu Avrupa 
 

Program ¦lkesinden baĸvuru sahibi 
 

Ķlgili Ulusal Ajansa 
 

Faaliyete ev sahipliĵi yapan GDA ¿lkesinden 
baĸvuru sahibi 

 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē 
 

Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif 
kuruluĸlar 

 

Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

92 

   __ ________________________________________________________________________ ____ ___  

Ķyi bir proje nasēl hazērlanmalēdēr ? 

Bu alt-eylemdeki óHibe ¥l¿tleriô tablosu projenin kalitesinin deĵerlendirilmesi aĸamasēndaki ºl¿tleri 
listelemektedir. Burada iyi bir proje hazērlamanēza yardēmcē olabilecek bazē tavsiyeler bulunmaktadēr. 

Proje kurgusunun kalitesi  

Á Ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēnēn aktif katēlēmē  
Proje ortaĵē yararlanēcēlar arasēnda sorunsuz ve etkin bir iĸbirliĵi, bir projenin baĸarēlē bir ĸekilde 
hazērlanmasēnda ºnemli bir unsurdur. Proje ortaĵē yararlanēcēlar ortak amalar erevesinde t¿m ortaklarēn 
aktif olarak dahil edileceĵi bir ortaklēĵē oluĸturma ve s¿rd¿rme yeteneĵini gºsterme zorundadērlar. Bu 
baĵlamda ĸu hususlar dikkate alēnmak zorundadēr: Projedeki her bir proje ortaĵē yararlanēcēnēn aĵ kurma, 
iĸbirliĵi ve sorumluluk yerine getirme d¿zeyi, proje faaliyetlerinin hedeflerinin ya da ieriĵinin belirli niteliklere 
sahip olunmasēnē zorunlu kēlmasē durumunda proje ortaĵē yararlanēcēlarēn profilleri ve arka planlarē, projedeki 
her bir proje ortaĵē yararlanēcēnēn aēk ve ¿zerinde anlaĸma saĵlanmēĸ rol ve sorumluluklarē, proje faaliyetleri 
sonularēnēn etkin uygulanmasē, takibive yaygēnlaĸtērēlmasēnē saĵlayacak ortaklēk kapasitesi. Ortaklarēn kendi 
aralarēnda bir i ortaklēk anlaĸmasē imzalamalarē ĸiddetle tavsiye olunur: Bu t¿r bir anlaĸma projede yer alan 
t¿m taraflar arasēndaki sorumluluk, gºrev ve mali katkē paylaĸēmēnē aēk bir biimde tanēmlama amacē 
taĸēyacaktēr. 
 

Á Hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi 
Hazērlēk aĸamasē, Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesinin baĸarēsē iin b¿y¿k bir ºnem taĸēmaktadēr. Bu aĸamada proje 
ortaĵē yararlanēcēlar Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesinin  ortak temasē ¿zerinde uzlaĸmēĸ olmalēdēr. Yararlanēcēlar bu  
uzlaĸēyē gºrevlerin paylaĸēmē, faaliyet programē, alēĸma yºntemleri, katēlēmcēlarēn profili, yer, transferler, 
konaklamalar, destek malzemesi, yabancē dil desteĵi gibi pratik d¿zenlemeler konularēna yansētmēĸ olmalēdēr. 
Hazērlēk aĸamasē, katēlēmcēlarēn Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesine  aktif bir ĸekilde dahil olmalarēnē ve farklē gemiĸ 
ve farklē k¿lt¿rlerden gelen genlerin k¿lt¿rlerarasē etkileĸime hazērlēklē olmalarēnē saĵlayēcē ĸekilde olmalēdēr.  
 

Á Faaliyet programēnēn kalitesi 
Faaliyet programē aēk bir ĸekilde tanēmlanmēĸ, gereki, dengeli ve projenin ve Genlik Programēnēn hedefleri 
ile baĵlantēlē olmalē ve t¿m katēlēmcēlar iin ºĵrenme fērsatlarē sunmalēdēr. Program, en iyi ºĵrenme 
potansiyeline ulaĸmak iin eĸitli alēĸma yºntemlerini kullanmalē ve katēlēmcēlarēn profiline gºre 
uyarlanmalēdērs. 
 

Á Deĵerlendirme aĸamasēnēn kalitesi 
Projeyi ve sonularēnē daha s¿rd¿rebilir kēlmak ¿zere, proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ve katēlēmcēlarēn nihai 
deĵerlendirme s¿recini dahil etmeleri beklenmektedir. Nihai deĵerlendirme s¿reci, projenin amalarēnēn 
gerekleĸtirilip gerekleĸtirilmediĵinin ve proje ortaĵē yararlanēcēlar ile katēlēmcēlarēn beklentilerinin karĸēlanēp 
karĸēlanmadēĵēnēn deĵerlendirilmesini m¿mk¿n kēlmalēdēr. Nihai deĵerlendirme ayrēca projedeki katēlēmcē ve 
ortaklarēn ºĵrenme s¿recinin sonularēna da dikkat ekmelidir. 
 
Nihai deĵerlendirme s¿recinin yanēsēra faaaliyetler baĸlamadan ºnceki, faaliyetler esnasēndaki ve 
faaliyetlerden sonraki deĵerlendirme oturumlarē faaliyetlerin sorunsuz bir ĸekilde gerekleĸtirilmesine destek 
saĵlamaktadēr. Faaliyetlerden ºnceki deĵerlendirme, proje ortaĵē yararlanēcēlar tarafēndan projenin en iyi 
ĸekilde tasarlanmasēnē saĵlamalē, faaliyet s¿resince devam eden deĵerlendirme oturumlarē ise katēlēmcēlardan 
gelecek geri bildirimler erevesinde faaliyet programēnēn g¿ncellenmesini m¿mk¿n kēlmaldēr. 

 
Á Katēlēmcēlarēn korunmasēnē ve emniyetini saĵlayan ºnlemlerin kalitesi (sadece Genlik 
Deĵiĸimleri iin geerli) 
B¿t¿n katēlēmcēlarēn sigorta poliesi kapsamēna alēnmasē ve 18 yaĸ altēndaki katēlēmcēlar iin aileden izin belgesi 
alēnmasē (l¿tfen bu kēlavuzun A Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz) gibi zorunluluklarēn yanēnda, projenin planlama ve 
hazērlēk aĸamasēnda proje ortaĵē yararlanēcēlar, katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti ile bu konuyla ilgili olarak 
bir ¿lkeden diĵer bir ¿lkeye deĵiĸebilecek yasal mevzuat, politika ve uygulamalarē dikkate almak zorundadēr. 
Yararlanēcē gruplar, risk ve gen katēlēmcēlarēn korunmasēna yºnelik iĸlemler hususunda yapacaklarēnē projede 
belirttiklerinden emin olmalēdērlar. Genlerin ºĵrenme deneyimlerini emniyetli ve himaye altēnda bir ortamda 
paylaĸabilmelerini saĵlayabilmek iin yeterli sayēda grup lideri olmalēdēr. Bir projeye her iki cinsiyetten genler 
katēlēyorsa liderlerin de her iki cinsiyetten olmasē ºnerilir. Proje yerinde acil m¿daheleye yºnelik 
d¿zenlemelerin bulunmasē ºnerilir (ºrneĵin ev sahibi grup ve ¿lkeye ait 7 g¿n 24 saat ulaĸēlabilecek iletiĸim 
detaylarē, acil durumlar iin ayrēlmēĸ fonlar, g¿venlik planē, acil yardēm antasē, acil yardēm eĵitimi almēĸ en az 
bir adet grup liderinin bulunmasē, acil servis iletiĸim bilgileri, bilgilendirme prosed¿r¿ vb.) Ayrēca, grup liderleri 
ve katēlēmcēlarēn her ikisine de yardēmcē olacak ortaklaĸa oluĸturulan davranēĸ kurallarēnēn bulunmasē da 
yararlēdēr (ºrn. alkol, t¿t¿n maddeleri kullanēmē, vb.). Aynē zamanda liderlerin ºzellikle acil durumlar olmak 
¿zere bazē konularda ortak anlayēĸ ve pozisyonda olmalarē teĸvik edilir. Daha fazla pratik bilgiler ve kontrol 
listeleri Risk ve Genlerin Korunmasē Yºnergesinde bulunabilir (Bu kēlavuzun Ek III bºl¿m¿ne bakēnēz)  
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Projenin ieriĵinin ve yºntemlerinin kalitesi 

Á Ortak proje temasē ve katēlēmcē gruplara uygunluk 
 
 
Projenin, t¿m proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ilgisi dahilinde aēk ve net bir temasē olmalēdēr. Proje temasēna 
birlikte karar verilmeli ve proje temasē katēlēmcēlarēn ilgi ve ihtiyalarēnē yansētēyor olmalēdēr. Proje temasē 
projenin g¿nl¿k faaliyetlerine yansētēlmalēdēr.  
 
 

Á Kullanēlacak yaygēn ºĵrenme yºntemleri  
 
Proje, katēlan t¿m katēlēmcē ve yararlanēcēlarēn kiĸisel, sosyo-eĵitimsel ve mesleki geliĸimine katkēda bulunmak 
suretiyle temel yeterliliklerin (bilgi, beceri ve davranēĸlar) kazanēmēna/geliĸtirilmesine ºn ayak olmalēdēr.  Bu 
hedefe, Yaygēn ve sargēn ºĵrenme aracēlēĵēyla ulaĸēlabilir. Katēlēmcēlarēn farklē  ihtiyalarēnē karĸēlamak ve 
arzulanan proje sonularēna ulaĸabilmek iin eĸitli yaygēn ºĵrenme metotlarē ve teknikleri uygulanabilir 
(atºlye alēĸmalarē, rol oynama, dēĸ mekan etkinlikleri, buz kērēcēlar, yuvarlak masa toplantēlarē vb.). Proje, 

yaratēcēlēk, aktif katēlēm ve giriĸimciliĵi (giriĸim ruhu) canlandēran bir   ºĵrenme s¿recine dayandērēlmalēdēr. Bu 
t¿r bir ºĵrenme s¿reci proje s¿resince tasarlanmalē ve analiz edilmeli; katēlēmcēlara ºĵrenme deneyimlerini ve 
ēktēlarēna iliĸkin geri bildirimde bulunma fērsatē saĵlanmalēdēr. 
 

 
Á Projedeki katēlēmcēlarēn aktif katēlēmē 
Katēlēmcēlar, m¿mk¿n olabilecek azami d¿zeyde projenin y¿r¿t¿lmesinde etkin rol oynamalēdēr. Faaliyet 
programē ve kullanēlacak alēĸma yºntemleri m¿mk¿n olabildiĵi ºl¿de katēlēmcēlarē dahil etmeli ve ºĵrenme 
s¿recini geliĸtirici olmalēdēr. Katēlēmcēlar ayrēca projenin hazērlēk ve deĵerlendirme aĸamalarēna aktif bir ĸekilde 
dahil edilmelidir. katēlēmcēlar yabancē dil yeterliliklerine ve diĵer becerilerine bakēlmaksēzēn farklē konularē eĸitlik 
temelinde birlikte ele almalēdēr.  

 
Á Katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸimlerinin artērēlmasē 
Proje, yeni deneyim, tavēr ve davranēĸlar ile karĸē karĸēya kalērken katēlēmcēlarēn kendi ºz g¿venlerini 
geliĸtirmelerine, yeteneklerini keĸfetmelerine ya da yeni yetenekler kazanmalarēna, sosyal ve kiĸisel 

geliĸimlerine katkē saĵlayacak yeterlilik ve bilgi edinmelerine imkan saĵlamalēdēr. Yararlanēcēlar, projenin her 
safhasēnda ºĵrenme s¿recine ºzel ºnem vermelidirler. 

 
Á K¿lt¿rlerarasē boyut 
Faaliyet katēlēmcēlarēn diĵer k¿lt¿rler hakkēndaki pozitif farkēndalēklarēnē artērmalē ve farklē gemiĸlerden ve farklē 
k¿lt¿rlerden gelen genler arasēndaki diyalog ve k¿lt¿rlerarasē iletiĸimi desteklemelidir. Faaliyet ayrēca, 
ºnyargēlar, ērkēlēk ve sosyal dēĸlanmaya neden olan t¿m tavērlarēn ºnlenmesine ve bunlarla m¿cadeleye ve 
hoĸgºr¿ ve eĸitliliĵin anlaĸēlmasē duygularēnēn geliĸtirilmesine yardēmcē olmalēdēr.  
 

Á Avrupa boyutu  
Proje genlerin eĵitim s¿recine katkēda bulunmalē ve genlerin yaĸadēklarē Avrupa/uluslararasē topluluk 
hakkēndaki farkēndalēklarēnē artērmalēdēr. Projenin Avrupa boyutu aĸaĵēda sunulmakta olan hususlar itibariyle 
yansētēlabilir: 

 
- proje genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē duygusunu g¿lendirmekte ve genlerin Avrupaônēn bug¿n¿n ve 

geleceĵinin bir parasē olarak rollerini anlamalarēna yardēmcē olmaktadēr  
- proje ērkēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē, anti-semitizm, uyuĸturucu madde kullanēmē gibi Avrupa toplumunun 
ortak ilgi alanēndaki konularē yansētmaktadēr 

- projenin temasē Avrupa Birliĵiônin geniĸlemesi, Avrupa kurumlarēnēn rolleri ve faaliyetleri, genleri 
etkileyen konularda Avrupa Birliĵiônin tepkisi gibi Avrupa Birliĵi konularē ile baĵlantēlēdēr 

- proje serbeste prensipleri, demokrasi, insan haklarēna ve temel ºzg¿rl¿klere saygē, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ 
gibi Avrupa Birliĵiônin kuruluĸ prensiplerini gºr¿ĸmelere amaktadēr. 

 

Projenin etki bakēmēndan kalite ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Á Etki, ¢oĵaltan Etki ve Takip  
Projenin etkisi faaliyete katēlan katēlēmcēlar ile sēnērlē olmamalēdēr. Yararlanēcēlar ve ortaklar m¿mk¿n olabildiĵi 
ºl¿de proje faaliyetlerine komĸuluk biriminden, yerel toplumdan vb. diĵer insanlarē da dahil etmeye  
alēĸmalēdēr.  
 
Proje uzun dºnemli bir persfektifte ele alēnmalē ve oĵaltan ve s¿rd¿r¿lebilir bir etkiyi baĸarmak ¿zere 
planlanmalēdēr. ¢oĵaltma ºrneĵin diĵer aktºrleri Faaliyet sonularēnē yeni bir ierikte kullanmak ¿zere teĸvik  
etmekle saĵlanabilir. Yararlanēcēlar projenin hedeflerinin ve sonularēnēn yaygēnlaĸtērēlmasē amacēyla oĵaltan 
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olarak gºrev alabilecek olasē hedef kitleleri (genler, genlik alēĸanlarē, basēn, siyasi liderler, d¿ĸ¿nce liderleri, 
AB karar vericileri) belirlemek zorundadēr.  
 
Projenin yarattēĵē etkinin ºnemli bir boyutu, projenin ºĵrenme ēktēlarēyla ilgilidir: Bir projede, farklē 
d¿zeylerde ve projede yer alan t¿m aktºrlere yºnelik ºĵrenme s¿reci meydana gelir. ¥rnek vermek gerekirse, 
katēlēmcēlar, toplumsal ve medeni yeni beceriler ve mesleki geliĸim yeterlilikleri kazanērlar (ayrēca ortaklar ve 
yerel toplum da Avrupa apēnda aĵ kurarlar ve kapasitelerini geliĸtirirler). 
Bundan dolayē projede yer alan ortaklar  ºĵrenme ēktēlarēnē  belirgin kēlan ºnlemler ºngºrmelidir. Bu ºĵrenme 
ēktēlarēnēn tanēnmasē ve belgelenmesi iin Youthpass sertifikasēnēn ve diĵer ºĵrenme s¿reci deĵerlendirme 
yºntemlerinin kullanēlmasē tavsiye edilir. 
 
Ķlave olarak, yararlanēcēlara ve katēlēmcēlara projenin takibini saĵlayacak olasē faaliyetleri d¿zenli bir ĸekilde ele 
almalarē iin aĵrēda bulunulmaktadēr. Etkinlik tekrar edecek mi? Yeni bir  projeye yeni bir ortak dahil edilebilir 
mi? Tematik kavram ¿zerinde gºr¿ĸmeler nasēl devam edebilir ve ileriki aĸamalar ne olabilir? Genlik 
Programēnēn farklē eylemleri erevesinde yeni projeler planlamak ver uygulamak m¿mk¿n olacak mēdēr?  

 
Á Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿  
Yararlanēcēlar, projelerinin ve genel olarak Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ saĵlayacak gerekli faaliyetleri 
almak zorundadēr. Yararlanēcēlarēn ve katēlēmcēlarēn yaratēcēlēĵē, planlanan faaliyetlere ve aynē zamanda Genlik 
Programē tarafēndan sunulan fērsatlara dair bilginin yayēlmasē konusunda ilave bir potansiyel oluĸturur. 
Gºr¿n¿rl¿k ile ilgili faaliyetleri esas itibariyle Genlik Demokrasi Projesinin uygulanmasē esnasēnda ya da 
ºncesinde alēnēr. Bu faaliyetler 2 temel kategoriye ayrēlabilir:  

 
- Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿   

Yararlanēcēlar ve katēlēmcēlar projenin ama ve hedefleri ile projenin uygulanmasē sonucu ortaya 
ēkacak ógenlik mesajēnēô halka aēk hale getirmelidir. Proje ile ilgili farkēndalēĵē artērmak ¿zere 
Yararlanēcēlar ve katēlēmcēlar ºrneĵin bilgi materyali hazērlayabilir, mail listesi oluĸturabilir veya SMS 
haberleĸme baĸlatabilir, poster, tanētēm etiketi, t-ĸhirt, ĸapka, kalem vb.gibi promosyon malzemesi 
hazērlayabilir, gazetecileri faaliyetlerine davet edebilir, basēn bildirileri ya da yerel gazeteler iin 
yazēlar hazērlayabilir, e-grup oluĸturabilir, web sitesi hazērlayabilir, fotoĵraf galerisi veya internet 
bloĵu oluĸturabilirler. 

 
- Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Genlik Programēnēn resmi logosunun kullanēmēnēn zorunlu olmasēnēn yanēsēra (l¿tfen Program 
Kēlavuzunun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz), her bir proje Genlik Programē tarafēndan saĵlanan fērsatlar 
hakkēndaki farkēndalēĵēn Avrupaôda ve Avrupa ºtesindeki genler ve genlik alēĸanlarē arasēnda 
artērēlmasē amacēyla bir oĵaltan etkisi saĵlamak zorundadēr. Yararlanēcēlara Genlik Programē 
hakkēndaki bilgiyi (ºrneĵin Genlik Programēnēn eylemleri ve hedefleri, ºnemli ºzellikleri, hedef 
kitlesi vb. gibi) gºr¿n¿rl¿k ile ilgili olarak gerekleĸtirecekleri faaliyetlere dahil etmeleri iin aĵrēda 
bulunulmaktadēr (bir ºnceki paragrafta sunulmakta olan ºrnekleri inceleyiniz). Yararlanēcēlar projenin 
faaliyet programēna Genlik Programē ile ilgili bilgilendirme oturumlarē ya da atºlye alēĸmalarē dahil 
edebilirler. Yararlanēcēlar ayrēca Genlik Programēnēn tanētēmē amacēyla farklē d¿zeylerde (yerel, 
bºlgesel, ulusal, uluslararasē) seminer, konferans, tartēĸma toplantēlarē d¿zenleyebilirler. 

 
Á Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē 
Her bir yararlanēcē projenin sonularēnēn ve projede yer alan t¿m aktºrlerin ºĵrenme ēktēlarēnēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēmē ile ilgili faaliyetleri yapmak zorundadēr.  
 
Yaygēnlaĸtērma ve kullanēm faaliyetleri yukarēdaki bºl¿mde aēklanan gºr¿n¿rl¿k faaliyetleri ile aynē formatta 
olabilir; ikisi arasēndaki temel fark yaygēnlaĸtērma ve kullanēm faaliyetlerinin proje faaliyetlerinden ve 
hedeflerinden ziyade proje sonularē ¿zerinde odaklanmasēdēr. Bu nedenden dolayē yaygēnlaĸtērma ve kullanēm 
faaliyetleri esas olarak Faaliyet gerekleĸtikten sonra ortaya ēkar.  
 
Proje sonularēnēn yaygēnlaĸtērēlmasē en basit ĸekliyle arkadaĸlar, akranlar ya da hedef gruplar arasēnda 
projenin ñduyurulmasēò anlamēna gelir. Ķlave yaygēnlaĸtērma ve kullanēm faaliyetlerilerine ºrnek olarak kamuya 
aēk etkinlikler d¿zenleme (sunuĸlar, konferanslar, atºlye alēĸmalarē gibi); gºrsel-iĸitsel ¿r¿nler hazērlama 
(CD-Rom, DVD gibi); basēn ile uzun dºnemli iĸbirliĵi oluĸturma (radyo/televizyon belgeselleri hazērlama, 
rºportajlar yapma, farklē radyo/televizyon programlarēna katēlēm gibi); bilgi materyali hazērlama (dergi, broĸ¿r, 
kitapēk, iyi uygulamalar el kitapēĵē gibi); internet portalē oluĸturma vb. gºsterilebilir. 
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Eylem 4.3 ï Genlik ¢alēĸanlarē ve Genlik Kuruluĸlarē 
iin Eĵitim ve Aĵ Kurma 

Hedefler  

Bu alt eylem genlik alēĸmalarēnda ve kuruluĸlarēnda aktif olan ºzellikle proje liderlerinin, genlik danēĸmanlarēnēn 
ve yºneticilerin bu projelerde eĵitimini destekler. Ortaklēk ve aĵ kurma, s¿rekliliĵi olan, y¿ksek kaliteli 
projeler,ortaklēklar va aĵlar   oluĸturulmasēna  yºnelik aktivitelerin yanēnda, genlik alēĸmalarēnda ve genlik 
kuruluĸlarēnda ihtisas, iyi uygulamalar ve tecr¿belerin deĵiĸimini destekler.  

Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesi nedir? 

Eĵitim ve Aĵ Kurma Projeleri iki t¿r olabilir: 
 
Á Genlik alēĸmasē alanēnda deĵiĸimleri, iĸbirliĵini ve eĵitimi teĸvik eden bir proje. Bu proje genlik alēĸmasēna 

katēlanlar arasēnda deneyimlerin, uzmanlēĵēn ve iyi uygulamalarēn deĵiĸiminin yanēsēra, ortaklar arasēnda 
kapasite oluĸturma ve yenilik konusunda destek saĵlayan Faaliyetin uygulanmasē d¿ĸ¿ncesiyle geliĸtirilecektir.  

Á Genlik programē kapsamēnda geliĸtirilecek projelere ºnc¿l¿k eden bir proje. Bu proje, Genlik Programē 
kapsamēnda, ºzellikle projelerin geliĸtirilmesi iin desteĵi ve bilgiyi, ortak bulma konusunda desteĵi, projelerin 
kalitesini artērmak iin aralarē saĵlayarak potansiyel yararlanēcēlarēn yeni projeler hazērlamasē ve geliĸtirmesine 
yardēmcē olan bir Faaliyetin  uygulanmasē d¿ĸ¿ncesiyle geliĸtirilecektir. 

 
Eĵitim ve aĵ kurma projesinin  projesinin ¿ aĸamasē vardēr: 
 
Á planlama ve hazērlēk 
Á faaliyetin uygulanmasē 
Á deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil). 
 
Yaygēn ºĵrenme prensipleri ve uygulamalarē projenin b¿t¿n¿ne yansētēlmaktadēr. 
 

Eĵitim ve Aĵ Kurma Faaliyeti 

Eĵitim ve Aĵ Kurma (E & A) projeleri, aĸaĵēdaki faaliyetlerden birini uygulama d¿ĸ¿ncesiyle geliĸtirilir: 

 
Ķĸbaĸē Eĵitimi (Uygulamalē ¥ĵrenme Deneyimi) - Ķyi uygulamalarēnēn deĵiĸimi, bilgi ve beceri edinilmesi ve/veya 

katēlēmcē gºzlem yoluyla uzun vadeli ortaklēklarēn oluĸturulmasē amacēyla baĸka bir ¿lkede bir ortak kuruluĸta kēsa 
s¿reli bulunma. 
 
Fizibilite Ziyareti  - Potansiyel bir ulusºtesi proje iin araĸtērma ve/veya hazērlēk amalē olarak potansiyel  
ortaklarla yapēlan kēsa toplantē. Fizibilite toplantēlarē, mevcut iĸbirliĵini ilerletmeyi ve geliĸtirmeyi ve/veya Genlik 
Programē kapsamēnda gelecekte bir proje hazērlanmayē amalar.  
 
Deĵerlendirme Toplantēsē - Deĵerlendirme Toplantēlarē, gemiĸ toplantēlarēn, seminerlerin, eĵitim kurslarēnēn 

deĵerlendirilmesi amacēyla, ortaklarla ºnceden planlanmēĸ olan toplantē. Bu toplantēlar, ortak bir projeyi 
gerekleĸtirdikten sonra ortaklarēn potansiyel takip konusunu deĵerlendirmelerini ve tartēĸmalarēnē saĵlar.  
 
¢alēĸma Ziyareti - Bir ev sahibi ¿lkede genlik alēĸmasē ve/veya genlik politikasē uygulamalarē konusunda bilgi 

edinmek amacēyla kēsa s¿reli olarak d¿zenlenen alēĸma programē. ¢alēĸma ziyaretleri, bir konuya odaklanēr ve 
seilen ¿lkede farklē projelere ve kuruluĸlara yapēlacak ziyaret ve toplantēlardan oluĸur.  
 
Ortalēk-Kurma Faaliyeti - Katēlēmcēlarēn ulusºtesi iĸbirliĵi ve/veya proje geliĸtirme iin ortak bulmalarēna imkan 

verme d¿ĸ¿ncesiyle d¿zenlenen faaliyet. Ortaklēk Kurma Faaliyetleri, potansiyel ortaklarē bir araya getirir ve 
seilen bir konu ve/veya Genlik Programē Eylemi etrafēnda yeni projelerin geliĸtirilmesini kolaylaĸtērēr.  
 
 
Seminer - Teorik girdilere dayalē olarak genlik alēĸmasē alanē ile ilgili seilen bir konu veya konular etrafēnda 

tartēĸma ve iyi uygulamalarēn deĵiĸimi konusunda bir platform oluĸturmak ¿zere d¿zenlenen etkinlik. 
 

 
Eĵitim Kursu - Katēlēmcēlarēn becerilerini, bilgilerini ve davranēĸlarēnē geliĸtirmeyi amalayan ve belirli konularda 

d¿zenlenen bir ºĵrenme programē. Eĵitim Kurslarē, genelde genlik alanēndaki ve/veya ºzel olarak Genlik 
projelerindeki uygulamalarēn daha y¿ksek kaliteli olmasēnē saĵlar.  
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Aĵ kurma - Yeni aĵlar kurmaya veya Genlik Programē kapsamēnda mevcut aĵlarē g¿lendirmeyi ve geniĸletmeyi 

amalayan faaliyetlerin birleĸimi veya serisi. 

 

Eĵitim ve Aĵ Kurma projelerini deĵerlendirmek iin kullanēlan 
ºl¿tler nelerdir? 

Uygunluk ºl¿tleri 

Uygun yararlanēcēlar 

Her bir yararlanēcē:  
Á k©r amacē olmayan /  sivil toplum kuruluĸu; ya da  
Á yerel, bºlgesel bir kamu kuruluĸu; ya da 
Á resmi olmayan genlik grubu  (Hatērlatma: Resmi olmayan bir grup olmasē 

halinde, grup ¿yelerinden biri temsilci gºrevini ¿stlenir ve grup adēna sorumluluk 
alēr); ya da 

Á Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif kuruluĸ  

 
olmalēdēr. 
 

Her bir yararlanēcē Program ¦lkesinden olmalēdēr ve baĸvuru formu ierisindeki ortaklēk 
anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 

Ortaklarēn sayēsē 

Ķĸbaĸē Eĵitimi:  Farklē Program ¦lkelerinden 2 ortak. 
Fizibilite ziyareti:   En az biri AB ¿lkesinden olan  farklē program ¿lkelerinden en az  
2 ortak.  
Deĵerlendirme toplantēsē, ¢alēĸma Ziyareti, Ortaklēk Kurma, Seminer ve  
Eĵitim Kursu:  En az biri AB ¿lkesinden olan farklē Program ¿lkelerinden  en az 4 
ortak. 
Aĵ Kurma: En az biri AB ¿lkesinden olan farklē program ¿lkesinden en az 6 ortak. 

Uygun katēlēmcēlar Yaĸ sēnērē yoktur. Katēlēmcēlar bir Program ¦lkesinde yasal olarak ikamet etmelidir. 

Katēlēmcēlarēn sayēsē 

Ķĸbaĸē Eĵitimi: 2 katēlēmcēya kadar.  
Fizibilite ziyareti: Her ortak iin 2 katēlēmcēya kadar. 
Deĵerlendirme toplantēsē, ¢alēĸma ziyareti, Ortaklēk Kurma, Seminer ve  
Eĵitim Kursu: 50 katēlēmcēya kadar (eĵitmenler ve kolaylaĸtērēcēlar dahil). Uygun 
katēlēmcē sayēsē faaliyetin ºzelliĵine ve t¿r¿ne baĵlēdēr. 
Aĵ Kurma: Katēlēmcē sayēsēnda sēnērlama yoktur. 

Faaliyetin 
uygulanacaĵē yer(ler) 

Aĵ Kurma hari t¿m E & A Faaliyetleri Faaliyet kendi ulusal ajansēna baĸvuru 
yapacak yararlanēcēnēn ¿lkesinde gerekleĸmelidir.  
Aĵ kurma: Faaliyet bir ya da birden fazla yararlanēcēnēn ¿lkesinde/¿lkelerinde 
gerekleĸmelidir. 

Projenin s¿resi 3 ila 18 ay arasēnda. 

Faaliyetlerin s¿resi 

Ķĸbaĸē eĵitimi: 10-20 iĸg¿n¿ (seyahat g¿nleri hari); 
Fizibi lite ziyareti : 2-3 iĸg¿n¿ (seyahat g¿nleri hari);  
Deĵerlendirme Toplantēsē, ¢alēĸma Ziyareti, Ortaklēk-Oluĸturma, Seminer ve 

Eĵitim Kursu: : Genel bir kural olarak, faaliyetler sehayat hari  10 g¿nden daha 
fazla s¿rmemelidir (seyahat g¿nleri hari). Faaliyetin uygun s¿resi, d¿zenlenen 
faaliyetin t¿r¿ne gºre farklēlēk gºsterebilir.  
Aĵ Kurma: 3 ile 15 ay arasēnda 

Faaliyet  programē 
Aĵ Kurma hari t¿m E & A Faaliyetleri: Faaliyetin ayrēntēlē g¿nl¿k zaman izelgesi 
baĸvuru formunda  doldurulmalēdēr. .  
Aĵ Kurma : Faaliyetin genel ºzeti baĸvuru formuna eklenmelidir. 



 

97 

   __ ________________________________________________________________________ ____ ___  

Kimler baĸvurabilir? 

T¿m Baĸvurular :  
Baĸvuruda bulunmak isteyen yararlanēcē  ¿lkesinde yasal olarak kurulmuĸ olmalēdēr. 

Resmi olmayan genlik grubu olmasē halinde, grup ¿yelerinden birisi temsilci rol¿n¿ ve 
projeyi kendi Ulusal Ajansēna sunma sorumluluĵunu ¿stlenir ve grup adēna hibe 
anlaĸmasēnē imzalar.  

Y¿r¿tme Ajansēna sunulmasē gerekli baĸvurular: (Aĸaĵēdaki ñNereye 
baĸvurulur?ò  bºl¿m¿n¿ inceleyiniz)Faaliyetlerden bir bºl¿m¿ne ev sahipliĵi yapan 
yararlanēcēlardan biri ï proje iin  t¿m diĵer yararlanēcēlar adēna  koordinatºr rol¿ 
¿stlenir ve Y¿r¿tme Ajansēôna  baĸvurur. Y¿r¿tme Ajansēôna baĸvuran bir yararlanēcē, 
baĸvurunun sunulduĵu son baĸvuru tarihinden ºnceki en az bir yēl s¿re boyunca yasal 
olarak tescil edilmiĸ durumda olmalēdēr. 
 

Ulusal Ajanslara sunulmasē gerekli baĸvurular: (Aĸaĵēdaki òNereye baĸvurulur? ò 
bºl¿m¿n¿ inceleyiniz) 

 

Aĵ Kurma hari t¿m E & A Faaliyetleri: Faaliyete ev sahipliĵi yapan yararlanēcē 

t¿m diĵer yararlanēcēlar adēna koordinatºr rol¿ ¿stlenir ve Ulusal Ajansēôna baĸvurur. 
 

Aĵ Kurma: Faaliyetlerden bir bºl¿m¿ne ev sahipliĵi yapan yararlanēcēlardan biri t¿m 
diĵer yararlanēcēlar adēna koordinatºr rol¿ ¿stlenir ve Ulusal Ajansēna baĸvurur. 

Nereye baĸvurulur? 

Y¿r¿tme Ajansēna sunulmasē gerekli baĸvurular: Genlik alanēnda Avrupa 
d¿zeyinde aktif kuruluĸlar tarafēndan sunulacak baĸvurular. 

Ulusal Ajanslara sunulmasē gerekli baĸvurular: T¿m diĵer uygun baĸvuru 
sahipleri tarafēndan sunulacak baĸvurular. 

Ne zaman 
baĸvurulur?  

Proje, projenin baĸlangē tarihine uyan baĸvuru son teslim tarihine gore sunulmalēdēr 
(l¿tfen bu Kēlavuzun C Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Nasēl baĸvurulur? 
Baĸvuru, Program Kēlavuzuônun C bºl¿m¿nde tanēmlanan baĸvuru kurallarēna uygun 
olarak yapēlmaldēr.  

Diĵer ºl¿tler 

Katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti: 

Baĸvuru sahibi, projede katēlēmcēlarēn emniyetinden ve korunmasēndan emin olmak iin 
uygun ºnlemleri aldēĵēnē garanti etmelidir (l¿tfen bu Kēlavuzun A bºl¿m¿n¿ 
inceleyiniz). 

Eleme ºl¿tleri 

  
Baĸvuru sahibi, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵinden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Seim ºl¿tleri 

Mali kapasite  

Baĸvuru sahibi, projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca faaliyetlerin s¿rd¿r¿lmesine ve 

projenin finansmanēna katkē saĵlanmasēna yetecek sabit ve yeterli finansman 
kaynaklarēna sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Ķĸletme kapasitesi 
Baĸvuru sahibi, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek iyetkinlik  ve motivasyona 
sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

 Hibe ¥l¿tleri  

Projeler aĸaĵēda sunulmakta olan hibe ºl¿tleri erevesinde deĵerlendirilecektir: 

Genlik Programēnēn 
hedef ve 
ºnceliklerine 
uygunluk  
(% 30)  
 

Á Programēn genel hedeflerine 
Á Ķlgili alt-eylemin ºzel hedeflerine 
Á Programēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa ï ya da varsa- Ulusal d¿zeyde belirlenmiĸ yēllēk hedeflerle uygunluk 
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Projenin ve 
ºngºr¿len alēĸma 
yºntemlerinin kalitesi 
(% 50)  
 

Á Proje kurgusunun kalitesi  
       (ortaklēĵēn kalitesi/projeye t¿m yararlanēcē gruplarēn aktif katēlēmē, hazērlēk     

aĸamasēnēn kalitesi, Faaliyet programēnēn kalitesi, deĵerlendirme aĸamasēnēn kalitesi) 
Á Projenin ierik ve metodolojisinin kalitesi 
      (ortak ilgi temasē ve katēlēmcē grubuna uygunluk, uygulanan yaygēn eĵitim  
       Metotlarē, katēlēmcēlarēn projeye aktif katēlēmē, ilgili katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel  
       geliĸiminin teĸvik edilmesi, k¿lt¿rlerarasē boyut, Avrupa boyutu) 
Á Projenin etki bakēmēndan kalitesi 
      (etki, oĵaltan etkisi ve takip, projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn  

      gºr¿n¿rl¿ĵ¿, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē)                         

Katēlēmcēlarēn ve 
proje ortaklarēnēn 
profili ve sayēsē  
(% 20)  
 

 
Á Ķmkanlarē kēsētlē genler  ile/iin alēĸan yararlanēcēlarēn ve(ya) katēlēmcēlarēn dahil 

edilmesi  
Á Genlik alanēndaki proje liderlerinin, proje yºneticilerinin ve danēĸmanlarēn dahil 

edilmesi  
Á Projenin doĵasēna/¿lke kºkeni aēsēndan katēlēmcēlarēn dengesine gºre uygun 

katēlēmcē sayēsē ve faaliyet s¿resi 

Á Cinsiyet dengesi 

Eĵitim ve Aĵ Kurma Projeleri hakkēnda bilinmesi gereken baĸka 
hususlar?  

Youthpass  

Eylem 4.3  kapsamēnda Genlik Programēndan yararlanmēĸ olan her katēlēmcē bir Youthpass Sertifikasē alma 
hakkēna sahiptir. Bu sertifika katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi yaygēn ve sargēn eĵitim tecr¿besini ve ºĵrenme 
ēktēlarēnē tarif eden ve geerli kēlan bir ºzelliĵe sahiptir. Ayrēca, Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki 
ºĵrenmenin farkēna varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve yazēlē hale getirme s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass 
hakkēnda daha fazla bilgi iin l¿tfen bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿ne veya www.youthpass.eu adresinde bulabileceĵiniz 
Youthpass kēlavuzu diĵer ilgili materyale bakēnēz.  

Bir Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesi ¥rneĵi 

11 Program ¿lkesinden 25 katēlēmcē Ķtalyaôda cinsiyete baĵlē ĸiddet konulu bir  seminer projesinde yer aldē. 
Katēlēmcēlar genler arasēnda cinsiyete baĵlē ĸiddet konularēyla ilgili sosyal alēĸmacēlar, gºn¿ll¿ler, dernek 
yºneticileriydi. Bu seminer boyunca katēlēmcēlar genlik alēĸmalarēnda cinsiyete baĵlē ĸiddet konularēyla ilgili 
yaklaĸēmlarē tartēĸarak ve ilgili aralarē sunarak Avrupa seviyesinde uzmanlēk ve tecr¿belerini paylaĸma fērsatē 
yakalamēĸlardēr. Seminerin bir amacē da katēlēmcēlarēn Genlik Programēnēn saĵladēĵē fērsatlardan haberdar olmasēnē 
saĵlamasēydē. Proje deĵerlendirmesi seminerin b¿t¿n¿n¿n bir parasēydē ve farklē aĸamalarda  uygulandē.  

../AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/iyuce/Local%20Settings/Documents%20and%20Settings/contemz/Application%20Data/Microsoft/Word/www.youthpass.eu
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Finansman Kurallarē Nelerdir? 

Eylem 4.3 Eĵitim ve Aĵ Kurma projelerinin b¿tesi aĸaĵēdaki finansman kurallarēna gºre tasarlanmalēdēr: 
 

A) Aĵ Kurma Faaliyetleri hari t¿m faaliyetlerin finansman kurallarē 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē 

 

Miktar  
 

Tahsis kuralē 
 

Raporlama Y¿k¿ml¿l¿kleri 
 

Seyahat masraflarē 
 

Evden projenin gerekleĸtirileceĵi yere gidiĸ 
dºn¿ĸ seyahat masraflarē.  
En ucuz aralarēn ve tarifelerin kullanēmē 
(Ekonomi sēnēfē uak bileti, 2ônci sēnēf tren 
bileti).  

Gerek masraflarēn 
y¿zdesi 
 

Kabul 
edilebilir 
masraflarēn 
%70ôi 
 
 

Otomatik 
 

Yapēlan masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, seyahat biletlerinin 
/ faturalarēnēn fotokopisi. 
 

Aĸaĵēdaki faaliyet t¿rleri 
iin proje masraflarē 

- ¢alēĸma Ziyareti 
- Deĵerlendirme Toplantēsē 
- Seminer 
- Ortaklēk Oluĸturma 

Faaliyeti 
- Eĵitim Kursu 

Projenin gerekleĸtirilmesi ile doĵrudan 
baĵlantēlē masraflar (hazērlēk faaliyetleri, 
yiyecek, konaklama, yer, sigorta, 
eĵitmenler/kolaylaĸtērēcēlar, donanēm ve 
malzeme, deĵerlendirme, sonularēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē ve takip 
faaliyetlerini ieren masraflar) 
 

Birim masraf ºleĵi  A4.3*  x 

katēlēmcē 
sayēsē x 
faaliyet 
sērasēndaki 
gece sayēsē  
 
 
 

Otomatik 
 
 

Kazanēmlar, nihai raporda 
aēklanmalēdēr. 
 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi 
 

Aĸaĵēdaki faaliyet t¿rleri 
iin proje masraflarē 

- Ķĸbaĸē Eĵitimi 
- Fizibilite Ziyareti 

 

Projenin gerekleĸtirilmesi ile doĵrudan 
baĵlantēlē masraflar (hazērlēk faaliyetleri, 
yiyecek, konaklama, mekan, sigorta, 
eĵitmenler/kolaylaĸtērēcēlar, donanēm ve 
malzeme, deĵerlendirme, sonularēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē ve takip 
faaliyetlerini ieren masraflar) 

Birim masraf ºleĵi  

B4.3* x 

katēlēmcē 
sayēsē x 
faaliyet 
sērasēndaki 
gece sayēsē  
 

Otomatik 
 
 

Kazanēmlar, nihai raporda 
aēklanmalēdēr. 
 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi 
 
 

Ķstisnai masraflar 
 

Projenin gerekleĸtirilmesi ile doĵrudan 
baĵlantēlē: 
¶ Vize ve vize ile ilgili masraflar ve aĸē 

masraflarē 
¶ Ķmkanlarē kēsētlē ve/veya ºzel ihtiyalara 
sahip genlerle ilgili(ºrneĵin; muayene; 
tedavi; ilaveē dil eĵitimi/desteĵi; ilave 
hazērlēk, ºzel mekan ya da donanēm; ilave 
refakatē, ekonomik aēdan dezavantajlē  
durumda ilave kiĸisel masraflar, 
terc¿me/yorumlama iin masraflar) 

Gerek masraflarēn 
y¿zdesi 
 

Kabul 
edilebilir 
masraflarēn 

%100ô¿ 
 
 

ķartlē:  
Ķstisnai masraflarē 
kapsayan finansal 

destek isteĵi, baĸvuru 
formunda 
gerekelendirilmelidir. 
 

Yapēlan masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, faturalarēn / 
makbuzlarēn fotokopisi. 
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B)  Birim masraf ºlekleri (Avro olarak) 
 
Birim masraf ºlekleri ¿lkelere gºre deĵiĸiklik gºsterir. Baĸvuru sahibi bu rakamlarē faaliyetlerin gerekleĸeceĵi ¿lkeye gºre 
uyarlamalēdēr. 
 
Eylem 4.3 ï Eĵitim ve Aĵ Kurma iin birim masraf ºlekleri aĸaĵēdaki ĸekildedir:   
 
 

  

Proje Masraflarē 

  A4.3  B4.3  

Almanya  58 44 

Avusturya  61 46 

Belika 65 51 

Birleĸik Krallēk 76 58 

Bulgaristan  53 42 

¢ek Cumhuriyeti 54 41 

Danimarka  72 55 

Estonya  56 44 

Finlandiya  71 55 

Fransa  66 50 

G¿ney Kēbēs Rum Yºnetimi 58 45 

Hērvatistan 62 49 

Hollanda  69 54 

Ķrlanda 74 58 

Ķspanya 61 47 

Ķsve 70 55 

Ķsvire 71 54 

Ķtalya 66 51 

Ķzlanda 71 56 

Letonya  59 47 

Liechtenstein  74 58 

Litvanya  58 46 

L¿ksemburg 66 52 

Macaristan  55 43 

Malta  65 52 

Norve 74 56 

Polonya  59 47 

Portekiz  65 52 

Romanya  54 43 

Slovakya  60 47 

Slove nya  60 47 

T¿rkiye 54 43 

Yunanistan  71 58 
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C) Eylem 4.3 Aĵ Kurma Faaliyetleri iin finansman kurallarē 

 

Uygun masraflar  
Finansman 
mekanizmasē  

Miktar  
 

Tahsis kuralē 
 

Raporlama Y¿k¿ml¿l¿kleri 
 

Faaliyet masraflarē 
 

Uygun doĵrudan masraflar 
- Personel masraflarē  
- Seyahat masraflarē 
- Konaklama/yemek masraflarē 
- Toplantēlarēn masraflarē 
- Yayēn/eviri/bilgilendirme 

masraflarē  
- Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē 
ve kullanēlmasē ile ilgili 
masraflar  
- Projenin uygulanmasē ile 
doĵrudan iliĸkili diĵer masraflar  
 
Uygun dolaylē masraflar 
Yararlanēcēnēn projeye 
y¿klenebilir genel idari 
giderlerine (elektrik ya da 
internet faturasē, tesis giderleri, 
s¿rekli istihdam edilen personel 
giderleri gibi) tekab¿l eden) ve 
Uygun dolaylē masraflar 
Uygun doĵrudan masraflarēn 
%7ôsini geemeyecek bir 
gºt¿r¿ miktar, uygun bir 
harcama kalemidir 
 
 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 
 
 

Toplam kabul edilebilir 
masraflarēn %50ôsi 
(yararlanēcē tarafēndan daha 
d¿ĸ¿k bir y¿zdede AB 
hibesi talep edilmediĵinde) 
20.000 úôya kadar 

 
 

ķartlē: Amalar ve Faaliyet Programē 
baĸvuru formunda aēka 
belirtilmelidir.  
 
 

Yapēlan t¿m masraflarēn tamamen 
gerekelendirilmesi, 
faturalarēn/makbuzlarēn/seyahat 
biletlerinin fotokopisi (sadece 
doĵrudan harcamalar iin). 
 

Kazanēmlar nihai raporda 
aēklamalēdēr. 
 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal imza listesi 
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AB Hibesi Projedeki Ortaklar arasēnda nasēl paylaĸtērēlmalē? 

Eĵitim ve Aĵ Kurma destekli projeler  ulus-ºtesi projelerdir ve iki ya da daha fazla ortak arasēnda iĸbirliĵi temeline 
dayanēr. 
 
Proje ortaklarē arasēnda baĸvuran kuruluĸ, ºnemli bir idari rol ¿stlenir; baĸvuruyu t¿m ortaklar adēna sunar ve 
proje kabul edilirse :  
 
Á Projenin b¿t¿n¿ne yºnelik olarak finansmanē saĵlayan Ulusal Ajansa karĸē mali ve yasal sorumluluĵu ¿stlenir 
Á Projede yer alan b¿t¿n ortaklarla iĸbirliĵi halinde projeyi koordine eder. 
Á Genlik Programēônēn proje iin saĵladēĵē mali katkēyē alēr. 
 
Fakat, projenin y¿r¿t¿lmesiyle ilgili olarak t¿m ortaklar gºrev paylaĸēmē erevesinde sorumluluk taĸērlar. 
Dolayēsēyla, AB Genlik Programē hibesinin projede yer alan ortaklar arasēnda bºl¿ĸt¿r¿lmesi onlarēn ¿stlendikleri 
gºrevlerle orantēlē olmalēdēr.  
 

Bu nedenle Komisyon, bir Genlik Programē projesinde yer alan ortaklarēn kendi aralarēnda bir ñi ortaklēk 
anlaĸmasēò imzalamalarēnē kuvvetle tavsiye eder. Bu t¿r bir anlaĸma projede yer alan t¿m ortaklarēn gºrev, 
sorumluluk ve hibe paylaĸēmēnē kesin hatlarla belirleme amacē g¿der. 
 
Bir i ortaklēk anlaĸmasē, ortaklar arasēndaki muhtemel atēĸmalarē engellemenin yanē sēra bunlarēn saĵlam bir 
ortaklēk kurmalarē iin ºnemli bir aratēr.  
 
Yol gºsterici olmasē aēsēndan, bir i ortaklēk anlaĸmasē en azēndan aĸaĵēdaki hususlarda h¿k¿m iermelidir: 
  
Á Projenin adē ve sºzleĸmenin (Ulusal Ajans ile baĸvuran arasēnda) referans numarasē 
Á Projede yer alan t¿m ortaklarēn adlarē ve iletiĸim bilgileri (yasal temsilci ve proje sorumlusu dahil) 
Á Projede yer alan her ortaĵēn rol¿ ve sorumluluklarē  
Á AB Hibesinin bºl¿ĸ¿m¿ (yukarēdaki sorumluluklar erevesinde) 
Á Ortaklar arasēndaki ºdeme ve b¿te transferlerine iliĸkin kurallar 
Á Projede yer alan ortaklarēn yasal temsilcilerinin ad-soyad ve imzalarē 

 
Bu uygulama, projede yer alan her bir ortaĵēn ēkarlarēnēn g¿vencesi olarak tavsiye edilmekteyse de, Komisyon, 
ortaklarē, aralarēndaki iliĸkileri belirlemek ¿zere yazēlē bir anlaĸma yapmaya zorlayamaz. Bu t¿r bir zorunluluĵu 
Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajanslar da ĸart koĸamaz.  
 
Ayrēca, AB hibesinin ortaklar arasēnda nasēl bºl¿ĸt¿r¿leceĵi ve hangi masraf kalemlerini kapsayacaĵē onlarēn 
ortaklaĸa verecekleri karara baĵlēdēr. Bu baĵlamda, aĸaĵēdaki tablo AB hibesinin nasēl paylaĸtērēlacaĵēna yºnelik bir 
ºrnek saĵlama amacēnē taĸēmaktadēr:  

 
Eĵitim ve Aĵ Kurma 

ñProje Masraflarēò hibe kaleminin paylaĸēlmasēna yºnelik tablo 
 (seyahat masraflarē ve istisnai masraflar hari) 

 

Gºrev Gºnderen Kurulaĸ(lar)*  Ev sahibi kuruluĸ(lar)** 

Toplam ñproje masraflarēnēnò y¿zdesi 0%-10% 90%-100% 

 
* ¥rn. Katēlēmcēlarēn hazērlanmasē, faaliyet ve gºrevlere yºnelik hazērlēklar, Pratik d¿zenlemeler, Sigorta, 
deĵerlendirme, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari/iletiĸim masraflarē. 
** ¥rn. Yeme-ime, konaklama, tesis, tehizat, malzeme/ara-gerek, yerel ulaĸēm, g¿venlik 
tedbirleri,deĵerlendirme, sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē, idari/iletiĸim masraflarē. 
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Ķyi bir Proje Nasēl Hazērlanmalēdēr?  

Bu alt-eylemdeki 'Hibe ¥l¿tleri' tablosu projenin kalitesinin deĵerlendirilmesi aĸamasēndaki ºl¿tleri 
listelemektedir. Burada iyi bir proje hazērlamanēza yardēmcē olabilecek bazē tavsiyeler bulunmaktadēr.  

Proje Tasarēmēnēn Kalitesi  

Á Ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m yararlanēcē ortaklarēn aktif katēlēmē 
Proje ortaĵē yararlanēcēlar arasēnda sorunsuz ve etkin bir iĸbirliĵi, bir projenin baĸarēlē bir ĸekilde 
hazērlanmasēnda ºnemli bir unsurdur. Proje ortaĵē yararlanēcēlar ortak amalar erevesinde t¿m ortaklarēn 
aktif olarak dahil edileceĵi bir ortaklēĵē oluĸturma ve s¿rd¿rme yeteneĵini gºsterme zorundadērlar. Bu 
baĵlamda ĸu hususlar dikkate alēnmak zorundadēr: Projedeki her bir proje ortaĵē yararlanēcēnēn aĵ kurma, 
iĸbirliĵi ve sorumluluk yerine getirme d¿zeyi, proje faaliyetlerinin hedeflerinin ya da ieriĵinin belirli niteliklere 
sahip olunmasēnē zorunlu kēlmasē durumunda proje ortaĵē yararlanēcēlarēn profilleri ve arka planlarē, projedeki 
her bir proje ortaĵē yararlanēcēnēn aēk ve ¿zerinde anlaĸma saĵlanmēĸ rol ve sorumluluklarē, proje faaliyetleri 
sonularēnēn etkin bir ĸekilde y¿r¿t¿lmesini, takibini ve yaygēnlaĸtērēlmasēnē saĵlayacak ortaklēk kapasitesi. 
Ortaklarēn kendi aralarēnda bir i ortaklēk anlaĸmasē imzalamalarē ºnemle tavsiye olunur: Bu t¿r bir anlaĸma 

projede yer alan t¿m taraflar arasēndaki sorumluluk, gºrev ve mali katkē paylaĸēmēnē aēk bir biimde 
tanēmlamasēnē saĵlayacaktēr. 
 

Á Hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi 
Hazērlēk aĸamasē, Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesinin baĸarēsē iin b¿y¿k bir ºnem taĸēmaktadēr. Bu aĸamada proje 
ortaĵē yararlanēcēlar Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesinin  ortak temasē ¿zerinde uzlaĸmēĸ olmalēdēr. Yararlanēcēlar bu 
uzlaĸēyē gºrevlerin paylaĸēmē, faaliyet programē, alēĸma yºntemleri, katēlēmcēlarēn profili, yer, transferler, 
konaklamalar, destek malzemesi, yabancē dil desteĵi gibi pratik d¿zenlemeler konularēna yansētmēĸ olmalēdēr. 
Hazērlēk aĸamasē, katēlēmcēlarēn Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesine  aktif bir ĸekilde dahil olmalarēnē ve farklē gemiĸ 
ve farklē k¿lt¿rlerden gelen genlerin k¿lt¿rlerarasē etkileĸime hazērlēklē olmalarēnē saĵlayēcē ĸekilde olmalēdēr.  
 

Á Faaliyet programēnēn kalitesi  
Faaliyet programē aēk bir ĸekilde tanēmlanmēĸ, gereki, dengeli ve projenin ve Genlik Programēnēn hedefleri 
ile baĵlantēlē olmalēdēr; t¿m katēlēmcēlar iin ºĵrenme fērsatlarē sunmalēdēr. Program, en iyi ºĵrenme 
potansiyeline ulaĸmak iin eĸitli alēĸma yºntemlerini kullanmalē ve katēlēmcēlarēn profiline gºre 

uyarlanmalēdērs. 
 
Á Deĵerlendirme Aĸamasēnēn Kalitesi  
Projeyi ve sonularēnē daha s¿rd¿rebilir kēlmak ¿zere, proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ve katēlēmcēlarēn nihai 
deĵerlendirme s¿recini dahil etmeleri beklenmektedir. Nihai deĵerlendirme s¿reci, projenin amalarēnēn 
gerekleĸtirilip gerekleĸtirilmediĵinin ve proje ortaĵē yararlanēcēlar ile katēlēmcēlarēn beklentilerinin karĸēlanēp 
karĸēlanmadēĵēnēn deĵerlendirilmesini m¿mk¿n kēlmalēdēr. Nihai deĵerlendirme ayrēca projedeki katēlēmcē ve 
ortaklaēn ºĵrenme s¿recinin sonularēna da dikkat ekmelidir. 
 
Nihai deĵerlendirme s¿recinin yanēsēra faaaliyetler baĸlamadan ºnceki, faaliyetler esnasēndaki ve 
faaliyetlerden sonraki deĵerlendirme oturumlarē faaliyetlerin sorunsuz bir ĸekilde gerekleĸtirilmesine destek 
saĵlamaktadēr. Faaliyetlerden ºnceki deĵerlendirme, proje ortaĵē yararlanēcēlar tarafēndan projenin en iyi 
ĸekilde tasarlanmasēnē saĵlamalē, faaliyet s¿resince devam eden deĵerlendirme oturumlarē ise katēlēmcēlardan 
gelecek geri bildirimler erevesinde faaliyet programēnēn g¿ncellenmesini m¿mk¿n kēlmaldēr. 

Projenin ieriĵinin ve yºntemlerinin kalitesi  

Á Ortak Proje Temasē ve Katēlēmcē Gruplar aēsēndan Uygunluĵu 
Projenin, t¿m proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ilgisi dahilinde aēk ve net bir temasē olmalēdēr. Proje temasēna 
birlikte karar verilmeli ve proje temasē katēlēmcēlarēn ilgi ve ihtiyalarēnē yansētēyor olmalēdēr. Proje temasē 
projenin g¿nl¿k faaliyetlerine yansētēlmalēdēr.  

 
Á Uygulanacak Yaygēn ¥ĵrenme Teknikleri 
Proje, katēlan t¿m katēlēmcēlar ve yararlanēcēlarēn kiĸisel, sosyo-eĵitimsel ve mesleki geliĸimine katkēda 
bulunmak suretiyle temel yeterliliklerin (bilgi, beceri ve davranēĸlar) kazanēmēna/geliĸtirilmesine ºn ayak 
olmalēdēr.  Bu hedefe, Yaygēn ve sargēn ºĵrenme aracēlēĵēyla ulaĸēlabilir.. Katēlēmcēlarēn farklē  ihtiyalarēnē 
karĸēlamak ve arzulanan proje sonularēna ulaĸabilmek iin eĸitli yaygēn ºĵrenme metotlarē ve teknikleri 
uygulanabilir (atºlye alēĸmalarē, rol oynama, dēĸ mekan etkinlikleri, buz kērēcēlar, yuvarlak masa toplantēlarē 
vb.). Proje, yaratēcēlēk, aktif katēlēm ve giriĸimciliĵi (giriĸim ruhu) canlandēran bir   ºĵrenme s¿recine 
dayandērēlmalēdēr. Bu t¿r bir ºĵrenme s¿reci proje s¿resince tasarlanmalē ve analiz edilmeli; katēlēmcēlara 
ºĵrenme deneyimlerini ve ēktēlarēna iliĸkin geri bildirimde bulunma fērsatē saĵlanmalēdēr. 

 
Á Projedeki Katēlēmcēlarēn Aktif Dahil Edilmesi 
Katēlēmcēlar, m¿mk¿n olabilecek azami d¿zeyde projenin y¿r¿t¿lmesinde etkin rol oynamalēdēr. G¿nl¿k faaliyet 
programē ve uygulanacak alēĸma yºntemleri m¿mk¿n olabildiĵi ºl¿de katēlēmcēlarē dahil etmeli/kapsamalē ve 
ºĵrenme s¿recini geliĸtirici olmalēdēr. Katēlēmcēlar ayrēca projenin hazērlēk ve deĵerlendirme aĸamalarēna aktif 
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bir ĸekilde dahil edilmelidir. Katēlēmcēlar yabancē dil yeterliliklerine ve diĵer becerilerine bakēlmaksēzēn farklē 
konularē eĸitlik temelinde birlikte ele almalēdēr.  

 
Á Katēlēmcēlarēn Sosyal ve Kiĸisel Geliĸimlerinin Artērēlmasē 
Proje, yeni deneyim, tavēr ve davranēĸlar ile karĸē karĸēya kalērken katēlēmcēlarēn kendi ºz g¿venlerini 
geliĸtirmelerine; yeteneklerini keĸfetmelerine ya da yeni yetenekler kazanmalarēna; sosyal ve kiĸisel 
geliĸimlerine katkē saĵlayacak yeterlilik ve bilgi edinmelerine imkan saĵlamalēdēr. ve baĸvuru formu 
ierisindeki ortaklēk anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 
 

 
Á K¿lt¿rlerarasē Boyut 
Faaliyet, katēlēmcēlarēn diĵer k¿lt¿rler hakkēndaki pozitif farkēndalēklarēnē artērmalē ve farklē gemiĸlerden ve 
farklē k¿lt¿rlerden gelen genler arasēndaki diyalog ve k¿lt¿rlerarasē iletiĸimi desteklemelidir. Eĵitim ve Aĵ 
Kurma Projesi ayrēca, ºnyargēlar, ērkēlēk ve sosyal dēĸlanmaya neden olan t¿m tavērlarēn ºnlenmesine ve 
bunlarla m¿cadeleye ve hoĸgºr¿ ve eĸitliliĵin anlaĸēlmasē duygularēnēn geliĸtirilmesine yardēmcē olmalēdēr.  

 
Á Avrupa Boyutu  
Proje genlerin eĵitim s¿recine katkēda bulunmalē ve genlerin yaĸadēklarē Avrupa/uluslararasē topluluk 
hakkēndaki farkēndalēklarēnē artērmalēdēr. Projenin Avrupa boyutu aĸaĵēda sunulmakta olan hususlar itibariyle 
yansētēlabilir: 
- Proje genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē duygusunu g¿lendirmekte ve genlerin Avrupaônēn bug¿n¿n ve 
geleceĵinin bir parasē olarak rollerini anlamalarēna yardēmcē olmaktadēr  

- Proje ērkēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē, anti-semitizm, uyuĸturucu madde kullanēmē gibi Avrupa toplumunun 
ortak ilgi alanēndaki konularē yansētmaktadēr 

- Projenin temasē Avrupa Birliĵiônin geniĸlemesi, Avrupa kurumlarēnēn rolleri ve faaliyetleri, genleri 
etkileyen konularda Avrupa Birliĵiônin tepkisi gibi Avrupa Birliĵi konularē ile baĵlantēlēdēr 

- Proje serbeste prensipleri, demokrasi, insan haklarēna ve temel ºzg¿rl¿klere saygē, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ 
gibi Avrupa Birliĵiônin kuruluĸ prensiplerini gºr¿ĸmelere amaktadēr. 

Projenin etki bakēmēndan kalite ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Á Etki, ¢oĵaltan Etki ve Takip  

Eĵitim ve Aĵ Kurma Projesinin etkisi faaliyetlere katēlan genler ile sēnērlē olmamalēdēr. Proje ortaĵē 
yararlanēcēlar m¿mk¿n olabildiĵi ºl¿de proje faaliyetlerine komĸuluk biriminden, yerel toplumdan vb. diĵer 
insanlarē da dahil etmeye  alēĸmalēdēr.  
 
Proje uzun dºnemli bir persfektifte ele alēnmalē ve oĵaltan ve s¿rd¿r¿lebilir bir etkiyi baĸarmak ¿zere 
planlanmalēdēr. ¢oĵaltma ºrneĵin diĵer aktºrleri faaliyetin sonularēnē yeni bir ierikte kullanmak ¿zere teĸvik 
etmekle saĵlanabilir. Proje ortaĵē yararlanēcēlar projenin hedeflerinin ve sonularēnēn yaygēnlaĸtērēlmasē 
amacēyla oĵaltan olarak gºrev alabilecek olasē hedef kitleleri (genler, genlik alēĸanlarē, basēn, siyasi 
liderler, d¿ĸ¿nce liderleri, AB karar-vericileri) belirlemek zorundadēr.  
 
Projenin yarattēĵē etkinin ºnemli bir boyutu, projenin ºĵrenme ēktēlarēyla ilgilidir: Bir projede farklē d¿zeylerde 
ve projede yer alan t¿m aktºrlere yºnelik ºĵrenme s¿reci meydana gelir. ¥rnek vermek gerekirse, 
katēlēmcēlar/genlik alēĸanlarē toplumsal ve medeni beceriler, ºĵrenmeyi ºĵrenme, ºzerklik ve sorumluluk, 
yabancē dil ve iletiĸim becerileri gibi yeni yeterlilikler kazanērlar (ayrēca ortaklar ve yerel toplum da Avrupa 
apēnda aĵ geliĸtirirler ve kapasitelerini artērērlar) 

 
Bundan dolayē ortaklar ºĵrenme hedeflerini belirgin kēlan ºnlemler ºngºrmelidir. Bu ºĵrenme hedeflerinin 
tanēnmasē ve belgelenmesi iin Youthpass sertifikasēnēn ve diĵer ºĵrenme s¿reci deĵerlendirme yºntemlerinin 
kullanēlmasē tavsiye edilir. 
 
Ķlave olarak, proje ortaĵē yararlanēcēlara ve katēlēmcēlara projenin takibini saĵlayacak olasē faaliyetleri d¿zenli 
bir ĸekilde ele almalarē iin aĵrēda bulunulmaktadēr. Etkinlik tekrar edecek mi? Yeni bir projeye yeni bir proje 
ortaĵē yararlanēcē dahil edilebilir mi? Tematik kavram ¿zerinde gºr¿ĸmeler nasēl devam edebilir ve ileriki 
aĸamalar ne olabilir? Genlik Programēônēn farklē eylemleri erevesinde yeni projeler planlamak ver 
uygulamak m¿mk¿n olacak mēdēr?  

 
Á Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿  
Proje ortaĵē yararlanēcēlar, projelerinin ve genel olarak Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ saĵlayacak gerekli 
faaliyetleri gerekleĸtirmek zorundadēr. Proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ve katēlēmcēlarēn yaratēcēlēĵē, planlanan 
faaliyetlere ve aynē zamanda Genlik Programē tarafēndan sunulan fērsatlara dair bilginin yayēlmasē konusunda 
ilave bir potansiyel oluĸturur. Gºr¿n¿rl¿k ile ilgili faaliyetler esas itibariyle projenin uygulanmasē esnasēnda ya 
da ºncesinde alēnēr. Bu faaliyetler 2 temel kategoriye ayrēlabilir:  
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- Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
Yararlanēcēlar ve katēlēmcēlar projenin ama ve hedefleri ile projenin uygulanmasē sonucu ortaya 
ēkacak ógenlik mesajēnēô halka aēk hale getirmelidir. Proje ile ilgili farkēndalēĵē artērmak ¿zere 
Yararlanēcēlar ve katēlēmcēlar ºrneĵin bilgi materyali hazērlayabilir, mail listesi oluĸturabilir veya SMS 
haberleĸme baĸlatabilir, poster, tanētēm etiketi, t-ĸhirt, ĸapka, kalem vb.gibi promosyon malzemesi 
hazērlayabilir, gazetecileri faaliyetlerine davet edebilir, basēn bildirileri ya da yerel gazeteler iin 
yazēlar hazērlayabilir, e-grup oluĸturabilir, web sitesi hazērlayabilir, fotoĵraf galerisi veya internet 
bloĵu oluĸturabilirler. 

 
- Genlik Programēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Genlik Programēnēn resmi logosunun kullanēmēnēn zorunlu olmasēnēn yanēsēra (l¿tfen Program 
Kēlavuzunun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz), her bir proje Genlik Programē tarafēndan saĵlanan fērsatlar 
hakkēndaki farkēndalēĵēn Avrupaôda ve Avrupa ºtesindeki genler ve genlik alēĸanlarē arasēnda 
artērēlmasē amacēyla bir oĵaltan etkisi saĵlamak zorundadēr. Yararlanēcēlara Genlik Programē 
hakkēndaki bilgiyi (ºrneĵin Genlik Programēnēn eylemleri ve hedefleri, ºnemli ºzellikleri, hedef 
kitlesi vb. gibi) gºr¿n¿rl¿k ile ilgili olarak gerekleĸtirecekleri faaliyetlere dahil etmeleri iin aĵrēda 
bulunulmaktadēr (bir ºnceki paragrafta sunulmakta olan ºrnekleri inceleyiniz). Yararlanēcēlar projenin 
faaliyet programēna Genlik Programē ile ilgili bilgilendirme oturumlarē ya da atºlye alēĸmalarē dahil 
edebilirler. Yararlanēcēlar ayrēca Genlik Programēnēn tanētēmē amacēyla farklē d¿zeylerde (yerel, 
bºlgesel, ulusal, uluslararasē) seminer, konferans, tartēĸma toplantēlarē d¿zenleyebilirler. 
 

Á Sonularēn Yaygēnlaĸtērēlmasē ve Kullanēlmasē 
 
Her bir yararlanēcē proje sonularēnēn ve projede yeralan t¿m aktºrlerin faydasēna olan ºĵrenme ēktēlarēnēn   
yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēmē ile ilgili faaliyetleri gerekleĸtirmek zorundadēr.  
 
Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē faaliyetleri yukarēdaki bºl¿mde aēklanan gºr¿n¿rl¿k faaliyetleri 
ile aynē formatta olabilir; ikisi arasēndaki temel fark, yaygēnlaĸtērma ve kullanēm faaliyetlerinin proje 
faaliyetlerinden ve hedeflerinden ziyade proje sonularē ¿zerinde odaklanmasēdēr. Bu nedenden dolayē 
yaygēnlaĸtērma ve kullanēm faaliyetleri esas olarak proje gerekleĸtikten sonra ortaya ēkar. Yaygēnlaĸtērma ve 
kullanēm faaliyetlerine ºrnek olarak kamuya aēk etkinlikler d¿zenleme (sunuĸlar, konferanslar, atºlye 
alēĸmalarē gibi); gºrsel-iĸitsel ¿r¿nler hazērlama (CD-Rom, DVD gibi); basēn ile uzun dºnemli iĸbirliĵi 
oluĸturma (radyo/televizyon belgeselleri hazērlama, rºportajlar yapma, farklē radyo/televizyon programlarēna 
katēlēm gibi); bilgi materyali hazērlama (dergi, broĸ¿r, kitapēk, iyi uygulamalar el kitapēĵē gibi); internet 
portalē oluĸturma vb. gºsterilebilir. 
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Eylem 5.1 ï Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu 
Olanlarēn Toplantēlarē  

Hedefler  

Bu alt-Eylem genler, genlik kuruluĸlarē  ve yerel, bºlgesel, ulusal ya da uluslararasē d¿zeyde genlik alanēndaki 
karar-vericiler/uzmanlar arasēndaki  Yapēlandērēlmēĸ Diyaloĵu destekler.  
 
Yapēlandērēlmēĸ Diyalog terminolojisi seilen temalarda genlik alanēnda politika-yapēcēlar (t¿m d¿zeylerde) ile genler 
arasēnda politika-yapma aēsēndan faydalē olacak sonulara ulaĸmak ¿zere yapēlacak tartēĸmalar iin kullanēlēr. Bu 
tartēĸma temalar va zamanlama aēsēndan yapēlandērēlmēĸtēr ve uzlaĸēlan temalarda genlerin hem kendi aralarēnda hem 
de AB politika-yapēcēlarē ile tartēĸmalarēna imkan veren faaliyetleri ierebilir. 
 
Yapēlandērēlmēĸ Diyalog faaliyetleri seminer, konferans, danēĸmanlēk etkinlikleri veya yerel, bºlgesel, ulusal ya da 
uluslararasē d¿zeydeki diĵer faaliyetler biiminde olabilir. Bu t¿r faaliyetler t¿m ilgili taraflar arasēnda tartēĸma iin 
uygun bir zemin oluĸturarak ºneri ya da tavēr oluĸturma ve bunlarē eyleme dºn¿ĸt¿rme amacēyla genlerin aktif 

katēlēmēnē ve onlarēn karar-vericiler ile karĸēlēklē etkileĸimini geliĸtirir. Yapēlandērēlmēĸ Diyalog hakkēnda daha fazla bilgi 
Avrupa Komisyonuônun genlik web sitesinde mevcuttur. 

Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu Olanlarēn Toplantēlarē 
Nedir?  

Projenin ¿ aĸamasē vardēr: 
 
Á Planlama ve hazērlēk 
Á Faaliyetin uygulanmasē 
Á Deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil). 
 
Yaygēn ºĵrenme prensipleri ve uygulamalarē projenin tamamēna yansētēlēr. 
 

Eylem 5.1. kapsamēnda bir proje aĸaĵēdaki faaliyetlerden birini veya fazlasēnē uygulamak ¿zere hazērlanēr: 
 
Á Ulusal Genlik Toplantēsē: Program ¿lkelerinde yerel, bºlgesel ve ulusal d¿zeyde ĸu hususlarē saĵlamak ¿zere 
gerekleĸtirilir a) Yapēlandērēlmēĸ Diyalog veya Avrupa Birliĵi politikalarē ve konularēyla ilgili olarak 
m¿zakere/tartēĸma ortamē, danēĸma, aktif katēlēm ve bilgilendirme iin fērsat oluĸturma ya da b) AB Dºnem 
Baĸkanlēĵēnē y¿r¿tmekte olan AB ¿ye devleti tarafēndan d¿zenlenecek resmi genlik konferansēnēn altyapēsēnē 
hazērlamak veya c) Avrupa Genlik Haftasēyla baĵlantēlē faaliyetleri d¿zenlemek veya d) ºrg¿n ve yaygēn eĵitim 
alanlarē arasēndaki sektºrlerarasē diyalog ve iĸbirliĵini artērmak. Ulusal Genlik Toplantēsē yukarēda belirtilen 
faaliyetler dizisini ya da bu faaliyetlerin farklē bileĸenlerini ierebilir. 

Á Ulus ºtesi Genlik Semineri: Yapēlandērēlmēĸ Diyalog ve Genlik alanēndaki yenilenmiĸ politik erevenin15 
ºncelikleri ve hedefleri merkezli konularē gºr¿ĸmek, iyi uygulamalarēn ve fikirlerin deĵiĸimini saĵlamak ve/veya 
tavsiyelerde bulunmak ¿zere genlerin ve politika yapēcēlarēn bir araya gelmesi. 

 
Ulusal Genlik Toplantēlarē ve Ulusºtesi Genlik Seminerleri ºncesinde toplantē sērasēnda tartēĸēlacak konular hakkēnda 
genlerin gºr¿ĸ¿n¿n alēndēĵē danēĸma etkinlikleri (evrimii danēĸma ve anketler, grup araĸtērmalarē, vb.) 

gerekleĸtirilebilir.  

Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu Olanlarēn Toplantēlarē 
ne deĵildir? 

¥zellikle aĸaĵēdaki faaliyetler, alt-Eylem 5.1kapsamēnda hibe iin seime uygun DEĴĶLDĶR: 
 
¶ akademik eĵitim gezileri 
¶ mali k©r elde etmeyi amalayan deĵiĸim faaliyetleri 
¶ turizm olarak sēnēflandērēlabilecek deĵiĸim faaliyetleri 
¶ festivaller 
¶ tatil seyahati 
¶ dil kurslarē 
¶ performans turlarē 
¶ okul sēnēfē deĵiĸimleri 

¶ spor m¿sabakalarē 

                                                 
15

 Genlik alanēnda Avrupa iĸbirliĵi iin yenilenmiĸ ereve iin 27 Kasēm 2009 tarihli Konsey Kararē, 19 Aralēk 2009 tarihli OJ C 311, 

s. 1. 
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¶ kuruluĸlarēn zorunlu toplantēlarē 
¶ siyasi toplantēlar 
¶ alēĸma kamplarē. 

 

Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu Olanlarēn Toplantēlarē 
projelerini d eĵerlendirmek iin kullanēlan ºl¿tler nelerdir?  

Uygunluk ºl¿tleri 

Uygun yararlanēcēlar 

Her bir yararlanēcē :  
Á k©r amacē olmayan /  sivil toplum kuruluĸu; ya da  
Á yerel, bºlgesel bir kamu  kuruluĸu; ya da 
Á genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif kuruluĸ  (merkezi Program ¿lkelerinden 

birinde olan ve en az sekiz Program ¿lkesinde ĸubesi bulunan Avrupa Sivil Toplum 
Kuruluĸlarē-ASTK) 

olmalēdēr. 

 
Ulusal Genlik Toplantēsē: Herhangi bir Program ¿lkesinden sadece bir yararlanēcē. 
Ulus ºtesi Genlik Semineri: Her bir yararlanēcē herhangi bir Program ¿lkesinden 
olmalē ve baĸvuru formu ierisindeki ortaklēk anlaĸmasēnē imzalamalēdēr. 

Yararlanēcēlarēn sayēsē 
Ulusal Genlik Toplantēsē: Herhangi bir Program ¿lkesinden bir yararlanēcē. 
Ulus ºtesi Genlik Semineri: En az biri AB ¿yesi ¿lke olmak ¿zere en az 5 farklē 
Program ¿lkesinden yararlanēcēlar. 

Uygun katēlēmcēlar 

Gen katēlēmcēlar: 15 ve 30 yaĸlarē arasēnda ve bir Program ¿lkesinde yasal olarak 
ikamet eden genler.  
Politika yapēcēlar: Eĵer proje genlik politikalarē alanēnda politika yapēcēlar ya da 
uzmanlarēn katēlēmēnē ºngºr¿yor ise bu katēlēmcēlar yaĸlarēna ve coĵrafi menĸelerine 
bakēlmaksēzēn projeye dahil olabilirler. 

Katēlēmcēlarēn sayēsē 
Ulusal Genlik Toplantēsē: en az 15 katēlēmcē. 
Ulus ºtesi Genlik Semineri: en az 30 katēlēmcē.  

Faaliyetin 
uygulanacaĵē yer ( ler )  

Ulusal Genlik Toplantēsē: Faaliyet baĸvuranēn ¿lkesinde gerekleĸir; 
Ulus ºtesi Genlik Semineri: Faaliyet yararlanēcēlardan birinin ¿lkesinde gerekleĸir. 

Projenin s¿resi 3 ile 18 ay arasēnda 

Faaliyetin s¿resi  
Ulusal Genlik Toplantēsē: Belli bir faaliyet s¿resi yoktur.  
Ulus ºtesi Genlik Semineri: 1 ile 6 g¿n arasēnda. 

Faaliyet Programē 

Ulusal Genlik Toplantēsē: Aylēk/Haftalēk faaliyet zamanlama tablosu ve ñUlusal 
Genlik Toplantēsēò iin g¿nl¿k faaliyet zamanlama tablosu Baĸvuru Formunda 
doldurulmalēdēr.  
Ulus ºtesi Genlik Semineri: Aylēk/Haftalēk faaliyet zamanlama tablosu ve Seminer 
iin g¿nl¿k faaliyet zamanlama tablosu Baĸvuru Formunda doldurulmalēdēr. 

Kimler baĸvurabilir? 

Y¿r¿tme Ajansēna yapēlacak baĸvurular: 

Ortaklardan biri projenin tamamē iin diĵer yararlanēcēlar adēna koordinatºr rol¿ ¿stlenir 
ve ilgili ajansa baĸvurur (l¿tfen aĸaĵēda yer alan óNereye baĸvurulur?ô bºl¿m¿n¿ 
inceleyiniz) Y¿r¿tme Ajansēôna baĸvuran bir yararlanēcē, baĸvurunun sunulduĵu son 
baĸvuru tarihinden ºnceki en az bir yēl s¿re boyunca yasal olarak tescil edilmiĸ durumda 
olmalēdēr. 

Ulusal Ajans lara yapēlacak baĸvurular:  

Faaliyete ev sahipliĵi yapacak ortak projenin tamamē iin diĵer yararlanēcēlar adēna 
koordinatºr rol¿ ¿stlenir ve ilgili ajansa baĸvurur (l¿tfen aĸaĵēda yer alan óNereye 
baĸvurulur?ô bºl¿m¿n¿ inceleyiniz)  
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Nereye baĸvurulur?  

Y¿r¿tme Ajansēna sunulmasē gerekli baĸvurular:  

¶ Ulus ºtesi Genlik Seminerleri: 1) Genlik alanēnda Avrupa d¿zeyinde aktif 

kuruluĸlar-merkezi Program ¿lkelerinden birinde olan ve en az sekiz Program 
¿lkesinde ĸubesi bulunan Avrupa Sivil Toplum Kuruluĸlarē-ASTK- tarafēndan 
sunulacak baĸvurular ya da 2) yararlanēcē ortaklarēn oĵunluĵunun genlik alanēnda 
Avrupa d¿zeyinde aktif kuruluĸlarēn ¿yesi ya da baĵlē kuruluĸu olduĵu durumlardaki 
diĵer uygun baĸvurular. 

 
Ulusal Ajanslara sunulmasē gerekli baĸvurular:  
Á Ulus ºtesi Genlik Semineri: Diĵer uygun baĸvuru sahiplerinin proje baĸvurularē; 

faaliyetin (seminer) gerekleĸeceĵi ¿lkenin Ulusal Ajansēôna sunulmalēdēr 
Á Ulusal Genlik Toplantēsē: Herhangi bir uygun baĸvuru sahibinin proje 

baĸvurularē; faaliyetin (ulusal genlik toplantēsē) gerekleĸeceĵi ¿lkenin Ulusal 
Ajansēôna sunulmalēdēr. 

Ne zaman baĸvurulur? 
Proje, projenin baĸlangē tarihine uyan son baĸvuru tarihinde  sunulmalēdēr (l¿tfen 
Program Kēlavuzunun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Nasēl baĸvurulmalēdēr? 
Baĸvuru, Program Kēlavuzunun C bºl¿m¿nde tanēmlanan baĸvuru kurallarēna uygun 
olarak yapēlmalēdēr. 

Diĵer ºl¿tler 

Katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyeti:  

Baĸvuru sahibi, projede doĵrudan yer alan katēlēmcēlarēn emniyetinden ve 
korunmasēndan emin olmak iin uygun ºnlemleri aldēĵēnē garanti etmelidir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun A Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Eleme ºl¿tleri 

  
Baĸvuru sahibi, baĸvuru formunu imzalarken, Avrupa Birliĵinden hibe almalarēnē 
engelleyici bir durumda olmadēklarēnē taahh¿t etmek zorunda kalabilir (l¿tfen bu 
Kēlavuzun C bºl¿m¿n¿ inceleyiniz). 

Seim ºl¿tleri 

Mali kapasite  
Baĸvuru sahibi, projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ s¿re boyunca faaliyetlerin s¿rd¿r¿lmesine ve 
projenin finansmanēna katkē saĵlanmasēna yetecek s¿rd¿r¿lebilir ve yeterli finansman 
kaynaklarēna sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Ķĸletme kapasitesi 
Baĸvuru sahibi, sunduĵu projeyi tamamlamaya yetecek yeterliklere ve motivasyona 
sahip olduĵunu kanētlamalēdēr. 

Hibe ºl¿tleri 

Projeler aĸaĵēda sunulmakta olan hibe ºl¿tleri erevesinde deĵerlendirilecektir: 

Genlik Programēnēn 
hedef ve ºnceliklerine 
uygunluk  

(% 20)  

Á Genlik Programēônēn genel hedeflerine 
Á Bu alt eylemin ºzel hedeflerine 
Á Genlik Programēônēn s¿rekli ºnceliklerine 
Á Avrupa d¿zeyinde belirlenen yēllēk ºnceliklere ve uygun ya da belirlenmiĸ olmasē 

durumunda ulusal d¿zeyde belirlenen yēllēk ºnceliklere  
uygunluk. 

AB genlik politikasē 
hedeflerine uygunluk 
(% 20)  

Proje aēk bir ĸekilde Genlik Alanēnda Avrupa Ķĸbirliĵi ¢erevesiônin ºncelik ve 
hedefleriyle baĵlantēlēdēr, ºrneĵin Yapēlandērēlmēĸ Diyaloĵun ºncelikli temalarē ¿zerine 
odaklanan projeler ya da Avrupa konularē ile baĵlantēlē projeler gibi. 

Projenin ve ºngºr¿len 
alēĸma yºntemlerinin 
kalitesi  
(% 40)  

Á Proje tasarēmēnēn kalitesi  
(ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn projeye aktif dahil edilmesi; projenin 
hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi; Faaliyet Programēnēn kalitesi; deĵerlendirme aĸamasēnēn 
kalitesi; katēlēmcēlarēn koruma ve g¿venliĵini saĵlayan ºnlemlerin kalitesi) 

Á Projenin ieriĵinin ve kullanēlacak alēĸma yºntemlerinin kalitesi  
(ortak proje temasē ve gen katēlēmcē gruplara uygunluĵu; uygulanacak yaygēn 
ºĵrenme yºntemleri; katēlēmcēlarēn projeye aktif dahil edilmesi; katēlēmcēlarēn sosyal 
ve kiĸisel geliĸimlerinin geliĸtirilmesi; k¿lt¿rlerarasē boyut; Avrupa boyutu) 

Á Hedeflenen projenin kalitesi  ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
(etki, oĵaltan etki ve takip; projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn 
gºr¿n¿rl¿ĵ¿; sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē).         
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Katēlēmcēlarēn ve proje 
ortaklarēnēn profili ve 

sayēsē  
(% 20)  

Á Ulusal Genlik Konseyinin dahil edilmesi, 
Á Ķmkanlarē kēsētlē genlerin dahil edilmesi 
Á Katēlēmcēlarēn sayēsē 

Á Projeye dahil olan ¿lkelerin ve proje ortaĵē t¿m yararlanēcēlarēn sayēsē.   
Á Cinsiyet dengesi 

 

Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu Olanlarēn Toplantēlarē 
Projeleri hakkēnda bilinmesi gereken baĸka hususlar?  

Alt -Eylem 5.1ôe Politika-Yapēcēlarēn/Uzmanlarēn Katēlēmē 

Projenin faaliyetlere politika-yapēcēlarēn/uzmanlarēn katēlēmēnē ºngºrmesi halinde; seyahat, yiyecek, konaklama, vize, 
ºzel ihtiyalar vb. gibi katēlēmla ilgili doĵrudan masraflarēn hi biri Genlik Programē hibesi ile karĸēlanamaz. Bu t¿r 
masraflar yararlanēcēlarēn kendi ºz kaynaklarē ve/veya ulusal, bºlgesel, yerel destek veya ºzel sektºr desteĵi gibi diĵer 
mali kaynaklar tarafēndan karĸēlanmalēdēr. 
 

Youthpass  

Bu eylem kapsamēnda Genlik Programēndan yararlanmēĸ olan her katēlēmcē bir Youthpass Sertifikasē alma hakkēna 
sahiptir. Bu sertifika katēlēmcēnēn proje esnasēnda edindiĵi yaygēn ve sargēn eĵitim tecr¿besini ve ēktēlarēnē tarif eden ve 
geerli kēlan bir ºzelliĵe sahiptir (ºĵrenme ēktēlarē). Ayrēca, Youthpass projenin farklē aĸamalarēndaki ºĵrenmenin 
farkēna varma, ¿zerinde d¿ĸ¿nme ve yazēlē hale getirme s¿reci olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Youthpass hakkēnda daha fazla 
bilgi iin l¿tfen bu Kēlavuzun A Bºl¿m¿ne veya Youthpass rehberi ve daha fazla ilgili materyal iin www.youthpass.eu 
adresine bakēnēz.  
 

Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu Olanlarēn Toplantēlarēna ¥rnek  

Projenin amacē genlik politikalarē alanēnda aktif uzmanlar ve politika-yapēcēlar/karar-vericiler ile yaĸlarē 18 ile 25 
arasēndaki genler iin 5 g¿nl¿k bir Seminer d¿zenlemekti. Seminer programē yaygēn ºĵrenme temelli atºlye 
alēĸmalarē ile toplantēlara dayalē olup iki bºl¿mden oluĸmaktaydē. Sabah oturumu toplantēlar genler tarafēndan, 
uzmanlar ile politika-yapēcēlardan/karar-vericilerden oluĸan óºĵrenciôlerine verilmekteydi. ¥ĵleden sonraki atºlye 
alēĸmasē oturumlarēn kolaylaĸtērēcēlēĵēnē ise genlik politikalarē ve yereldeki genliĵin durumuyla ilgili konularda 
alēĸmakta olan uzmanlar ve politika-yapēcēlar/karar-vericiler yapmaktaydē. ¥ĵrenme faaliyetlerini iletiĸim oyunlarē ve 
sosyal oyunlar tamamlamaktaydē. Bu yaklaĸēm katēlēmcēlara farklē temalar ¿zerinde alēĸabilme/ºĵrenme imkanē 
tanēmaktaydē. Uzmanlar ile politika-yapēcēlar/karar-vericiler genlerin gºr¿ĸlerini ve ihtiyalarēnē daha iyi anlama fērsatē 
buldular. Genler de hayatlarēnē etkileyecek karar verme s¿relerini  daha iyi anlayabilme ve geleceĵe ait karar ve 
tavsiyelere etkide bulunma fērsatē buldular.    
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Finansman Kurallarē Nelerdir?  

Eylem 5.1 - Genler ve Genlik Politikalarēndan Sorumlu Olanlarēn Toplantēlarē projesinin b¿tesi aĸaĵēdaki finansman kurallarēna gºre tasarlanmalēdēr: 
 
 

Uygun masraflar  
Finansmana 

esas olan  
Miktar  Tahsis Kuralē 

Raporlama 
y¿k¿ml¿l¿kleri 

Faaliyet 
Masraflarē 

Kabul edilebilir doĵrudan masraflar 
- seyahat masraflarē (ekonomi sēnēfē uak 
biletleri veya ikinci sēnēf tren biletleri) 
- Konaklama/yiyecek masraflarē 
- Seminerlerin, toplantēlarēn, danēĸmanlēk 
etkinliklerinin, faaliyetlerin d¿zenlenmesi 
- Yayēmlar/eviriler/bilgilendirme 
masraflarē 
- Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve 
kullanēlmasē ile ilgili masraflar 
- Projenin uygulanmasē ile doĵrudan 
baĵlantēlē diĵer masraflar 
 
Kabul edilebilir dolaylē masraflar  
Bir sabit oran miktarē, uygun doĵrudan 
masraflarēn % 7ôsi dolaylē masraflar 
altēnda uygun sayēlēr, bu masraflar 

yararlanēcēnēn projeden harcanabilir 
kabul edilen genel idari masraflarēnē 
temsil eder (ºrneĵin elektrik veya 
internet faturalarē, bina masraflarē, daimi 
personel masraflarē vb.) 

Gerek 
masraflarēn 
y¿zdesi 

toplam uygun masraflarēn %75ô i  
(daha az hibe y¿zdesi baĸvuran 
tarafēndan talep edilmediĵi s¿rece) 
en fazla 50.000 ú 

ķartlē: Hedefler ve Faaliyet 
Programē Baĸvuru Formunda 
net bir ĸekildeaēklanmalēdēr. 

Yapēlan t¿m masraflarēn 
tamamen 
gerekelendirilmesi, 
faturalarēn/makbuzlarēn/ 
yolculuk biletlerinin 
fotokopisi (sadece 
doĵrudan masraflar iin). 
Sonular/kazanēmlar Nihai 
Raporda aēklanmalēdēr. 
T¿m katēlēmcēlarēn orijinal 
imza listesi. 
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Ķyi bir proje nasēl hazērlanēr?  

Bu alt-Eylem bºl¿m¿nde yer alan ñHibe ¥l¿tleriò tablosu, bir projenin deĵerlendirilmesinde ele alēnan kalite 
ºl¿tlerini listelemektedir. Aĸaĵēda iyi bir proje geliĸtirmenize yardēmcē olabilecek ºneriler yer almaktadēr. 
 

Proje kurgusunun kalitesi  

 
¶ Ortaklēĵēn kalitesi/projedeki t¿m ortaklarēn aktif katēlēmē 
Proje ortaĵē yararlanēcēlar arasēnda sorunsuz ve etkin bir iĸbirliĵi, bir projenin baĸarēlē bir ĸekilde 
hazērlanmasēnda ºnemli bir unsurdur. Proje ortaĵē yararlanēcēlar ortak amalar erevesinde t¿m ortaklarēn 
aktif olarak dahil edileceĵi bir ortaklēĵē oluĸturma ve s¿rd¿rme yeteneĵini gºsterme zorundadērlar. Bu 
baĵlamda ĸu hususlar dikkate alēnmak zorundadēr: projedeki her bir proje ortaĵē yararlanēcēnēn aĵ kurma, 
iĸbirliĵi ve sorumluluk yerine getirme d¿zeyi; proje faaliyetlerinin hedeflerinin ya da ieriĵinin belirli niteliklere 
sahip olunmasēnē zorunlu kēlmasē durumunda proje ortaĵē yararlanēcēlarēn profilleri ve gemiĸleri; projedeki her 

bir proje ortaĵē yararlanēcēnēn aēk ve ¿zerinde anlaĸma saĵlanmēĸ rol ve sorumluluklarē; proje faaliyetleri 
sonularēnēn etkin uygulama, takip ve yaygēnlaĸtērēlmasēnē saĵlayacak ortaklēk kapasitesi. Yapēlandērēlmēĸ 
Diyalog merkezli projeleri; yerel, bºlgesel, ulusal veya Avrupa d¿zeyinde genlik konularē ile ilgili farklē 
platformlarda/yapēlarda aktif ĸekilde rol alan genlik kuruluĸlarē ile y¿r¿tmek uygun olacaktēr. Bu erevede, 
bu t¿r yapēlar iinde yer alan ulusal, bºlgesel ya da yerel genlik konseyleri ve genlik sivil toplum kuruluĸlarē 
bu alt-eylemin doĵal hedef kitlesidir; diĵer taraftan bu t¿r projeler ºzellikle herhangi bir kurumsal yapē ile 
baĵlantēsē olmayan ancak topluma aktif ĸekilde katēlan genler ile imkanlarē kēsētlē genler gibi diĵer hedef 
gruplarē da yaratēcē ve etkin bir biimde dahil etmeyi ve dikkate almayē da hedeflemelidir. Ortaklarēn kendi 
aralarēnda bir i ortaklēk anlaĸmasē imzalamalarē ºnemle tavsiye olunur: Bu t¿r bir anlaĸma projede yer alan 
t¿m taraflar arasēndaki sorumluluk, gºrev ve mali katkē paylaĸēmēnēn aēk bir biimde tanēmlanmasēnē 
saĵlayacaktēr. 

 
¶ Hazērlēk aĸamasēnēn kalitesi 
Hazērlēk aĸamasē, projenin baĸarēsē iin b¿y¿k bir ºnrem taĸēmaktadēr. Bu aĸamada proje ortaĵē yararlanēcēlar 

projenin ortak temasē ¿zerinde uzlaĸmēĸ olmalēdēr. Yararlanēcēlar bu uzlaĸēyē gºrevlerin paylaĸēmē; Faaliyet 
Programē; alēĸma yºntemleri; katēlēmcēlarēn profili; yer, transferler, konaklamalar, destek malzemesi, yabancē 
dil desteĵi gibi pratik d¿zenlemeler konularēna yansētmēĸ olmalēdēr. Hazērlēk aĸamasē, katēlēmcēlarēn projeye aktif 
bir ĸekilde dahil olmalarēnē ve farklē gemiĸ ve farklē k¿lt¿rlerden gelen genlerin k¿lt¿rlerarasē etkileĸime 
hazērlēklē olmalarēnē saĵlayēcē ĸekilde olmalēdēr.  

 
¶ Faaliyet programēnēn kalitesi 
Faaliyet programē aēk bir ĸekilde tanēmlanmēĸ, gereki, dengeli, projenin ve Genlik Programēônēn hedefleri 
ile baĵlantēlē olmalēdēr; t¿m katēlēmcēlar iin ºĵrenme fērsatlarē sunmalēdēr. Program, en iyi ºĵrenme ēktēlarē 
potansiyeline ulaĸmak iin eĸitli alēĸma yºntemlerini kullanmalē ve ºĵrenme deneyimini ve ēktēlarēnē 
yansētmak ¿zere katēlēmcēlara aēk alan bērakmalēdēr. 
 
¶ Deĵerlendirme aĸamasēnēn kalitesi 
Projeyi ve sonularēnē daha s¿rd¿rebilir kēlmak ¿zere, proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ve katēlēmcēlarēn nihai 

deĵerlendirme s¿recini dahil etmeleri beklenmektedir. Nihai deĵerlendirme s¿reci, projenin amalarēnēn 
gerekleĸtirilip gerekleĸtirilmediĵinin ve proje ortaĵē yararlanēcēlar ile katēlēmcēlarēn beklentilerinin karĸēlanēp 
karĸēlanmadēĵēnēn deĵerlendirilmesini m¿mk¿n kēlmalēdēr. Nihai deĵerlendirme ayrēca katēlan bireylerin ve 
ortaklarēn ºĵrenme s¿recinin sonularēna da dikkat ekmelidir. 
 
Nihai deĵerlendirme s¿recinin yanēsēra faaaliyetler baĸlamadan ºnceki, faaliyetler esnasēndaki ve 
faaliyetlerden sonraki deĵerlendirme oturumlarē faaliyetlerin sorunsuz bir ĸekilde gerekleĸtirilmesine destek 
saĵlamaktadēr. Faaliyetlerden ºnceki deĵerlendirme, proje ortaĵē yararlanēcēlar tarafēndan projenin en iyi 
ĸekilde tasarlanmasēnē saĵlamalē; faaliyetler s¿resince devam eden deĵerlendirme oturumlarē ise 
katēlēmcēlardan gelecek geri bildirimler erevesinde faaliyet programēnēn g¿ncellenmesini m¿mk¿n kēlmaldēr. 

 
¶ Katēlēmcēlarēn korunmasēnē ve g¿venliĵini saĵlayan ºnlemlerin kalitesi 
T¿m katēlēmcēlarēn sigorta poliesi kapsamēna alēnmasē ve 18 yaĸ altēndaki katēlēmcēlar iin ailenin izninin 
bulunmasēyla ilgili zorunluluklarēn yanēsēra (l¿tfen Program Kēlavuzunun A Bºl¿m¿ne bakēnēz), projenin 
planlama ve hazērlēk aĸamasēnda proje ortaĵē yararlanēcēlar, katēlēmcēlarēn korunmasē ve emniyetiyle ilgili olarak 

bir ¿lkeden diĵer bir ¿lkeye deĵiĸebilecek yasal mevzuat, politika ve uygulamalarē dikkate almak zorundadēr. 
Proje ortaĵē yararlanēcēlar, riskle ilgili konularēn ve genlerin korunmasēnēn projede ele alēnacaĵēnē garanti 
etmelidir. Genlerin g¿venli ve korumalē bir ortamda ºĵrenme deneyimini paylaĸmalarē iin yeterli sayēda grup 
lideri olmalēdēr. Bir projede her iki cinsiyetten de katēlēm olduĵunda , liderler grubu tercihen her iki cinsiyeti de 
ierecektir. Acil durumlar iin yerinde ºnlemler alēnmasē tavsiye edilmektedir (ºrneĵin 7 g¿n 24 saat etkinlik 
yeri ve ev sahibi ¿lke iin temas noktalarē iletiĸim bilgileri, acil durum fonlarē tahsis edilmesi, acil durum planē, 
tēbbi kitapēklar, ilk yardēm eĵitimi almēĸ en az bir lider bulunmasē, acil servis iletiĸim bilgileri gibi). Alkol, 
sigara kullanēmē gibi ortak tutum belirlenmesi gerektiren konularda hem grup liderlerine hem de katēlēmcēlara 
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yardēmcē olacak ñdavranēĸ tutumlarēò belirlemek de yararlēdēr. ¥zellikle acil durumlar gibi bazē temel konularda 
grup liderlerinin ortak bir anlayēĸ ve ortak bir duruĸ almalarē da desteklenmektedir. Daha fazla pratik bilgi ve 

kontrol listeleri ñRisk ve Gen Korumaò kēlavuz ilkelerinde bulunabilir (l¿tfen Program Kēlavuzunun Ek IIIône 
bakēnēz). 

Projenin ierik ve metodoloji bakēmēndan kalitesi 

¶ Ortak  proje temasē ve temanēn katēlēmcē gruplar aēsēndan uygunluĵu 
Projenin, t¿m proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ilgisi dahilinde aēk ve net bir temasē olmalēdēr. Proje temasēna 
birlikte karar verilmeli ve proje temasē katēlēmcēlarēn ilgi ve ihtiyalarēnē yansētēyor olmalēdēr. Proje temasē 
projenin g¿nl¿k faaliyetlerine yansētēmalēdēr.  
 
¶ Uygulanacak yaygēn ºĵrenme teknikleri  
 
Proje, katēlan t¿m katēlēmcē ve yararlanēcēlarēn kiĸisel, sosyo-eĵitimsel ve mesleki geliĸimine katkēda bulunmak 
suretiyle temel yeterliliklerin ( bilgi, beceri ve davranēĸlar) kazanēmēna/geliĸtirilmesine ºn ayak olmalēdēr.  Bu 
hedefe,Yaygēn ve sargēn ºĵrenme aracēlēĵēyla ulaĸēlabilir.. Katēlēmcēlarēn farklē  ihtiyalarēnē karĸēlamak ve 

hedeflenen proje sonularēna ulaĸabilmek iin eĸitli yaygēn ºĵrenme metotlarē ve teknikleri uygulanabilir 
(atºlye alēĸmalarē, rol oynama, dēĸ mekan etkinlikleri, buz kērēcēlar, yuvarlak masa toplantēlarē vb.). Proje, 
yaratēcēlēk, aktif katēlēm ve giriĸimciliĵi (giriĸim ruhu) canlandēran bir   ºĵrenme s¿recine dayandērēlmalēdēr. Bu 
t¿r bir ºĵrenme s¿reci proje s¿resince tasarlanmalē ve analiz edilmeli; katēlēmcēlara ºĵrenme deneyimlerini ve 
ēktēlarēnē yansētacaklarē alan saĵlanmalēdēr. 
 
¶ Katēlēmcēlarēn projede aktif olarak gºrev almalarē 
Katēlēmcēlar, m¿mk¿n olabilecek azami d¿zeyde projenin y¿r¿t¿lmesinde etkin rol oynamalēdēr. Faaliyet 
programē ve uygulanacak alēĸma yºntemleri m¿mk¿n olabildiĵi ºl¿de katēlēmcēlarē dahil etmeli ve ºĵrenme 
s¿recini geliĸtirici olmalēdēr. Katēlēmcēlar ayrēca projenin hazērlēk ve deĵerlendirme aĸamalarēna aktif bir ĸekilde 
dahil edilmelidir. Genler yabancē dil yeterliliklerine ve diĵer becerilerine bakēlmaksēzēn farklē konularē eĸitlik 
temelinde birlikte ele almalēdēr.  
 
¶ Katēlēmcēlarēn sosyal ve kiĸisel geliĸimlerine katkē 

Proje, yeni deneyim, tavēr ve davranēĸlar ile karĸē karĸēya kalērken katēlēmcēlarēn kendi ºz g¿venlerini 
geliĸtirmelerine; yeteneklerini keĸfetmelerine ya da yeni yetenekler kazanmalarēna; sosyal ve kiĸisel 
geliĸimlerine katkē saĵlayacak yeterlilik ve bilgi edinmelerine imkan saĵlamalēdēr. Yararlanēcēlar, projenin her 
safhasēnda ºĵrenme s¿recine ºzel ºnem vermelidirler. 

 
¶ K¿lt¿rler arasē boyut 
Proje katēlēmcēlarēn diĵer k¿lt¿rler hakkēndaki pozitif farkēndalēklarēnē artērmalē ve farklē gemiĸlerden ve farklē 
k¿lt¿rlerden gelen genler arasēndaki diyalog ve k¿lt¿rlerarasē iletiĸimi desteklemelidir. Proje ayrēca; 
ºnyargēlar, ērkēlēk ve sosyal dēĸlanmaya neden olan t¿m tavērlarēn ºnlenmesine ve bunlarla m¿cadeleye ve 
hoĸgºr¿ ve eĸitliliĵin anlaĸēlmasē duygularēnēn geliĸtirilmesine yardēmcē olmalēdēr.  

 
¶ Avrupa boyutu  
Proje genlerin eĵitim s¿recine katkēda bulunmalē ve genlerin yaĸadēklarē Avrupa/uluslararasē topluluk 
hakkēndaki farkēndalēklarēnē artērmalēdēr. Projenin Avrupa boyutu aĸaĵēda sunulmakta olan hususlar itibariyle 

yansētēlabilir: 
 

-Proje genlerin Avrupa vatandaĸlēĵē duygusunu g¿lendirmekte ve genlerin Avrupaônēn bug¿n¿n ve 
geleceĵinin bir parasē olarak rollerini anlamalarēna yardēmcē olmaktadēr  
-Proje ērkēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē, anti-semitizm, uyuĸturucu madde kullanēmē gibi Avrupa toplumunun ortak 
ilgi alanēndaki konularē yansētmaktadēr 
-Projenin temasē Avrupa Birliĵiônin geniĸlemesi, Avrupa kurumlarēnēn rolleri ve faaliyetleri, genleri etkileyen 
konularda Avrupa Birliĵiônin faaliyet ve politikalarē gibi Avrupa Birliĵi konularē ile baĵlantēlēdēr 
-Proje ºzg¿rl¿k prensipleri, demokrasi, insan haklarēna ve temel ºzg¿rl¿klere saygē, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ gibi 
Avrupa Birliĵiônin kuruluĸ prensiplerini gºr¿ĸmelere amaktadēr. 

 
Projenin etki bakēmēndan kalite ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 
 
Etki, oĵaltan etki ve takip 

Projenin etkisi faaliyetlere katēlan genler ile sēnērlē olmamalēdēr. Proje ortaĵē yararlanēcēlar m¿mk¿n olabildiĵi 
ºl¿de proje faaliyetlerine komĸuluk biriminden, yerel toplumdan vb. diĵer insanlarē da dahil etmeye  
alēĸmalēdēr.  
 
Proje uzun dºnemli bir persfektifte ele alēnmalē ve oĵaltan ve s¿rd¿r¿lebilir bir etkiyi baĸarmak ¿zere 
planlanmalēdēr. ¢oĵaltma ºrneĵin diĵer aktºrleri Projenin sonularēnē yeni bir ierikte kullanmak ¿zere ikna 
etmekle saĵlanabilir. Proje ortaĵē yararlanēcēlar projenin hedeflerinin ve sonularēnēn yaygēnlaĸtērēlmasē 
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amacēyla oĵaltan olarak gºrev alabilecek olasē hedef kitleleri (genler, genlik alēĸanlarē, basēn, siyasi 
liderler, d¿ĸ¿nce liderleri, AB karar-vericileri) belirlemek zorundadēr.  

 
Projenin yarattēĵē etkinin ºnemli bir boyutu, projenin ºĵrenme ēktēlarēyla ilgilidir: Bir Genlik Demokrasi 
Projesinde farklē d¿zeylerde ve projede yer alan t¿m aktºrlere yºnelik ºĵrenme s¿reci meydana gelir. ¥rnek 
vermek gerekirse, katēlēmcēlar sosyal ve vatandaĸlēk alanlarē ile ilgili yeterlikler ve mesleki geliĸimlerine dair 
yeni beceriler kazanēr (ayrēca ortaklar ve yerel toplum da Avrupa apēnda aĵ geliĸtirirler ve kapasitelerini 
artērērlar). Bundan dolayē ortaklar ºĵrenme hedeflerini gºr¿n¿r kēlan ºnlemler ºngºrmelidir. Bu ºĵrenme 
hedeflerinin tanēnmasē ve belgelenmesi iin uygun yºntemlerin kullanēlmasē tavsiye edilmektedir (Youthpass 
yaklaĸēmē bu baĵlamda bir model ve esin teĸkil edebilir. 
 
Ķlave olarak, proje ortaĵē yararlanēcēlara ve katēlēmcēlara Projenin takibini saĵlayacak olasē ºnlemleri d¿zenli bir 
ĸekilde ele almalarē iin aĵrēda bulunulmaktadēr. Etkinlik tekrar edecek mi? Yeni bir Projeye yeni bir proje 
ortaĵē yararlanēcē dahil edilebilir mi? Tematik kavram ¿zerinde gºr¿ĸmeler nasēl devam edebilir ve ileriki 
aĸamalar ne olabilir? Genlik Programēônēn farklē eylemleri erevesinde yeni projeler planlamak ver 
uygulamak m¿mk¿n olacak mē?  

 

Projenin Gºr¿n¿rl¿ĵ¿/Genlik Programēônēn Gºr¿n¿rl¿ĵ¿  
Proje ortaĵē yararlanēcēlar, projelerinin ve genel olarak Genlik Programēônēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ arttērmaya yºnelik 
faaliyetleri birlikte d¿ĸ¿nmelidir. Proje ortaĵē yararlanēcēlarēn ve katēlēmcēlarēn yaratēcēlēĵē, planlanan faaliyetlere 
ve aynē zamanda Genlik Programē tarafēndan sunulan fērsatlara dair bilginin yayēlmasē konusunda ilave bir 
potansiyel oluĸturur. Gºr¿n¿rl¿k ile ilgili faaliyetler esas itibariyle Projenin uygulanmasē esnasēnda ya da 
ºncesinde gerekleĸtirilir. Bu faaliyetler 2 temel kategoriye ayrēlabilir:  

 
Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ 

Proje ortaĵē yararlanēcēlar ve katēlēmcēlar projeyi-projenin ama ve hedefleri- ile projenin 
uygulanmasē sonucu ortaya ēkacak genlik mesajēnē- gºr¿n¿r hale getirmelidir. Proje ile ilgili 
farkēndalēĵē artērmak ¿zere proje ortaĵē yararlanēcēlar ve katēlēmcēlar ºrneĵin bilgi materyali 
hazērlayabilir; e-posta veya SMS aracēlēĵēyla bilgilendirme yapabilir; poster, tanētēm etiketi, t-shirt, 
ĸapka, kalem vb.gibi promosyon malzemesi hazērlayabilir; gazetecileri faaliyetlerine davet edebilir; 
basēn bildirileri ya da yerel gazeteler iin yazēlar hazērlayabilir; e-grup oluĸturabilir; internet sitesi 

hazērlayabilir; foto galeri veya blog oluĸturabilirler. 
 

Genlik Programēônēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿i 
Genlik Programēônēn resmi logosunun kullanēmēnēn zorunlu olmasēnēn yanēsēra (l¿tfen Program 
Kēlavuzuônun C bºl¿m¿ne bakēnēz), her proje aynē zamanda Genlik Programēnēn Avrupa ve Avrupa 
dēĸēndaki genlere ve genlik alēĸanlarēna sunduĵu fērsatlara yºnelik genel farkēndalēĵē arttērmak 
iin, Genlik Programēnēn óoĵaltēcēsēô iĸlevi de gºrmelidir. Proje ortaĵē yararlanēcēlara Genlik 
Programē hakkēndaki bilgiyi (ºrneĵin Genlik Programēônēn eylemleri ve hedefleri, ºnemli ºzellikleri, 
hedef kitlesi vb.gibi) gºr¿n¿rl¿kle ilgili olarak gerekleĸtirecekleri faaliyetlere dahil etmeleri iin 
aĵrēda bulunulmaktadēr (bir ºnceki paragrafta sunulmakta olan ºrneklere bakēnēz). Proje ortaĵē 
yararlanēcēlar Projenin faaliyet programēna Genlik Programē ile ilgili bilgilendirme oturumlarē ya da 
atºlye alēĸmalarē dahil edebilirler. Proje ortaĵē yararlanēcēlar ve katēlēmcēlar ayrēca Genlik 
Programēônēn tanētēmē amacēyla farklē d¿zeylerde (yerel, bºlgesel, ulusal, uluslararasē) seminer, 
konferans, tartēĸma toplantēlarē d¿zenleyebilirler. 

 
Sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē 
Her bir proje yararlanēcēsē,  projede yer alan t¿m aktºrlerin faydasēna olan ºĵrenme ēktēlarēnē da ieren    
proje sonrasēnda elde edilen sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasēyla ilgili faaliyetler ºngºrmek 
zorundadēr. Standart sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē faaliyetleri yukarēdaki bºl¿mde aēklanan 
gºr¿n¿rl¿k faaliyetleri ile aynē formatta olabilir; ikisi arasēndaki temel fark yaygēnlaĸtērma ve kullanēm 
faaliyetlerinin proje faaliyetlerinden ve hedeflerinden ziyade proje sonularē ¿zerinde odaklanmasēdēr. Bu 
nedenden dolayē sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē faaliyetleri esas olarak Proje gerekleĸtikten 
sonra uygulanēr.  

 
Stardart sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē faaliyetleri gibi, proje ortaĵē yararlanēcēlar proje 
sonularēnēn kazanēmlarēna dikkat ekmek ve yaygēnlaĸtēmak amacēyla ilave faaliyetler belirleyebilirler. 
Yaygēnlaĸtērma ve kullanēm faaliyetlerine ºrnek olarak kamuya aēk etkinlikler d¿zenleme (sunuĸlar, 
konferanslar, atºlye alēĸmalarē gibi); gºrsel-iĸitsel ¿r¿nler hazērlama (CD-Rom, DVD gibi); basēn ile uzun 

dºnemli iĸbirliĵi oluĸturma (radyo/televizyon belgeselleri hazērlama, rºportajlar yapma, farklē radyo/televizyon 
programlarēna katēlēm gibi); bilgi materyali hazērlama (dergi, broĸ¿r, kitapēk, iyi uygulamalar el kitapēĵē gibi); 
internet portalē oluĸturma vb. gºsterilebilir. 
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B¥L¦M C ï BAķVURU SAHĶPLERĶ Ķ¢ĶN BĶLGĶLER  

Avruĵa Birliĵinden Genlik Programē kapsamēnda destek almak amacēyla proje sunmak isteyen b¿t¿n baĸvuru 
sahipleri, AB hibelerinde uygulanan Finans Yºnetmeliĵi erevesinde tasarlanmēĸ bu bºl¿m¿ dikkatli bir ĸekilde 
okumaya davet edilmektedir.  

1. Bir Genlik Projesi Sunmak Ķin Ne Yapmalēsēnēz? 

Bir Genlik Projesi sunmak iin aĸaĵēda izah edilen ¿ adēmē takip etmelisiniz:  
 
Projenizin Program ºl¿tlerine uygunluĵunu kontrol ediniz 

Projenizin mali ĸartlara uygunluĵunu kontrol ediniz  
Baĸvurunuzu doldurunuz ve ilgili Ajansa (Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajans) sununuz.  

Adēm 1: Projenizin Program ºl¿tlerine uygunluĵunu kontrol 
ediniz  

Potansiyel baĸvuru sahibi olarak projenizin ĸu ºl¿tleri saĵladēĵēnēn farkēnda olmalēsēnēz: Uygunluk, eleme, seim 
ve hibe saĵlama. 

Seilebilirlik ºl¿tleri 

Seilebilirlik ºl¿tleri genel olarak proje t¿r¿, hedef grup ve bºyle bir projeye hibe saĵlamak iin gerekli baĸvuru 
ĸartlarē ile ilgilidir.  Eĵer projeniz bu ºl¿tleri karĸēlamēyorsa, deĵerlendirmeye alēnmaksēzēn reddedilir. Her ne kadar 
bazē seilebilirlik ºl¿tleri programēn b¿t¿n Eylemlerinde ve alt-Eylemlerinde ortak ise de, diĵer ºl¿tler bazē ºzel 
Eylem ve alt-Eylemler iin geerlidir.  
 
Seilebilmek iin projenizin ilgili Eylem ve alt-Eyleme ºzg¿ b¿t¿n ºl¿tleri karĸēlamasē gerekmektedir. Detaylē bilgi 
iin l¿tfen bu kēlavuzun Bºl¿m Bôdeki ilgili Eylem ve alt-Eylemlere ºzg¿ seilebilirlik ºl¿tlerini inceleyiniz.  

Eleme ºl¿tleri 

Baĸvuru sahipleri Avrupa Topluluklarē genel b¿tesinde uygulanan Finans Yºnetmeliĵinin (Council Regulation (EU, 
Euratom) No 966/2012) 106 ve 107. Maddelerinde (aĸaĵēda izah edilmektedir) belirtilen ĸartlarda olmadēklarēnē 
beyan etmek zorundadērlar.  
 
Baĸvuru sahipleri aĸaĵēda belirtilen ĸartlarēn herhangi birinin kapsamēnda iseler, Genlik Progamēnda yer almaktan 
men edileceklerdir: 
 
¶ Ķflas edenlere veya iflasē istenenlere, iĸleri mahkemeler aracēlēĵēyla y¿r¿t¿lenlere, alacaklēlarēyla bir 

d¿zenleme iine girenlere, iĸ faaliyetleri askēya alēnanlara veya ulusal mevzuat ya da d¿zenlemelere gºre 
benzer usullerden kaynaklanan benzeri bir duruma d¿ĸm¿ĸ bulunanlara;  

¶ Kendileri veya onlar adēna temsil, karar alma ya da kontrol yetkisine sahip olan kiĸiler mahkeme kararēyla 
mesleki faaliyetleriyle ilgili bir sutan dolayē mahkum iseler; bu durumda olanlara; Uluslararasē 
organziasyonlarēn ya da Avrupa Yatērēm Bankasēnēn kararlarē dahil sºzleĸmeci merciin gºstereceĵi 
herhangi bir arala kanētlanabilecek aĵēr mesleki usuls¿zl¿klerinden dolayē sulu bulunanlara;  

¶ Yerleĸik bulunduklarē, sºzleĸme yaptēklarē makamēn bulunduĵu veya sºzleĸmenin h¿k¿mlerinin yerine 
getirileceĵi ¿lkenin yasal h¿k¿mleri uyarēnca ºdemekle y¿k¿ml¿ olduklarē sosyal g¿venlik primlerinin ya 
da vergilerin ºdenmesi konusundaki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmeyenlere;  

¶ Kendileri veya onlar adēna temsil, karar alma ya da kontrol yetkisine sahip olan kiĸiler dolandērēcēlēk, 
yolsuzluk, ABônin mali ēkarlarēna zarar veren bir su ºrg¿t¿ ya da baĸka bir yasadēĸē faaliyet iinde yer 
alma gibi sulardan dolayē kesinleĸmiĸ bir mahkeme kararēna konu iseler; bu durumda olanlara;   

¶ AB b¿tesi ile finanse edilen baĸka bir satēn alma ya da hibe prosed¿r¿ izleyenlerden, bu fiillerinin 
sºzleĸme y¿k¿ml¿l¿klerine uymadēklarē gerekesiyle ciddi sºzleĸme ihlali niteliĵinde olduĵu bildirilenler. 
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Baĸvuru sahipleri hibe saĵlama tarihinde 

 
¶ ¢ēkar atēĸmasē iinde iseler,  
¶ Sºzleĸme makamēna, hibe prosed¿r¿ ĸartlarē kapsamēnda yanlēĸ bilgi vermekten sulanmēĸ veya bu bilgiyi 
vermemiĸ iseler 

 
hibeden mahrum bērakēlacaklardēr.  
 
Kendisini yanlēĸ tanētmaktan dolayē sulu olan ve hibe s¿recinde imzalanan sºzleĸme h¿k¿ml¿l¿klerini yerine 
getiremeyen baĸvuru sahiplerine Finans Yºnetmeliĵinin 106 ve 109. Maddeleri erevesinde idari ve mali aēdan 
cezalar uygulanabilir.  
 
Eleme ºl¿tleri Genlik Programēnēn b¿t¿n Eylemler ve alt-Eylemlerine uygulanmaktadēr. Bu h¿k¿mlere uygunluĵu 
beyan etmek ¿zere baĸvuru sahipleri, Finans Yºnetmeliĵinin 106 (1)  ve 107. Maddelerine aykērē bir durumda 
olmadēklarēnē ieren bir ñdoĵruluk beyanēò imzalamak zorundadērlar. Baĸvuru formunda ºzel bir bºl¿m¿ oluĸturan 

bu ñdoĵruluk beyanēò, k¿¿k ºlekli hibelerde gerekmeyecektir. 

Seilme ºl¿tleri 

Seilme ºl¿tleri Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajansa baĸvuru sahibinin projesini tamamlayacak finansal ve idari 
kapasiteye sahip olup olmadēĵēnē deĵerlendirme imkanē verir. Bu seilme ºl¿tleri Genlik Programēnēn b¿t¿n 
Eylemler ve alt-Eylemlerine uygulanmaktadēr.   
 
Finansal kapasite, baĸvuru sahibinin proje boyunca kendi faaliyetlerini s¿rd¿rmesine imkan verecek d¿zenli ve 
yeterli mali kaynaklara sahip olmasē anlamēna gelmektedir.   
 
Finansal kapasite kontrol¿n¿n aĸaĵēdakilere uygulanmadēĵēnē biliniz.   
 
¶ 60.000 úôyu gemeyen hibe talebinde bulunan baĸvuru sahipleri, 

¶ Doĵrudan destek alan gerek kiĸiler (gayrē resmi genlik gruplarē) 
¶ kamu kurumlarē, 
¶ uluslararasē kuruluĸlar 
¶ Uluslararasē Kēzēlha Komitesi (ICRC), 
¶ Uluslararasē Kēzēlha Ulusal Federasyonu ve Kēzēlay Topluluklarē. 
¶ Komisyon kararēyla uluslarararasē kuruluĸ niteliĵi atfedilen diĵer kuruluĸlar  

 
Diĵer b¿t¿n durumlarda baĸvuru sahibi proje ile birlikte; 
 
¶ baĸvuranēn kar-zarar hesaplarēnē   
¶ kapanmēĸ son mali yēla ait bilanosunu  

 
sunmak zorundadērlar. 
 
750.000 úôyu geen projelerde onaylē bir dēĸ denetleyici tarafēndan hazērlanan denetim raporu sunulmak 

zorundadēr. Sºz konusu rapor bir ºnceki mali yēla ait hesaplarē da belgelendirmek zorundadēr.   
 
Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajansēn sunulan belgeleri yeterli bulmamasē halinde; 
 
¶ daha detaylē bilgi sorma, 
¶ banka teminatē isteme, 
¶ ilk ºdemeyi yapmaksēzēn veya azaltēlmēĸ bir ºn ºdeme ile hibe sºzleĸmesi imzalamayē teklif etme,  
¶ baĸvuruyu reddetme 

 
gibi iĸlemleri yapabilir. 
 
Ķdari kapasite, baĸvuranēn ºngºr¿len projenin y¿r¿t¿lmesi iin gerekli yeterlilik ve motivasyona sahip olduĵunu 
gºsterme zorunluluĵu anlamēna gelmektedir. Bu, baĸvuru formunda ºzel bir bºl¿m¿ oluĸturmaktadēr. Tekrar eden 
yararlanēcēlar iin ºnceki Genlik projeleri ile ortaya ēkan veriler de idari kapasiteyi ºlmek iin kullanēlacaktēr.  

Hibe ºl¿tleri 

Hibe ºl¿tleri, Y¿r¿tme Ajansē veya bir Ulusal Ajansa hibe almak ¿zere sunulan projenin kalitesini deĵerlendirme 
imkanē veren gºstergelerdir.  
 
Hibeler, bu ºl¿tler temelinde Genlik Programēnēn genel etkinliĵini artēran projelere verilmektedir.  
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Bu kēlavuzda belirtilen hibe ºl¿tleri, projenizin kalitesini deĵerlendirmede hangi unsurlarēn dikkate alēndēĵēnē ifade 

etmektedir.  
 
Bazē hibe ºl¿tleri b¿t¿n Eylemler ve alt-Eylemler iin geerli ise de, diĵer ºl¿tler sadece belli Eylemler ve alt-
Eylemlere uygulanabilmektedir.  
 
B¿t¿n Eylemler ve alt-Eylemler iin b¿t¿n hibe ºl¿tleri bu kēlavuzun B bºl¿m¿nde yer almaktadēr. Buna ilave 
olarak, bu kēlavuzun merkezi d¿zeyde idare edilen herhangi bir Eylemi ya da alt-Eylemi iin, Y¿r¿tme Ajansē 
baĸarēlē baĸvuru sahiplerinin esas ¿lkeleri bakēmēndan coĵrafi bir dengeyi saĵlamak iin gerekli tedbiri alacaktēr. Bu 
kriter ï diĵerleriyle birlikte ï her bir Eylemin/alt -Eylemin ñKalite kriterleriò kēsmēnda son kategori iinde 
deĵerlendirilecektir.  
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Adēm 2: Projenizin mali ĸartlara uygunluĵunu kontrol ediniz  

Hibe t¿rleri 

Hibe, aĸaĵēdaki t¿rlerden herhangi birinde olabilir:  
 

- Uygun gerek masraflarēn belli bir oranēnēn geri ºdenmesi 
- birim masraf ºleĵi temelinde geri ºdeme 
- Gºt¿r¿ miktarlar (sabit oranlar) 
- D¿z oranlē finansman ( sabit y¿zde) 
- ¦sttekilerin bileĸimi. 

 
Belli bir oranēn geri ºdenmesi ĸeklindeki hibe, proje sērasēnda fiilen yapēlan uygun masraflarēn belli bir y¿zdesinin 
karĸēlanmasē suretiyle yapēlēr (ºrn. Eylem 1.1ôde katēlēmcēlarēn seyahat masraflarēnēn % 70ôinin ºdenmesi)  
 

Birim maliyet ºlekleri temelindeki geri ºdeme, standart bir birim maliyet ºleĵi uygulanan spesifik harcama 
kategorilerini kapsar (ºrneĵin, Belikaôdaki bir Eylem-2 projesine katēlan gºn¿ll¿/ler iin 590 euro x Gºn¿ll¿ sayēsē 
x gºn¿ll¿ hizmet ayē form¿l¿yle tahsis edilen hibe kalemi). 
 
Gºt¿r¿ miktar, projenin y¿r¿t¿lmesi iin gerekli bazē masraflarē genel hatlarēyla karĸēlayan sabit bir miktarē ifader 
eder (ºrn. Avusturyaôda Eylem 1.2 altēnda Ulusal Genlik Giriĸimi Proje Masraflarē iin tahsis edilen 5.700 ú).  
 
Sabit oranlē finansman,  spesifik masraf kategorilerinin, sabit bir y¿zde (ºrn. Eylem 1.3ôte dolaylē masraflara katkē 
olarak verilen doĵrudan gerek masraflarēn % 7ôsi tutarēndaki hibe miktarē) uygulanmasē suretiyle karĸēlanmēsēnē 
ifade eder.  
 
Genlik Programē kapsamēnda uygulanan finansman mekanizmalarē genellikle, birim maliyet ºlekleri, gºt¿r¿ 
miktar ve sabit oran sistemini kullanēr. Bu t¿r bir hibe ĸekli, yararlanēcēlarēn muhtemel hibe miktarēnē kolaylēkla 
hesaplamalarēnē ve proje planlamasēnē daha gereki bir biimde yapmalarēnē saĵlar.  
 
Ulusal Ajanslardan birine baĸvururken, hesaplamalarēnēzē doĵru miktarlar ¿zerinden yaptēĵēnēzdan emin olun. 
Ulusal Ajanslar, bu Kēlavuzdaki gºt¿r¿ miktarlarē ve birim maliyet ºleklerini kendi ¿lkesine gºre uyarlayabilir. 
Dolayēsēyla, gºt¿r¿ miktarlar ve birim maliyet ºlekleri baĸvurunun sunulduĵu Program ¦lkesine gºre deĵiĸiklik 
gºsterebilmektedir. Ulusal d¿zeyde geerli olan miktarlar, AB Komisyonunun ve Ulusal Ajanslarēn internet sitesinde 
ilan edilmektedir. 
 
T¿m eylemlere iliĸkin finasman mekanizmalarēyla ilgili daha ayrēntēlē bilgi iin l¿tfen bu Kēlavuzun B Bºl¿m¿n¿ 
inceleyiniz. 

Eĸ Finansman 

Bir AB hibesi, bºyle bir hibe desteĵi olmaksēzēn gerekleĸtirilmesi m¿mk¿n olmayan bir projenin yapēlmasēnē teĸvik 
niteliĵi taĸēr ve eĸ finansman ilkesine dayalē olarak tahsis edilir. Eĸ finansman, bir projenin  masraflarēnēn 
tamamēnēn AB hibesinden karĸēlanmamasēnē; baĸvuranēn da kendi mali katkēsēyla ve/veya ulusal, bºlgesel, yerel ya 
da ºzel teĸebb¿s yardēmēyla sºz konusu AB hibesini tamamlamasēnē ifade eder. Birim maliyet ºleĵi, gºt¿r¿ miktar 
ya da sabit oran ĸeklinde verilen destek iin bu kural geerli deĵildir. Gerek masraflarēn belli bir y¿zdesi ĸeklinde 
verilen hibe desteklerinde ise, baĸvuran AB hibesinin dēĸēndaki kaynaklardan saĵlayacaĵē katkēlarē da baĸvuru 
formunda belirtmelidir.  
  
Harici eĸ-finansman, yararlanēcēnēn kendi kaynaklarē, ¿¿nc¿ kiĸilerin yaptēklarē mali katkēlar ya da proje kaynaklē 
gelirler olabilir. Ayni katkēlar da uygun eĸ finansman kaynaklarē olarak kabul edilir.  
 
Ayni katkē yararlanēcēya mal veya hizmetlerin ¿¿nc¿ taraflarca bedelsiz sunulmasēdēr. Bu demektir ki bºyle mal ve 
hizmetler yararlanēcēnēn hesaplarēna giremez. Ayni katkēlar projenin y¿r¿t¿lmesi ile baĵlantēlē olmalēdēr, gerekli ve 
yerinde sunulmalēdēr.  
 
Uygun ayni katkē ºrnekleri:  
 
¶ yararlanēcēya baĵēĸlanan veya kullanēmēna sunulan mallar: teknik ekipman (kameralar, bilgisayarlar, sunu 
cihazlarē), ofis ekipmanlarē, ºzel mesleki ekipman (engelliler iin medikal ekipman dahil) 

 
¶ bireyler tarafēndan gºn¿ll¿l¿k esasēna dayalē olarak ¿cretsiz sunulan hizmetler: taĸēmacēlēk, eviri, yemek, 
koluk, medikal hizmetler; 

 
Aĸaĵēdaki ayni katkēlar uygun deĵildir: 
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¶ yararlanēcēlarēn daimi personelleri 

¶ gayrimenkul, uygun arsa hazērlama, binalar ve hizmet binalarē 
¶ hibe sºzleĸmesi ve eklerine gºre uygun olmayan masraflara ait ayni katkēlar 
 
Ancak ayn´ katkēlarēn deĵeri   

 
Á ¿¿nc¿ kiĸilerin yararlanēcēya ¿cretsiz olarak saĵladēĵē fiilen yapēlan ve muhasebe kayētlarēyla belgelenen 
katkēlarē ve  

Á herhangi bir masraf sºz konusu olmadēĵēnda, yapēlan katkēnēn piyasadaki deĵerini 

geemez. 

K©r amacē olmama sē 

Alēnan hibe, yararlanēcē tarafēndan kar elde etme amacēyla ya da kar elde edilmesine etkide bulunacak ĸekilde 
kullanēlamaz. Kar, bakiye ºdeme talebi yapēldēĵēnda, gelirlerin, yararlanēcēnēn yaptēĵē harcamalardan  fazla olmasē 
durumunu ifade eder. Burada bahsi geen gelir kavramē, ya doĵrudan projeden  ya da projeyle baĵlantēlē uygun 
harcamalarēn karĸēlanmasē iin yapēlan mali katkēlardan elde edilmiĸ geliri ifade eder.   
 
Birim maliyet ºleĵi, gºt¿r¿ miktar ve sabit oran temelinde saĵlanan hibe desteĵi ve k¿¿k ºlekli hibeler bu kural 
kapsamēnda deĵerlendirilmez. 
 
Projede kar elde edildiĵinin tespiti halinde yapēlan ºdemelerin iadesi yapēlēr.   

¢ifte finansmandan kaēnēlmasē 

AB d¿zeyinde desteklenen her proje AB b¿tesinden sadece bir kez hibe alabilir. Dolayēsēyla, Genlik Programē 
kapsamēnda desteklenen bir proje, baĸka bir Avrupa Birliĵi hibesi alamaz. 
  

AB b¿tesinden bir iĸletme hibesi alēnmēĸsa (ºrneĵin Genlik Programē Eylem 4.1 kapsamēnda), diĵer alt 
eylemlerde sunulan projelerde ºngºr¿len dolaylē masraflarēn karĸēlanmasē iin mali destek alēnamaz.  
 
Ayrēca katēlēmcēlar aynē zamanlar ierisinde birden fazla Genlik Programē projesi ierisinde yer alamazlar (¥rneĵin 
bir AGH Gºn¿ll¿s¿n¿n aynē anda bir genlik Giriĸimi projesin katēlēmcē olmasē.)  
 
¢ifte finansman riskini bertaraf etmek iin, baĸvuran,  aynē mali yēl iinde aldēĵē ya da baĸvurduĵu diĵer finansman 
miktarlarēnē ve kaynaklarēnē baĸvuru formunun ilgili bºl¿m¿nde gºstermelidir.  

Adēm 3: Baĸvuru formunu doldurunuz ve sununuz  

Ortaklardan bir tanesi koordinatºr gºrevi ¿stlenir ve Y¿r¿tme Ajansē veya bir Ulusal Ajansa projenin tamamēnē 
kapsar ĸekilde ve diĵer ortaklarē adēna tek bir baĸvuru yapar . 
 

Baĸvurunun kabul edilmesi durumunda baĸvuru sahibi projenin tamamēnēn fonlanmasēnē saĵlamak ¿zere Y¿r¿tme 
Ajansē veya Ulusal Ajans tarafēndan sunulan hibe sºzleĸmesinin yararlanēcēsē olacaktēr.  

Baĸvuru s¿reci 

B¿t¿n Eylem ve alt-Eylemlere ait bir projenin sunulmasē ile ilgili uygunluk ºl¿tleri bu Kēlavuzun B Bºl¿m¿nde 
aēklanmaktadēr. Ayrēca, baĸvuru sahipleri aĸaĵēda belirtilen h¿k¿mlere uymak zorundadērlar.  
 
Bir baĸvuru ancak aĸaĵēdaki ĸartlarē saĵlamasē durumunda kabul edilir: 
 
¶ Doĵru baĸvuru formu ile tam olarak doldurulmuĸ ve tarihlendirilmiĸ  
¶ Baĸvuran adēna yetkilendirilmiĸ olan yasal temsilci tarafēndan imzalanmēĸ  
¶ Finansman kurallarēna uygun bir b¿te sunulmuĸ  
¶ Teslim ºl¿tlerine uyulmuĸ  
¶ Son baĸvuru tarihinde sunulmuĸ. 

 
Ulusal Ajansa sunulacak projeler iin l¿tfen aynē baĸvuru dºneminde her alt Eylem iin aynē baĸvuran tarafēndan 
¿ projeden fazla baĸvuru sunulamayacaĵēna dikkat ediniz.  
 
Y¿r¿tme Ajansēna sunulacak projeler iin l¿tfen dikkat ediniz: aynē baĸvuru dºneminde her alt Eylem iin aynē 
baĸvuran veya ortaklēk tarafēndan birden fazla proje baĸvurusu yapēlamaz. Ancak, genlik alanēnda Avrupa 
d¿zeyinde aktif kuruluĸlar, eĵer ikinci proje bir Doĵu Ortaklēĵē Genlik Penceresi projesi ise (ºrn. SADECE Program 
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ve Doĵu Ortaklēĵē ¿lkelerini ieren ve Doĵu Ortaklēĵē Genlik Penceresi ¿lkelerinde gerekleĸen projeler), her alt-

eylem iin en fazla iki proje sunabilir.  

Resmi baĸvuru formunu kullanēnēz  

Baĸvuru; 
¶ Bu ama iin hazērlanmēĸ olan baĸvuru formu kullanēlarak yapēlmalēdēr. Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajans 
ile temas kurarak formlarē temin edebilirsiniz. Aynē zamanda bu formlar Avrupa Komisyonu, Y¿r¿tme 
Ajansē veya bir Ulusal Ajansēn internet sitesinden indirilebilir (l¿tfen bu Kēlavuzda Ek Iôi inceleyiniz) 

¶ AB resmi dillerinden birinde doldurulmuĸ olmalēdēr (¥zel Not: T¿rk Ulusal Ajansēna sunulan baĸvurular, 
Eylem 2 Niyet Beyanē Formu hari T¿rke olmalēdēr) 

¶ Bilgisayarda yazēlmēĸ olmalēdēr 
 
¢evrimii e-formôlar 
 

¢oĵu baĸvuru t¿r¿ aēsēndan, t¿m baĸvuru sahiplerinin baĸvurularēnē uygun e-formôu kullanarak evrimii 
sunmalarē gerekmektedir. Ulusal Ajanslara sunulan baĸvurular bakēmēndan sadece,  hem evrimii  hem de basēlē 
ve imzalē halde sunulan ve bºylelikle kanēt olarak bir proje referans numarasē almēĸ olan baĸvurular daha ileri 
deĵerlendirme iin kabul edilecektir. ¢evrimii baĸvuru sisteminin t¿m detaylarē Y¿r¿tme Ajansēnēn ve ilgili Ulusal 
Ajanslarēn internet sitesinde bulunabilir.    
 
Baĸvuru formu, iinde belirtilen b¿t¿n belgeleri de iermelidir.  

Yasal stat¿n¿z¿ belgeleyiniz 

Baĸvuru, aĸaĵēdakileri saĵlamalēdēr:  
 
H¿k¿met dēĸē kuruluĸlar: 
Tam olarak doldurulmuĸ banka detay formu (baĸvuru formunda yer almaktadēr) 
Kuruluĸa dair Resmi gazete/ticaret sicil gazetesi ºrneĵi ve KDVôye tabi olduĵunu belirtir belge (bazē ¿lkelerde sicil 
numarasē ve vergi numarasē aynēdēr; dolayēsēyla bu ¿lkelerde bu belgelerden yalnēzca biri yeterlidir)  
 
Kamu kurumu: 
Tam olarak doldurulmuĸ banka detay formu (baĸvuru formunda yer almaktadēr) 
Yasal kuruluĸ dok¿manlarē. 
 
Birey: 
Tam olarak doldurulmuĸ banka detay formu (baĸvuru formunda yer almaktadēr) 
Kimlik belgesi ve/veya pasaport fotokopisi.  

Tahmini b¿te  

Baĸvurular baĸvuru formu ierisinde b¿t¿n kalemlerin Euro olarak belirtildiĵi detaylē bir tahmini b¿te iermelidir. 
Euro bºlgesi dēĸēndaki ¿lkelerden gelen baĸvurularda, Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesinde yayēmlanan ve baĸvurunun 

yapēldēĵē aya ait kur oranlarē  kullanēlmalēdēr.  Kur oranlarē hakkēnda detaylē bilgi iin l¿tfen Komisyonun ilgili 
sayfasēnē (www.ec.europa.eu/budget/inforeuro/ ) inceleyiniz ve geerli b¿te kurunu ºĵrenmek iin Ulusal Ajansa 
baĸvurunuz.  
 
Projenin b¿tesi ilgili Eylem veya alt-Eyleme ait finansman kurallarē erevesinde hazērlanmalē ve Avrupa 
Komisyonun geerli kabul edilen masraf kalemlerini iermelidir.  

Baĸvuru ºl¿tlerine uyunuz  

Orijinal baĸvuru formu projenin seiminde sorumlu olan kuruma (Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajans) teslim 
edilmelidir. Proje seiminden sorumlu kurumu ºĵrenmek iin l¿tfen bu Kēlavuzun B Bºl¿m¿n¿ inceleyiniz.  
Baĸvurular aĸaĵēdaki ĸekillerde yapēlabilir:  
 
¶ Postalandēĵē tarihi belli edecek ĸekilde postayla 
¶ Kuryeye teslim tarihini belli edecek ĸekilde kurye servisleriyle.  

 
Bazē Ulusal Ajanslar baĸvuru formunu uygun tarihte elden teslim ederek kabul edebilmektedir.Genel kural olarak, 
faks ile veya e-posta ile gºnderilen baĸvurular kabul edilmeyecektir. Yine de bazē Ulusal Ajanslar orijinal kopyasē 
baĸvuru tarihi ierisinde teslim edilmek kaydēyla faks veya e-posta ile gelen baĸvurularē da kabul edebilmektedir.  

 
Baĸvurunun tesliminden sonra herhangi bir deĵiĸiklik yapēlmamaktadēr. Bununla birlikte, Y¿r¿tme Ajansē ve bir 
Ulusal Ajans baĸvuru sahiplerine hatalarē bildirmek suretiyle uygun bir s¿re ierisinde d¿zeltme yapma imkanē 
verebilmektedir. Bu durumda Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajans baĸvru sahibi ile yazēlē olarak irtibat kurmalēdēr.  

http://www.ec.europa.eu/budget/inforeuro/
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Baĸvuru tarihine uyunuz  

Baĸvuru proje baĸlangē tarihine baĵlē olarak ilgili son baĸvuru tarihi iin yapēlmalēdēr.  
 
Bir Ulusal Ajansa proje sunmak iin yēl iinde ¿ tane son baĸvuru tarihi vardēr:  
 

Proje baĸlangē tarihi  Baĸvuru tarihi 

1 Mayēs - 31 Ekim  1 ķubat  

1 Aĵustos - 31 Ocak  1 Mayēs 

1 Ocak ï 30 Haziran 1 Ekim 

 
Y¿r¿tme Ajansēna proje sunmak iin yēl iinde ¿ tane son baĸvuru tarihi vardēr:  
 

Proje baĸlangē tarihi  Baĸvuru tarihi 

1 Aĵustos ve 31 Aralēk 1 ķubat 

1 Aralēk ve 30 Nisan 3 Haziran  

1 Mart ve 31 Temmuz  3 Eyl¿l 

Proje tarihi ve Faaliyet tarihi arasēndaki fark 

Genlik Programē (Youth in Action) kapsamēnda sunulan projelerin hepsi iki ayrē tarih aralēĵē belirtmek zorundadēr: 
Proje tarihleri ve Faaliyet tarihleri.   
 
Proje tarihleri 
Bu tarihler, projenin baĸlama ve bitiĸ tarihlerini ifade etmektedir. Bu iki tarih arasēndaki dºnem, proje iin 
uygunluk dºnemidir; yani proje ile ilgili harcamalar bu iki tarih aralēĵēnda gerekleĸtirilebilir. Bu dºnem, projenin 
hazērlēk ve nihai deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin yansēmasē da dahil) s¿recini de kapsar.  
 
Faaliyet tarihleri 
Bu tarihler, ana Faaliyetlerin gerekleĸtiĵi tarihleri (ºrn. bir Genlik Deĵiĸiminin, seminerin vb. ilk ve son g¿nleri)  
ifade etmektedir. Faaliyet tarihleri, projenin hazērlēk ve nihai deĵerlendirme (muhtemel bir takip faaliyetinin 
yansēmasē da dahil) s¿recini kapsamaz. Bºylelikle, Faaliyet tarihleri proje tarihleri ierisinde gerekleĸir ama 
bununla birlikte harcamalar, Faaliyetlerin ºncesi ve sonrasēnda da gerekleĸebileceĵine gºre, proje baĸlangē ve 
bitiĸ tarihleriyle aynē olmamasē tavsiye edilmektedir.   
 
Harcamalar iin uygunluk dºnemi, hibe sºzleĸmesinde belirtilen baĸlangē tarihinde baĸlar; bu, proje baĸlangē 
tarihidir. Yararlanēcē, sºzleĸme imzalanmasēnda ºnce harcama yapma ihtiyacēnē gerekelendirmesi durumunda 
sºzleĸme imzalanmadan ºnce proje iin harcama yapmaya yetkilendirilebilir.  Ancak proje sunulmasēndan ºnce 
yapēlmēĸ olan hibir harcama uygun kabul edilemeyecektir.  
 
Bir masrafēn uygun dºnem ierisinde gerekleĸmesi gerekliliĵi, proje masraflarē iin yapēlacak b¿t¿n ºdemelerin 
uygun dºnemler ierisinde gerekleĸmesi zorunluluĵu anlamēna gelmemektedir. ¥rneĵin, bazē ºn iĸlem masraflarē  
(terc¿me, konaklama, yeme-ime, seyahat, vb.) veya projede kullanēlacak malzeme temini iin faturalandērēlan ve 

ºn ºdeme yapēlmasē gereken durumlarda proje tarihi ºncesi ve sonrasēnda harcama yapēlabilir. Ancak bunun iin 
aĸaĵēdaki ĸartlarēn mevcut olmasē gerekir: 
¶ Bu hizmet ve materyallerin uygun tarihler ierisinde teslim edilmiĸ/gerekleĸmiĸ olmasē, 
¶ Bu masraflar iin ºdemenin proje baĸvurusundan ºnce yapēlmamēĸ olmasē. 
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Grafik: Proje dºng¿s¿. Proje tarihi ve Faaliyet tarihi arasēndaki fark  

 

2.  Projeyi sunduktan sonra neler olacak?  

Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajansa sunulan b¿t¿n proje baĸvurularē bir seim s¿recine muhatap olur.  

Seim s¿reci 

Baĸvurularēn seimi aĸaĵēdaki ĸekilde gerekleĸir:  
 
¶ Baĸvurular ilk ºnce uygunluk ºl¿tleri, seim ºl¿tleri, eleme ºl¿tleri aēsēndan incelenir.  
¶ Bu ºl¿tler aēsēndan deĵerlendirme aĸamasēndan baĸarēyla geen projeler bu kez hibe ºl¿tleri aēsēndan 
deĵerlendirmeye tabi tutulurlar.  

 

Bir baĸvuruyu sunmak iin son tarih 

- Genel kural olarak ¿lke 
merkezli baĸvurularda 3 ay  
- Genel kural olarak komisyon 
merkezli baĸvurularda 6 ay  

Zaman aralēĵē 

Proje bitiĸ tarihi 

Deĵerlendirme Safhasē  
(muhtemel bir takip faaliyetinin 
yansēmasē da dahil)  

 
 
 
 
 

Faaliyetin gerekleĸtirilmesi 

Hazērlēk safhasē 

Proje baĸlangē tarihi 

Faaliyet bitiĸ tarihi 

Faaliyet baĸlangē tarihi 

Uygunluk tarihi 
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Nihai karar  

Mali ĸartlarēn uygun olmasē halinde, deĵerlendirmenin tamamlanmasēndan sonra Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajans 
proje seim komitesinin tavsiyeleri doĵrultusunda ve b¿te imkanlarē erevesinde projenin fonlanmasēna karar 
verir.  

Kabul kararēnēn bildirilmesi  

Y¿r¿tme Ajansēna sunulan baĸvurular iin:  
 
Prensip olarak baĸvuru sahipleri baĸvuru tarihinden sonraki beĸ ay ierisinde deĵerlendirme sonucu hakkēnda 
bilgilendirilirler.  
 
Ulusal Ajansa sunulan baĸvurular iin:  
 
Prensip olarak baĸvuru sahipleri baĸvuru tarihinden sonraki ¿¿nc¿ ayēn ilk yarēsēna kadar deĵerlendirme sonucu 
hakkēnda bilgilendirilirler.  
 
B¿t¿n baĸarēlē ve baĸarēsēz projelerin sahiplerin yazēlē olarak bilgilendirilirler. Seim s¿recinin tamamlanmasēndan 
sonra baĸvuru dosyalarē ve ilgili belgeler baĸvurana gºnderilmez 
 

3. Baĸvurunuz kabul edildiĵinde ne olacak? 

Hibe sºzleĸmesi 

Baĸvurunun Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajans tarafēndan kesin olarak kabul edilmesi durumunda Avro bazēnda 
rakamlarēn yer aldēĵē, fonlama ĸartlarēnēn ve aĸamalarēnēn detaylandērēldēĵē bir hibe sºzleĸmesi Y¿r¿tme 
Ajansē/Ulusal Ajans ve yararlanēcē arasēnda imzalanēr.  
 
Y¿r¿tme Ajansē, Avrupa Birliĵi'ne ¿ye ¿lkelerdeki yararlanēcēlar iin geerli olmak ¿zere, hibe sºzleĸmesinin yerine 
hibe kararē uygulamasēnē geirmiĸtir. Hibe kararē, yararlanēcēyē desteklemek ¿zere oluĸturulan tek taraflē bir 
iĸlemdir. Sºzleĸmenin aksine, yararlanēcē kararē imzalamak zorunda deĵildir ve kararēn tebliĵinden itibaren projeye 
derhal baĸlayabilir. Yararlanēcēlar hibe kararēnēn ayrēlmaz bir parasēnē oluĸturan ve Y¿r¿tme Ajansēnēn internet 
sitesinden indirilebilecek genel koĸullara tabidirler:  
http://eacea.ec.europa.eu/a bout/eacea_documents_register_en.php 
 
Y¿r¿tme Ajansē tarafēndan kabul edilen projeler iin yararlanēcēlar en ge son baĸvuru tarihinden sonraki altē ay 
ierisinde hibe kararē/sºzleĸmeyi almalēdēr.  
 
Ulusal Ajanslar tarafēndan kabul edilen projeler iin yararlanēcēlarēn son baĸvuru tarihinden sonraki dºrt ay 
ierisinde sºzleĸmeyi almalarē ºngºr¿lmektedir.  
 
Bu sºzleĸme imzalanmalē ve Ulusal Ajansa (veya y¿r¿tme Ajansēna, bir hibe sºzleĸmesi atandēĵē zaman) tekrar 
gºnderilmelidir. Ulusal Ajans (veya Y¿r¿tme Ajansē) sºzleĸmeyi imzalayan son taraf olacaktēr.  
 
Genlik Programē kapsamēndaki model hibe sºzleĸmeleri Komisyonun internet sitesinden edinilebilir.  
 

Hibe miktarē  

Bir baĸvuruyu kabul etme, baĸvuruda talep edilen miktarē olduĵu gibi hibe etme anlamēna gelmemektedir (talep 
edilen hibe miktarē, her Eylemin ºzel finansman kurallarē ve/veya tahsis edilen hibeyi hazmetme kapasitesi 
bakēmēndan baĸvuran kuruluĸun gemiĸ performansēnēn bir analizi erevesinde azaltēlabilir).  
 
Verilen hibe sonraki yēllarda kullanēlamaz.  
 
Sºzleĸme ile belirlenen hibe miktarēnēn azami rakam olduĵu, yani hibir ĸartta y¿kseltilemeyeceĵi akēlda 
tutulmalēdēr. Ayrēca, tahsis edilen miktar, talep edilen miktarē geemez.  
 
Yararlanēcē tarafēndan beyan edilen hesap veya alt hesaba Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajansēn yaptēĵē transfer 
miktarē belirlenmiĸ olmalēdēr.  
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AB hibesi iin kim yetkilidir?  

 
Her ne kadar AB hibesinin transfer edildiĵi baĸvuru sahibi (Koordinatºr Kuruluĸ) yararlanēcē olarak hibe 
sºzleĸmesini imzalar ve projenin b¿t¿n mali ve idari y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ altēna girerse de, bu hibe proje katēlēmcēsē b¿t¿n 
yararlanēcē ortaklarēn masraflarēnē da kapsar. Dolayēsēyla AB hibesi, yararlanēcē ortaklar arasēnda roller, gºrevler, 
projede gerekleĸen faaliyetler erevesinde paylaĸēlmak durumundadēr. Ortaklēklar arasēnda karēĸēklēĵē ºnlemek 
iin ortaklarēn gºrevlerinin, sorumluluklarēnē ve AB hibesinin paylaĸēmēnē kendi aralarēnda yazēlē bir sºzleĸmeyle 
fom¿le etmeleri ºnemle tavsiye edilir.  

Uygun masraflar  

Bu program kapsamēnda masraflarēn uygun kabul edilebilmesi iin:  
 
¶ nihai rapor ve denetim sertifikalarēyla ilgili masraflar haricindeki t¿m masraflar proje s¿resi dahilinde 
gerekleĸtirilmiĸ olmalēdēr. Harcamalar iin uygunluk dºnemi hakkēnda daha fazla bilgi iin bakēnēz: Bºl¿m 
C Proje tarihi ve Faaliyet tarihi arasēndaki fark. 

¶ projenin tahmini toplam b¿tesi iinde gºsterilmiĸ olmalēdēr 
¶ hibeyle konu olan projenin uygulanmasē aēsēndan gerekli olmalēdēr 
¶ yapēlan harcamalar, yararlanēcēnēn ikamet ettiĵi ¿lkede cari muhasebe standartlarē bakēmēndan ve 
yararlanēcē tarafēndan uygulanan maliyet muhasebesi kurallarē aēsēndan belirlenebilir, yararlanēcē 
tarafēndan tutulan kayētlarda izlenebilir, tanēmlanabilir ve doĵrulanabilir olmalēdēr 

¶ mevcut vergi ve sosyal g¿venlik mevzuatēna uygun olmalēdēr 
¶ makul, gerekelendirilebilir ve ºzellikle iktisadilik ve etkinlik bakēmēndan akēlcē mali yºnetim ilkesiyle 
uyumlu olmalēdēr. 

¶ . 
 
Uygun doĵrudan masraflar 
 
Uygun doĵrudan masraflar yukarēda belirtilen ĸartlarla birlikte doĵrudan projenin performansēna dair masraflardēr.  

 
¦ye devletlerin kamu kurumlarēnēn faaliyetleriyle iliĸkili olmadēka indirilemeyen KDV, uygun masraf olarak kabul 
edilir. 
 
 
Uygun dolaylē masraflar (idari masraflar) 
 
Bazē belli projeler iin projenin uygun doĵrudan masraflarēnēn % 7ôyi gemeyen miktarda sabit oran, uygun dolaylē 
masraf olarak yararlanēcēnēn projeye y¿klenebilir genel idari masraflarē iin kullanēlēr. Eylemler ve alt-Eylemlerin 
finansman detaylarē iin bu Kēlavuzun B bºl¿m¿n¿ inceleyiniz.  
 
Dolaylē masraflar diĵer b¿te kalemlerini iermemelidir.  
 
Yararlanēcēnēn Avrupa Birliĵi b¿tesinden iĸletim hibesi almasē durumunda (mesela Genlik Programē alt-Eylem 4.1) 
dolaylē masraflar uygun olmaz.  

 
Uygun olmayan masraflar  
 
Aĸaĵēdaki masraflar uygun deĵildir:  
 
Á Sermaye getirisi 
Á Bor ve bor evirme masraflarē 
Á Zarar veya gelecekteki potansiyel y¿k¿ml¿l¿kler iin ayrēlan karĸēlēklar  
Á Faiz borlarē 
Á ķ¿pheli borlar 
Á Kambiyo zararlarē 
Á Yararlanēcē tarafēndan beyan edilen ve diĵer bir Eylemin veya AB hibesi alan diĵer bir iĸ programēnēn  

kapsamēnda olan masraflar  
Á Aĸērē ve dikkatsiz harcamalar. 

 

¥deme s¿reci  

A) ¥n ºdeme s¿reci   

Genlik Programē kapsamēnda desteklenen projelerin oĵunluĵu ºn ºdeme ve nihai ºdeme/iade olarak ĸekillenen 
bir ºdeme s¿recine t©bidir. Bu s¿re aĸaĵēdaki ĸekildedir:  
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¥n ºdeme  

Sºzleĸmeyi iki tarafēn da imzalamasēndan sonraki 30 g¿n ierisinde % 80ôlik kēsēm olan ilk dilim, gerekli 
durumlarda ilgili garanti alēndēktan sonra, yararlanēcēya transfer edilir. ¥n ºdemenin amacē, yararlanēcēnēn 
faaliyetlere baĸlamasēnē saĵlamaktēr. 
 
 
Nihai ºdeme veya iade 
 
Yararlanēcēya yapēlacak nihai ºdeme miktarē, proje bitiĸ tarihini takip eden iki ay ierisinde sunulan nihai raporun 
incelenmesi neticesinde oluĸan rakamdēr (Resmi nihai rapor formlarē Avrupa Komisyonu, Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal 
Ajanslarēn internet sitelerinden edinilebilir).  
 
Proje esnasēnda yararlanēcē beklenenden daha az masraf yaptēysa, hibe miktarē orantēsal olarak azaltēlabilir ve 
yararlanēcēdan gerekli durumlarda, ºnceden ºdemesi yapēlmēĸ olan ilk dilimden artan miktarē iade etmesi istenir.  
 
Eĵer verilen destek gºt¿r¿ miktar veya birim masraf ¿zerinden yapēlmēĸsa gerekleĸen masraflarē belirlemeye 
gerek yoktur. Bununla birlikte yararlanēcē, Avrupa Birliĵi hibesiyle d¿zenlenen faaliyetlerin etkin bir ĸekilde 
gerekleĸtiĵinin delili olmak ¿zere, ilgili ºdeme belgelerini talep edilmesi halinde sunmak zorundadēr. Eylemler ve 
alt-Eylemlerin finansman detaylarē iin bu Kēlavuzun B bºl¿m¿n¿ inceleyiniz. 
 
Genel kural olarak, iade bildirimi ya da nihai ºdeme nihai raporun alēnmasēndan itibaren 60 takvim g¿n¿ iinde 
gerekleĸtirilir.   

B) ¥n ºdemenin iki taksitte yapēlmasē s¿reci  

Bazē durumlarda mali riski asgariye indirmek iin Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajanslar ºn ºdemeyi iki ayrē taksitte 
ºdeme, arkasēndan bakiye miktar iin nihai ºdeme/iade alma s¿recini y¿r¿rl¿ĵe koyabilirler. Bu s¿re aĸaĵēdaki 
durumlarda devreye girebilir:  
 

¶ resmi olmayan genlik gruplarē tarafēndan sunulan ve b¿tesi 60.000 úôyu geen projeler, 
¶ 6 ila 24 ay arasēnda olan 50.000 úôdan fazla talepte bulunan ve baĸvuru esnasēnda 
gºn¿ll¿n¿n/gºn¿ll¿lerin belirlenmemiĸ olduĵu AGH projeleri. 

 
Ķlk dilim ºn ºdeme 
Ķlk dilim ºn ºdeme olan % 40ôlēk kēsēm sºzleĸmenin iki tarafca imzalanmasēnē takip eden 30 g¿n ierisinde 
yararlanēcēnēn hesabēna, gerekli hallerde uygun g¿vence alēndēktan sonra, aktarēlēr.  
 
Ķkinci dilim ºn ºdeme 
% 30ôluk ikinci dilim ºn ºdeme, Y¿r¿tme Ajansē veya Ulusal Ajanslar tarafēndan yararlanēcēdan gelen talebin 
onaylanmasēndan sonraki 30 g¿n ierisinde transfer edilir. Bu ikinci dilim ºn ºdeme, ilk dilim ºn ºdemenin en az 
%70ôlik kēsmēnēn kullanēlmamasē durumunda yapēlmayabilir.  
 
Nihai ºdeme veya iade 
Yararlanēcēya yapēlacak nihai ºdeme miktarē, proje bitiĸ tarihini takip eden iki ay ierisinde sunulan nihai raporun 

incelenmesi neticesinde oluĸan rakamdēr (Resmi nihai rapor formlarē Avrupa Komisyonu, Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal 
Ajanslarēn internet sitelerinden edinilebilir).  
 
Proje esnasēnda yararlanēcē beklenenden daha az masraf yaptēysa, hibe miktarē orantēsal olarak azaltēlabilir ve 
yararlanēcēdan gerekli durumlarda, ºnceden ºdemesi yapēlmēĸ olan ilk dilimden artan miktarē iade etmesi istenir. 
 
Eĵer verilen destek gºt¿r¿ miktar veya birim masraf ¿zerinden yapēlmēĸsa gerekleĸen masraflarē belirlemeye 
gerek yoktur. Bununla birlikte yararlanēcē, Avrupa Birliĵi hibesiyle d¿zenlenen faaliyetlerin etkin bir ĸekilde 
gerekleĸtiĵinin delili olmak ¿zere ilgili ºdeme belgelerini talep edilmesi halinde sunmak zorundadēr. Eylemler ve 
alt-Eylemlerin finansman detaylarē iin bu Kēlavuzun B bºl¿m¿n¿ inceleyiniz. 
   

Diĵer temel sºzleĸme h¿k¿mleri  

Geriye y¿r¿mezlik 

Daha ºnceden tamamlanmēĸ hibir proje iin hibe saĵlanamaz.  
 
Baĸvuran tarafēndan daha ºnce baĸlatēlan ve sadece projenin sºzleĸme imzalanmasēndan ºnce baĸlatēlmasēna 
ihtiya olduĵu ispatlanan projeler iin hibe saĵlanabilir. Bu t¿r durumlarda finanse etmek iin uygun masraflar, 
baĸvurunun sunulma tarihinden ºnce gerekleĸemez.  
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Projenin sºzleĸme imzalanmasēndan ºnce baĸlamasē yararlanēcē iin bir risktir ve hibenin saĵlanmasē iin avantaj 

saĵlayan bir durum deĵildir.  

Teminat  

Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajanslar hibe saĵladēĵē herhangi bir yararlanēcēdan ºn ºdemeye iliĸkin mali riskleri 
azaltmak iin ºnceden bir teminat isteyebilir. Bu kural k¿¿k ºlekli hibelere uygulanmaz. 
 
Bu t¿r bir teminat, d¿zenleyen kuruluĸu geri alēnamaz ĸekilde sorumlu tutmak veya o kuruluĸu hibe saĵlanan 
yararlanēcēnēn y¿k¿ml¿l¿kleri hususunda birinci derecede sorumlu garantºr kēlmak amacēyla istenmektedir.   
Teminat, Avrupa Birliĵi ¿ye ¿lkelerinden birinde onaylē bir banka veya finans kurumundan alēnmēĸ olmalēdēr. 
Yararlanēcēnēn baĸka bir Program ¦lkesinde veya bir Ortak ¦lkede yerleĸik olmasē durumunda, Y¿r¿tme Ajansē 
veya Ulusal Ajans, o ¿lkedeki bir banka veya finans kurumunca verilen teminatē bir ¦ye ¦lkede kurulmuĸ banka 
veya finans kurumundan verilmiĸ teminata g¿venliĵi ve ºzellikleri aēsēndan denk olarak gºr¿rse kabul edebilir.   
 

Teminatēn yerini, hibe sºzleĸmesinin taraflarēndan biri olarak ortaklardan birinin sunacaĵē ¿¿nc¿ ĸahēs teminatē 
alabilir. Bu ĸekilde verilen teminat Avrupa Para Birimi (Avro) cinsinden olmalēdēr. 
 
¥n ºdeme, hibe sºzleĸmesinde belirtilen ĸartlara uygun olarak, yararlanēcēya yapēlan ºdeme bakiyesinin azaltēlmasē 
yoluyla serbest bērakēldēka, teminat da aĸamalē olarak kaldērēlacaktēr. 
 
Devletlerarasē anlaĸmalar erevesinde kurulmuĸ olan kamu kuruluĸlarē, uluslararasē kamu sektºr¿ kuruluĸlarē, bu 
t¿r kuruluĸlar tarafēndan teĸekk¿l ettirilmiĸ uzman ajanslar, Uluslararasē Kēzēlha Komitesi (ICRC), Uluslararasē 
Kēzēlha ve Kēzēlay ¥rg¿tleri Federasyonu bu uygulamadan muaftērlar. 

Alt -Sºzleĸme ve satēnalma sºzleĸmesi  

Projelerde 2004/18/EC sayēlē Direktife halel getirmeksizin bir alt sºzleĸme veya satēnalma sºzleĸmesi yapēlmasē 
gerektiĵi durumlarda hibe yararlanēcēlarē, paranēn deĵerini en ¿st d¿zeyde tutan, yani en kaliteliyi en ucuza 
saĵlayan teklif saĵlayēcēsēyla, menfaat atēĸmasēnē da gºzetmek suretiyle, sºzleĸme yapabilirler.  

 
Uygulanan projelerde satēnalma sºzleĸme bedeli 60.000 úôyu geen durumlarda Ulusal Ajans veya Y¿r¿tme Ajansē 
yararlanēcēdan yukarēdaki paragrafta belirtilen h¿k¿mlere ilaveten ºzel kurallara uymasēnē talep edebilir. Bu ºzel 
kurallar Avrupa Birliĵi Finansal Yºnetmeliĵinde belirtilmekte ve  ilgili sºzleĸme tutarēna, projenin toplam 
maliyetindeki Avrupa Birliĵi katkēsēnēn oranēna ve riske baĵlē olarak tespit edilmektedir. 

Saĵlanan hibelerle ilgili bilgi 

Bir mali yēl ierisinde saĵlanan hibeler Komisyonun, Y¿r¿tme Ajansēnēn ve/veya Ulusal Ajanslarēn internet 
sayfalarēnda takip eden yēlēn ilk yarēsēnda yayēmlanmak zorundadēr.   
 
Sºz konusu bilgiler aynē zamanda, Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesi de dahil olmak ¿zere diĵer iletiĸim organlarēnda 
yayēmlanabilir.  
 

Y¿r¿tme Ajansē ve Ulusal Ajanslar aĸaĵēdaki bilgileri (yararlanēcēnēn g¿venliĵini tehlikeye atmadēka veya mali 
aēdan zarar vermedike) yayēmlayacaktēr:  
 
¶ Yararlanēcēnn adē ve yerleĸik bulunduĵu yer 
¶ Hibe miktarē  
¶ hibenin niteliĵi ve amacē 

Tanētēm  

Projenin gºr¿n¿rl¿ĵ¿ ve sonularēn yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēlmasē ile ilgili gerekli tedbirlerin (bunlar zaten proje 
kabul ºl¿tleridir) yanēnda, kabul edilen her projenin asgari d¿zeyde dahi olsa tanētēmēnēn yapēlmasē zorunluluĵu 
bulunmaktadēr.   
 
Yararlanēcēlar internet dahil b¿t¿n iletiĸim ve yayēn organlarēnda veya hibe sayesinde gerekleĸtirilen faaliyetlerde 
Avrupa Birliĵinin desteĵini aēk bir ĸekilde belirtmek zorundadēr.   
 
Bu hibe sºzleĸmesi / kararēnda yer alacak h¿k¿mlere gºre yapēlēr.   
 
 
Bu h¿k¿mlere tam olarak uyulmamasē halinde hibe miktarē azaltēlabilir.  
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Ķzleme ve denetim 

Hibe saĵlanmēĸ bir proje, bir denetim veya izleme ziyaretine t©bi olabilir. Yaralanēcē verilen hibenin doĵru bir 
ĸekilde kullanēldēĵēnē yasal temsilcinin imzasēyla ispatlamak mecburiyetindedir. Avrupa Komisyonu, Y¿r¿tme Ajansē,  
Ulusal Ajanslar ve/veya Avrupa Sayēĸtayē veya bunlar tarafēndan yetkilendirilmiĸ bir kuruluĸ, sºzleĸme dºnemindeki 
herhangi bir zaman ierisinde ve sºzleĸmenin sona ermesinden sonraki beĸ yēl (k¿¿k ºlekli hibelerde ¿ yēl) 
ierisinde hibenin kullanēmēnē denetleyebilir.  

Veri koruma  

Hibe sºzleĸmesinde yer alan b¿t¿n kiĸisel bilgiler aĸaĵēdakilerle uyumlu bir ĸekilde iĸlem gºr¿r:  
 
¶ Avrupa Parlamentosu ve Konseyiônin Avrupa Birliĵi kurum ve kuruluĸlarēnca kiĸisel bilgiler ¿zerinde 
yapēlan iĸlemler iin bireyleri koruma ile ilgili 45/2001 (EC) nolu Yºnetmeliĵi  

¶ baĸvurunun kabul edildiĵi ¿lkedeki ulusal yasalar.  

 
Bu veriler, Avrupa Birliĵiônin yasalarē erevesinde kurulmuĸ olan teftiĸ ve denetimden sorumlu kuruluĸlara 
(Avrupa Sayēĸtayē, Finansal Usuls¿zl¿k Paneli veya Avrupa Dolandērēcēlēkla M¿cadele Ofisi) aktarēlma ihtimalinin 
haricinde, sadece Programēn uygulanmasē ve deĵerlendirilmesinde kullanēlacaktēr. Kiĸisel bilgilerin Genlik 
Programē kapsamēnda ve Avrupalē yetkililerin ĸikayet sorgulamalarē erevesinde deĵerlendirmeleri hususunda 
detaylē bilgi iin Avrupa Komisyonunun ilgili sayfasēnē (http://ec.europa.eu/youth ) inceleyiniz.  

Uygulanan Kurallar  

Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Konseyince 15 Kasēm 2006 tarihinde 1719/2006/EC sayēyla alēnan Genlik 
Programēnēn (Youth in Action) 2007-2013 yēllarēnē kapsar ĸekilde kurulmasēna dair karar.  
 
1605/2002 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿n¿ ilga eden, Avrupa Birliĵinin Genel B¿tesine iliĸkin 25 Ekim 2012 tarih ve (EU, 
Euratom) 966/2012 sayēlē Avrupa Parlamentosu/Konsey T¿z¿ĵ¿.  
 
Avrupa Birliĵi Genel B¿tesine iliĸkin (EU, Euratom) 966/2012 sayēlē Konsey/Parlamento T¿z¿ĵ¿ndeki kurallarēn 
uygulanmasēna iliĸkin olarak ēkarēlan 29 Ekim 2012 tarih ve (EU) 1268/2012 sayēlē Komisyon T¿z¿ĵ¿.  

http://ec.europa.eu/youth
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EK I  ï ĶRTĶBAT BĶLGĶLERĶ LĶSTESĶ 

 
 

Avrupa Komisyonu  
 
 
 

Directorate-General for Education and Culture  
(Eĵitim ve K¿lt¿r Genel M¿d¿rl¿ĵ¿) 

(DG EAC)  
Unit E2: Youth in Action Programme  

Unit E1: Youth policies  
B - 1049 Brussels 

 
Tel: +32 2 299 11 11  

Faks: +32 2 295 76 33  
 

E-posta: eac-youthinaction@ec.europa.eu  

Web sitesi: http://ec.europa.eu/youth/index_en.html   

 
_____  

 
 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency  
(Eĵitim, Gºrsel-Ķĸitsel ve K¿lt¿r Y¿r¿tme Ajansē) 

Unit P6: Youth  
BOUR 01/01 

Avenue du Bourget 1 
B-1140 Brussels 

 
Tel: +32 2 29 75615  

Faks: +32 2 29 21330 
 

E-posta: eacea-p6@ec.europa.eu  
Ķnternet sitesi: http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.php   

 
 
 
 

 
 
 

 

Avrupa Genlik Portalē 

Genler iin 20 dilde hazērlanmēĸ dinamik ve etkileĸimli bir portal  

 

 http://europa.eu/youth/  

 

mailto:eac-youthinaction@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/youth/index_en.html
mailto:eacea-p6@ec.europa.eu
http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.php
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Program ¦lkelerindeki Ulusal Ajanslar 
 

BULGARĶSTAN 
National Centre "European Youth Programmes and 
Initiatives"  
75, Vassil Levski blvd. 
BG - 1040 Sofia 
Tel.: +359 -2-9300572 /+359 -2-9817577 
Faks:  +359-2-9818360 
Ķ. Sitesi: www.youthbg.info  
 

DANĶMARKA 
Danish Agency for Universities and Internationalisation  
Bredgade 36,  
DK-1260 Copenhagen K  
Tel: +45 3395 7000  
Faks:  +45 33 95 7001  
Ķ. Sitesi: www.iu.dk/ungdom  
 

BEL¢ĶKA -  Communaut® franaise 
Bureau International Jeunesse (BIJ) 
Rue du Commerce, 20-22 
B - 1000 Bruxelles 
Tel.: +32 -2-219.09.06 

Faks:  +32-2-218.81.08 
Ķ. Sitesi: www.lebij.be  
 

ALMANYA  
JUGEND f¿r Europa (JfE) 
Deutsche Agentur f¿r das EU-Programm JUGEND IN 
AKTION 
Godesberger Allee 142-148 

D - 53175 Bonn 
Tel.: +49 -228/9506-220 
Faks:  +49-228/9506-222 
Ķ. Sitesi: www.jugend-in-aktion.de 

BEL¢ĶKA - Vlaamse Gemeenschap 
JINT v.z.w. 
Gr®trystraat, 26 
B - 1000 Brussel 
Tel.: +32 -2-209.07.20 
Faks:  +32-2-209.07.49 
Ķ. Sitesi: www.jint.be   
 
 

ESTONYA 
Foundation Archimedes - Euroopa Noored Eesti b¿roo 
Koidula, 13A 
EE - 10125 Tallin 
Tel.: +372 -6979.220 
Ķ. Sitesi: www.euroopa.noored.ee 
 

BEL¢ĶKA -  Deutschsprachigen Gemeinschaft 
Jugendb¿ro der Deutschsprachigen Gemeinschaft 
Quartum Center 
H¿tte, 79/16 
B - 4700 Eupen 
Tel.: +32 -(0)87-56.09.79 
Faks:  +32-(0)87.56.09.44 
Ķ. Sitesi: www.jugendbuero.be 
 

YUNANĶSTAN 
Hellenic National Agency 
for the EU Programme YiA and Eurodesk 
Institute for Youth (IY)  
417, Acharnon Street 
GR - 111 43 Athens 
Tel.: +30 -210.25.99.360 
Faks: +30-210.25.31.879 
Ķ. Sitesi: www.neagenia.gr 
 

¢EK CUMHURĶYETĶ 
Ceska narodni agentura Mladez 
Narodni insitut deti a mladeze 
Na Porici 1035/4 
CZ ï 110 00 Praha 1 

Tel: +420 221 850 900  
Faks:  +420 221 850 909  
Ķ. Sitesi: www.mladezvakci.cz 
 

ĶSPANYA 
Agencia Nacional Espa¶ola 
C/ Jos® Ortega y Gasset, 71 
E - 28.006 Madrid 
Tel.: +34 -91-782.78.23 

Faks: +34-91-782.76.39 
Ķ. Sitesi: www.juventudenaccion.injuve.es 
 

HIRVATĶSTAN 
Agencija za mobilnost i programe Europske unije / 
Agency for Mobility and EU Programmes 
Gajeva 22, 
HR-10 000 Zagreb 
Tel.: +385 (0)1 500 5952  
Faks:  +385 (0)1 500 5699  
Ķ. Sitesi: www.mobilnost.hr   

FRANSA 
Agence Franaise du Programme Europ®en Jeunesse en 
Action (AFPEJA) 
Institut N ational de la Jeunesse et de l'Education Populaire 
(INJEP) 
11, rue Paul Leplat 
F - 78160 Marly-le Roi 
Tel.: +33 -1-39.17.27.70 
Faks:  +33-1.39.17.27.57 
Ķ. Sitesi: www.jeunesseenaction.fr 

ĶRLANDA 
L®argas 
 Fitzwilliam Court  
Leeson Close 
IRL - Dublin 2 
Tel.: +353 -1-873.14.11 
Faks:  +353-1-873.13.16 
Ķ. Sitesi: www.leargas.ie/youth  
 

ĶZLANDA 
Evr·pa unga f·lksins 
Sigt¼ni 42   
IS - 105 Reykjav²k 
Tel.: +354-551.93.00 
Faks:  +354-551.93.93 
Ķ. Sitesi: www.euf.is 

http://www.youthbg.info/
http://www.iu.dk/ungdom
http://www.lebij.be/
http://www.jugend-in-aktion.de/
http://www.jint.be/
http://www.euroopa.noored.ee/
http://www.jugendbuero.be/
http://www.neagenia.gr/
../AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/Temp/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Roaming/Microsoft/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/Documents%20and%20Settings/hguldu/contemz/Application%20Data/frangst/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/OLK8/www.mladezvakci.cz
http://www.juventudenaccion.injuve.es/
http://www.mobilnost.hr/
http://www.ua.gov.tr/uploads/genclik/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.IE5/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/OLK2C7/Ali%20Yurtsever/Local%20Settings/frangst/Documents%20and%20Settings/GUAZZGI/Local%20Settings/GUAZZGI/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/Part%20C%20-%20INFORMATION%20FOR%20APPLICANTS/www.jeunesseenaction.fr
http://www.leargas.ie/youth
http://www.euf.is/
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ĶTALYA 
Agenzia Nazionale per i Giovani 

Via Attilio Regolo 19  
IT -  00192 Roma  
Tel: +39 -06.37.59.12.52 
Faks:  +39.06.37.59.12.30  
Ķ. Sitesi: www.agenziagiovani.it 
 

L¦KSEMBURG 
Service National de la Jeunesse 

138, Boulevard de la P®trusse 
LU - 2330 Luxembourg 
Tel: +352 24 78 64 77  
Faks:  +352 26 48 31 89  
Ķ. Sitesi: www.snj.lu/europ e  
 

G¦NEY KIBRIS RUM Y¥NETĶMĶ 
Youth in Action 
National Agency 
Youth Board of Cyprus 
6 Evgenias & Antoniou Theodotou 
1060 Nicosia 
P.O.Box 20282 
CY - 2150 Nicosia 
Tel.: +357 -22-40.26.20/96 
Faks: +357 -22-40.26.53 
Ķ. Sitesi: www.youth.org.cy  
E-posta: info@youth.org.cy  
 

MACARĶSTAN 
National Institute of Family and Social Policy 
Youth in Action Programme Office 
HU-1134 Budapest, T¿z®r utca 33-35 
Tel.: +36 -1-237.67.00 
Faks: +36 -1-237.67.18 
Ķ. Sitesi: www.mobilitas.hu  
 

LETONYA 
State Agency For International Programs For 
Youth 
Mukusalas iela 41,  
LV ï 1004 Riga, Latvia 
Tel.: +371-67.35.80.65 
Faks: +371-67.35.80.60 
E-posta: info@jaunatne.gov.lv 
Ķ. Sitesi: www.jaunatne.gov.lv   
 

MALTA 
EUPU - European Union Programmes Unit 
Continental Business Centre ï Old railway Track 
Santa Venera 
MT ï SVR 9018 
Tel.: +356 -255.86.130 
Faks: +356 -255.86.139 
Ķ. Sitesi: www.yia.eupa.org.mt  
 

LĶHTENķTAYN 
Aha - Tipps & Infos f¿r junge Leute 
Bahnhof Postfach 356 
FL - 9494 Schaan 
Tel.: +423 -232.48.24 
Faks:  +423-232.93.63 
Ķ. Sitesi: www.aha.li 
 

HOLLANDA  
Nederlands Jeugd Instituut (NJi)  
Catharijnesingel, 47 
Postbus 19221 
NL - 3501 DE Utrecht 
Tel.: +31 -30.230.63.44 
Faks:  +31-30.230.65.40 
Ķ. Sitesi: www.youthinaction.nl  
 

LĶTVANYA 
Jaunimo tarptautinio bendradarbiavimo agentƸra 
Pylimo, 9-7 
LT - 01118 Vilnius 
Tel.: +370 -5-249.70.03 

Faks:  +370-5-249.70.05 
Ķ. Sitesi: www.jtba.lt  
 

NORVE¢ 
BUFDIR - Barne-, ungdoms- og familiedirektoratet  
Stensberggt 27 
NO - 0170 Oslo 
Tel.: +47 -46 61 50 00 

Faks: +  47 22 46 83 05 
Ķ. Sitesi: www.aktivungdom.eu   
 

POLONYA 
Fundacja Rozwoju Systemu Edukacji 
Polska Narodowa Agencja Programu ñMğodzieŨ w 
dziağaniuò 
ul. Mokotowska 43 
PL - 00-551 Warsaw 
Tel.: +48 -22- 22 46 31 323 
Faks:  +48-22- 46 31 025/026 
Ķ. Sitesi: www.mlodziez.org.pl 
 

 

AVUSTURYA 
Interkulturelles Zentrum  
¥sterreichische Nationalagentur "Jugend in Aktion" 
Lindengasse 41/10 
A-1070 Vienna  
Tel.: +43 -1-586.75.44-16 
Faks:  +43-1-586.75.44-9 
Ķ. Sitesi: www.iz.or.at  
 

PORTEKĶZ 
Ag°ncia Nacional para a gest«o do programa 
Juventude em Ac«o 
Rua de Santa Margarida, nÁ6 
PT - 4710-306 Braga 
Tel.: +351 -21-317.92.78 
Faks:  +351-21-317.92.10 
Ķ. Sitesi: www.juventude.pt   

FĶNLANDĶYA 
Centre for International Mobility, CIMO 
Youth in Action Programme 
P.O. Box 343 (Hakaniemenranta 6) 
FI - 00531 Helsinki 
Tel.: +358 295 338 500  
Faks: +358 9 753 1123  
Ķ. Sitesi: www.cimo.fi/yout -in-action  

http://www.agenziagiovani.it/
http://www.snj.lu/europe
http://www.youth.org.cy/
mailto:info@youth.org.cy
http://www.mobilitas.hu/
mailto:info@jaunatne.gov.lv
http://www.jaunatne.gov.lv/
../AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/Temp/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Roaming/Microsoft/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/Documents%20and%20Settings/hguldu/contemz/Application%20Data/frangst/Local%20Settings/Temporary%20Internet%20Files/OLK8/www.yia.eupa.org.mt
http://www.aha.li/
http://www.youthinaction.nl/
http://www.jtba.lt/
http://www.aktivungdom.eu/
http://www.mlodziez.org.pl/
http://www.iz.or.at/
http://www.juventude.pt/
http://www.cimo.fi/yout-in-action
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ĶSVE¢ 
Ungdomsstyrelsen/National Board for Youth 

Affairs 
Medborgarplatsen 3, Box 17 801 
SEï118 94 Stockholm 
Tel.: +46 -8-566.219.00 
Faks:  +46-8-566.219.98 
Ķ. Sitesi: www.ungdomsstyrelsen.se/ungochaktiv  
 

ROMANYA  

National Agency for Community Programmes in the Field of 

Education and Vocational Training. 
Calea Serban Voda, no. 133, 3-rd floor  
RO - 040205 Bucharest 
Tel.: +40 -21-201.07.00 
Faks:  +40-21-312.16.82 
Ķ. Sitesi: www.tinact.ro  
 

SLOVENYA 
Zavod MOVIT  
Dunajska cesta, 22 
SI - 1000 Ljubljana 
Tel.: +386 -(0)1-430.47.47 
Faks:  +386-(0)1-430.47.49 
Ķ. Sitesi: www.mva.si  
 

ĶSVĶ¢RE 
ch Foundation 
Dornacherstr. 28A 
PO Box 246 
CH-4501 Solothurn 
Tel.: +41 -32-346-18-18 
Faks:  +41-32-346-18-02 
Ķ. Sitesi: www.ch-go.ch  
 

SLOVAKYA CUMHURĶYETĶ 
IUVENTA - N§rodn§ Agent¼ra Ml§deģ v akcii 
B¼dkov§ cesta 2 
SK - 811 04 Bratislava 
Tel.: +421 -2-59.296.301 
Faks:  +421-2-544.11.421 
Ķ. Sitesi: http://www.mladezvakcii.sk  
 

T¦RKĶYE 
AB Eĵitim ve Genlik Programlarē Merkezi Baĸkanlēĵē  
Mevlana Bulvarē No:181 Balgat 
TR - 06520 Ankara 
Tel.: +90 -312.4096061 
Faks: +90-312.4096116 
Ķ. Sitesi: http://www.ua.gov.tr  
 

BĶRLEķĶK KRALLIK 
British Council 
10, Spring Gardens 
UK - SW1A 2BN London 
Tel.: +44 -207.389.4030 
Faks:  +44-207.389.4033 
Ķ. Sitesi: 
http://www.britishcouncil.org/connectyouth.htm  
 

 

http://www.ungdomsstyrelsen.se/ungochaktiv
http://www.tinact.ro/
http://www.mva.si/
http://www.ch-go.ch/
http://www.mladezvakcii.sk/
http://www.ua.gov.tr/
http://www.britishcouncil.org/connectyouth.htm























